fenftpm-TTA39 & usudT W3 J9gTEr
Aaratg
fenmfimm-rrsg  (fenfunm+ETA39) fenmfirargt © fRuiss ufouy &% Aafus

WMEHATAS J1 fenmfim Yiget © mae f€cafyeHs (interpretation) = AHSSEY J1 fem <t

I3 »H 39 3 far Frfosa A Afsnmega Us € »i9ge & AURS d96 &eT oISt Aier J1

fer T vy BeH Hae-THafaz utst €t 39x-Haz fenrfunr g3a 7 €3t & niget § AuRe
o I UsHt 935 & uduar feg fenrfimr &% FEfuz © maT© 99 I6 - MAfAATAA
(Exegesis) ™3 aaﬁ{%@:fzaﬂ (Hermeneutics) | f€7 €2 HIT 3Jatel nidgr @ HUTExX I |
WAAATAR 79T ©F 293 »iH 39 3 fa7 us ot fenrfimrarst @ wiget feg i3t A7t I
fer = feaA & gu feg At Afsniae © ues-ust & fenfandt € Heds feg AraHe
nifen J1 feR © HIEs 3 I9HeBfean maw ©F =93 fonrftmrast € fugas feu
TIHHIS 3T w3 froist Bt SISt At 91 fem 39t 7 iafifn ferrfirardt € g A
8H T niftMis a9n % A3 J9e7 J 3T gaHlsBfean §r fenrfimr T fAofs 7F AASS
T A3 9T J fAn § vy 3 & fan us & fonrfimr i3t 7t 31 fem 397 feo &<

mae fenrftmr € fegea w3 fAU3a Wy @5 Aa3 a9¢ I6 | fegt €0t feoag aneldl A

JI HIS=YTE 9% feg T fx fegf Sof v Adu us &% J1 U9, us &t I fenrfinr o 32

feat gt T nmur feg o famsT 37 feqt gfommet yrst T g9rtar €39 3&H 96 gao

JI

A% 3 ufgst ‘Us’ T Ha®U 99 % o137 A7 Adel I 1 U WigHT © mue ‘SRS

(fext) T7 AHTGTIER J THATT HE® ni9g I - Ao & HfunH Id1° fA9AT I8t A98d 99471

WHJEE Jdted f8aHaST (American Heritage Dictionary) ™M&H™G 2IAC (text) HIE ©F
foHa-nifas ufgsr et aet T -

“The original words of something written or printed, as opposed to a paraphrase,
translation, revision, or condensation. The words of a speech appearing in print. . . .
Something, such as a literary work or other cultural product, regarded as an object of

critical analysis. A passage from the Scriptures or another authoritative source chosen for

AR YRS 3 W, UAret fesmar, o gatesfact, fedt
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the subject of a discourse or cited for support in argument. A passage from a written work

used as the starting point of a discussion.”’

fer Ufgg™m nigA9 ‘Us’ FET T HY »i9g I -1. far fedt 38t 7 yarfas goo7 &
H® AE€ 1 BF ¥ H¥T9E, niade A AU-AUY U &8 1836 IT I8, 2. fan yafhs gwHe
T HIe, 3. MBIe3HX ferdras fo3 gt ot Jt Afosa AT Afswmggd 3o, 4. fon

Ues U'S T 8t SU-niH AR § yeus © fem o 7 Yy o gfon famr 32

fer 33" us e fgost 7 yStat = wiffor feang Hass I 7 fan Aoer, famms
TH T A9 JJer J1 fen & 9% fan wifadt feust 7 vifux 9oer © gy feg It O

W(’
fir § Uz & 7 AT & gfds &t3T 7 AeT J1 fex Aoy @ fem € @93 Wy 39 3

ggfHa, Ao A Afgneax gga< © Aeds feg ISt #iet J1 nidd AR Us © Aoy
I (work) T Fa®U &% ¥ I fegds €3 #9 &3 famr I yffu FAegs==t
f93a 3% o193 T Huet feg I9o § 3T I8 I efgnr AT AIET I UT UG § d=S FTHT
I F efgnr 7 AIET T1° FIE feg T fa us & T FEE yeIs € U few It 9

fAr & ug-AT & 7 few9 & It g[fos 3T 7 AT J1 U & ANTT 9239 »i3 g9 o9

(fo3F)

HEe JF I9AH® JT I8 1 fEr 39T uts ¥ Hawu ugfHa i3 Afd3-Afsnaaa Jga<

1

T 3 feuds & HISYIE ni39-fgret w3 uds yeEs J9er J1 fer & y& Aavw
feg I fa & & Hee-TAIfAs us gt fogst © Hiitm I U 3 »iag Jfae aoe

I »3 fedt fem <F fenrfin & ¥® »wo@ J1 I3 Us AHH »iS AfSWET © 097S8 I

BureT T fET »iEE i3 IIBIHG &% Jofenr £ Aee Jer I 7 WE9E @ nig3e mis
famrs § I3-90 HeR © JU HOTO3 J9e J1 »A% <9 us & AeedsT »i3 I5-9usT OF
87 sa3T I 7 feng forfinr ® FEfuz o9 féer T

Us € Ha®U § AUAC dd96 &er 3 fer T feAsrs ads & &7 &% a3 a3

ferm 337 § fgRdigET I9a & Agdt J1 A 3 ufost feg Tue e I @ us & Ju37

3T J? BATT ANHX AT AT 9397 o I? BAET Usx AT AG3T @9d1 fqazT 92 Us =7

I 33 fagz I? us T AU fq03 IET 7 MEHHS 5% J7 U T JTdt HAST ot

‘American Heritage Dictionary

? “The work is held in hand but the text is held in language” Rolland Barthes.
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J? fer HA® 99 J9oa ©f fegguga AfESt of I7 us & AHTAX »i3 Afsnmoax
AEST »i3 J9aaT € 939 99 fen farH € 993 A9 yrs Goe 7 Ade I51 fegt ymst
T yeg-fiT fen uge €3 fefanr Ifenr I 3 us & Je-fedt &t I7 w3 fem = #ies
3 wE9E &% far faan o fagst 392 vifsy 39 3 feo fex famres-AAsSt vAS J
fegzer I

I AHHA-ATSHETT MIUT WH-T0S © fies M3 TETE &% YIHS M3 Ydie< o
famsT 73T 1 famrs-fEodtt &t AarfesT &% Y3y Jfenr feg niage iz fomrs s ©
HtmiH It ATTes de7 J »i3 »PE-A9EdsT © gV feg AHY 3EYW & AHJA AHS S
HS © »o9d ¥ser J1 fem 330 AHox U93® €3 wE9E T nigse m3 §U T ndg
fsgurfas a96 mi3 B8R & fanrfimr I96 @ nivs & a®-a% 397 J1 foR wiHe @ fie
e fan AHA-AfSwEg T fMiea-nigse ©F ITAHGT aJ6 @it feust #f us Je feg
MBE I&5 M3 3% It BT ust w7 nwiJy fagurfas J9s Tt At fedhor® iz garst &t
AOHE mBdnt gs| fedt 89 Hid® I fAre »iZdas Jt Hadl setgar nig fegnm &
ust & fenrfinr w8t yRfox fonfimr-grAs39 & 8Fet @% gfes I I U i3
fonrfimr g79 fer Aoy fAdt 999 3° g2 »iAt fex @9 29 fonrfimr-rAsT T Foou =5

Ugse J7|

fror fa ufgst & Aoz iz faorm 9, fenrfitmr-AAST yegu feg 3/ © HiftmH
It fAen I® st T wiftohs 3% AEfus wigArs J1 fegt ust € w9 few mfos-
Afsmaga ust 3 fewer gon © Ty feu feafis 98 ues us & wr AT 95 7 fan
FHH-AfSmMET & AN fere-foret w3 dies-A9 ©F gfeedt ade I6| A% feg a9
AfsnaTg feg fenrfinm-AA39 e e gt ues ust & forrfinrardt a7 ot dser J1
fem H3e et 393t w3 At Afgwrerat T g e A7 AaeT fAagt & i mius fegm ©
UTs-Ust & @it St »id nuE YRfd fenmfinm-grasat & fAgns oSt ius
Y3 YRS Us € HI®U 89 9997 J96 3 e fenrfimr € Hasy g9 3% SISt AT Aot I

fenmr &7 IE-wi9g I faR TAZ A T939 T »i9E AURE J96T| HES 39 3 o us 5%

fa) [} =Y

Aafaz Aasy 1 foar feust 7t dfua us © wiget § AEUS 996 AF AURE 96 ©F Jan
fonfrmm T »iz9ars e 1 fers’ yIi3 dev I fa fenrfimr 3° ufost us & 3T #gdt




JI F Us Jar 3t fonrfimr I wmEs us § ufges w3 fenrfimr § TR® AES
fissT grdter J1 ud 7 Jfggret &% St AR 3t us w3 forrfinr T nmur fegw foms
fEar feafaar 7f AI® adt fifer fourst féer I1 mHaSls famrs-aAsT nisrg fegt g9t

fegag fausT fed-uAz & A 253" &% J1 Jet & us yomi feg’ der &dt Jeri

feg 3t fies 3 vE9E T wigse A §U & AEET I g9 ¥F ATAT I€ JfIE I9eT J|
ferm 3qt yT us & fea 37 &% Hies w3 wEww & foorfior & a9 foor Jer 9
fonmfinrardt gfonmet 39 3 IE-fefamiea 397 J1 fer 99 feg 3 Wit wis
Suage T ya9d fes@ e I mi3 gEt YAt ¥ gu feg uet v fsanE F9et 91 fen
39 Us T © Wity It wergE & fenitmr g3 foor deT I w3 fedt fenrfimr g9
Uug €3 gy fenrfimierdt T femr gz A<t J1

JIgEr & fenrfimrdt ® AHI®Ie AdadT »i3 Aedst ©f forsedt J96 3 ufgs
et forrfin-aAzT Tt fegt S97 uduaet (39St i3 UEHh) dhat fAotsa w3 fedt-

fal -

H& fermsTet g9 Aeardt ofis J9a &< J Ader I faH fegt €t & y® A9 &
Ues Us & fenrfidt a7 It Aefas foor 91 Ao 3t feg T 17 fourfinm-arAsT € aoes

-

ufaty & §A9s feg fegt S0f uJua=t & HJ3=eyYdIT gfHar Idt T

J

A3 3 ufgw fenrfinm-aA3a & Ut uSudr o9 3% SISt 7 ASET I gatet i3
At Afsnreg € wizdas feafrs Ifenr feo fenrfinm-aAzT wiue feam & &t
yfafonr aat Buer Ifenm foms-TAsT © »Ax fert ufoty & »igr g fomm J1 fer
fonfimm-aA=T € »isqas feafis Ifentt frosa mi3 fedt-yea wisa-fardnt via fods
UREs ust € fenfant 35 HifHS a7 9fd o AHT ATaSE w3 Afsneey st & fenrfimr
€7 Vg 8T e IS5 |

faor fx ufast & Aoz i3 famr I, fer uSugr feg fonrmfunm-AAsg »Et Hy 39 3

el

€ HIT YI83 I6 - MIHATHA 3 ISHleCfean | godt 3w " o2 aF fegt €af maet

& UM ©F foorfinm wSugr & feafis 9s o8 39YT woes fosT 1 HAg-yfAw
eAEtaBUET fgefaar (Encyclopeedia Britannica) Wi&HS WSFHTHR o< ©f <93 fan
Us B MBgesHY fenftmr € niget feg dist At J1 fere 293 iy 39 3 wgel »i3
HATGT aaH-aiat &t fenifimr ¥ Aeds fegAanE wirst T -




“Exegesis, or critical interpretation, and hermeneutics, or the science of interpretive
principles, of the Bible have been used by both Jews and Christians throughout their
histories for various purposes. The most common purpose has been discovering the truths
and values of the Old and New Testaments by means of various techniques and
principles, though very often, owing to the exigencies of certain historical conditions,
polemical or apologetical situations anticipate the truth or value to be discovered and thus
dictate the type of exegesis or hermeneutic to be used. The primary goal, however, is to
arrive at biblical truths and values by an unbiassed use of exegesis and hermeneutics.”
WIFHHTHA € HaEs 3 J9fHfelfcan mae & @93 fonrftmmsna 3 #7F niEst ©
gt feg dist At J1° fem 337 feo &2 mue fouwfiwradt T fAuza w3 feoaw
ufggntt 3% HET Jue I5| AT U & fegt S0 maet € T93° Ae9Ex U g IT &ah
w3 fegt T UT AHT Hee-Tiefs ust & fenrfin 3 e famm| fenrfinm-mAsT &
feat a2 Hegst o 136 9 Adgeee »3 §39-Aus<e T % ¥g3 HISTYIE J|
fere a® It for u3g fegAoHE e W—W@%WF g3 (reader response theory) Hf
Ifae-fAT’3 (reception theory) & 3IYT Waes fo3r J1 fegt fufst o Adfus fevew!

feg u® f’c@—d, IH Juae A8H M3 T®»e didr f&ag (Paul Ricoeur,Hans Robert Jauss,

Wolfganglser) »fe @7 &% feAH 39 I =dcaudr J1 fer fonrfimr-grA3T T »izdds
feafizs It visg-fgrdnt Ayg Afgs-Afenme<a ush © &% &% gJager o
fenrftmrast st & B3ter fAusa w3 fedt-ysx »9 YyASS J9 Aaemf Is1 fer 3°
gE VAT 93T fonmfinm-AA39 & UduTT 979 9997 &9 Ade Jf | fer fenrfinm uduar &
g3 fex Arfas & fenrfimrardt &% der J1 for Heds fegrs 3 ufgst Iefart @ Jer

3T 77 AgeT J fAs € Wy Heé9g fex Afosr & 3T/ »i3 €F feo® J9H-a13 &% J |

J

* Encyclopeedia Britannica
* “The name of Hermes, the messenger of the Greek gods, gave rise to hermeneuein, 'to interpret', and hermeneutike

(techne) is the 'art of interpretation'. It became important after the Reformation, when Protestants needed to interpret
the Bible accurately. Medieval hermeneutics ascribed to the Bible four levels of meaning: literal, allegorical,
tropological (moral), and anagogical (eschatological). But the Reformation insisted on literal or 'grammatical'
exegesis and on the study of Hebrew and Greek. Modern hermeneutics falls into three phases.”

Honderich, Ted (ed.), The Oxford Companion To Philosophy.



feat fegfiam, ooy, fogas, fonmaas, Een3 730 7iie g6 1 iU WU €41 &% nidg-

v

FOd ¥ &d3 3 2E-H39T & ITH ni3 BF &% HIfUs J9H-13 € fersre a9 I6 | fon
3 fewer feg nwigHAs FT-H3TT &% g3 fifaoAx 33F i3 SOH-TF § AURE 96 A

YHfde g58F =% < 3fg3 IT I51 -39 °f I, fo3-393 <t feoax s &%

Judt I f&T ITHT TUT JIASHA,UES Wide T& W3 nAURS THT J fAReT AdT nigg

fal [ak]

fegufas a9s feg foaz um »BEt 91 fer 35t fea qoH-as & Mt 33T AHS i Aae

T fegrg st et T WisTas fegt HAfeNT &% ASIT Afewr #Afer I feg W39-37

M3 IGH-F'S & AUAS d96 M3 BA & yAfIasT fagurfos J9s feg Aofes ade Is |
fiAs =" fogas & Adu muet & R@3USt-yax fenrfimr &% T 7 fan moe & Aume
96 ®ET GA & U3 § U9 gTgEr I fodds T Ha9g I € W »i3 fAuist

[l al

AURe J3&" J1 fer 39t fAamr e Adu muet © gal-fefamrsa du wiger 8995 &%

&
I

3 € @ /YU fere gv-feus %1 A3 w3 aoU € wifdd nigH s 76 1 fex JaH-

I3 &% AAfu3 951 fegt € He9w J9H-F &% 73 feaat »i3 I3fent § muRe o596 A
fegurfas &95 &% T |

93t fenrfimr-udusT § Wy 39 3 € T9ar fog S a7 AaeT I - ARSI o3

[

e FA3H fenrfimrardt & y® miag fer ududr € w»izgas feafrs 98 <=fr 3

fe%eT, TING-HH3d, UIH-AASY, STH-TIHG, [enade-HA3T M3 Jfe-HA3T 83
fefomm Sfenm 1 f&g A9 It wigHAS W »UT 24T 378 Ifed ATTI3 © Us i3 Y=os o
nJE e feg ATEr I Ts1 93 U fem AA39-dASt © 5 5% forfiradt &
dfag I3 & yIw3 I I 7 BF-H5 € MU I TAZ-ATS ¥ TW93IY »3 fegw &
fenrfintT 596 =% gfez 3t 1 fenrfimr & foer uSugr & FET-uguar 2 nrfe FfeT T
feg for <t us & fonrfim 96 &t Bx-Afas it Ydie8-fednit ni3 ET-garst @
YUdl I35 B I93 e J1 fenrfimrast & ferm $x-J13 & AR I3 § & suft 39
ygTfes 137 1 BI-AfI3 Enff feds Unadnrt fex 337 &% feeesT-ggys Afasx ust
T fefimit & fonfinr & & Quarer de I fer Gua® € »isTas e us o9 39-958

g9 & A G feg® T 33 § mid 39 3 Waet 33 feg quifzs a9 fidsm afer 91 s ©

39 3 A pvezaes T it & ar-gaemrt 7t Hifua fae3i3t ¥ gy feu ys9-ymss3
3T AEr I w3 @t T wiggt T gquisge I A J1 feR 39T aE € Hiitm It fefsam
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W3 YIE &% A3 Ut @ fentfimrardt = nivs It Arone »i@er I feg fea fenux
93T J RS 93 T Ae-HeH w3 €8 S Ayg gt §, aBUsTHI® J9aTe T HISS
yTs Igfent, Suft 337 yefes &z J1
AH3ST femfimm-ugugT © Aone f3s Hy 397 d¢ I& -
1. far us T ni9g § fogu9s JIaT,
2. BA feus niggt & yRiges gz a9aT, i3
3. femewt 7 ggeet & I9faasT forfos g9
fen 33t © Todtags T fea Ea1 fonfimr nidts »m8T ust &% I Heg JuEt J1
feat &r S9=r feR ya9 9 -
1. AIS-ATI3 ([Tt »iz Bufsmet) &t fenrfimr
2. AHST-Afas & fenrfanr, »3
3. AA3I-qE o fonrfunr,
4. Ffe &t fonrfimr (fer T9ar feg Hoafe, fef3am w3 yaes <t 7fHs I8)
feat fonrftmret fegwr g9 He 39 3 fem yarg I - Ag3t &t fonrfiret feg
nH 39 3 fies § uIdfza HAfent &® Adarg Afsm afer I »3 fegt © fie =
TIHG-HA3T ¢ fefds ryerfe I€ feg »@T g5 RSt ot fonrfimret &7 y& AT
nrarg-feard T 3nt &% foar I fers’ fewer feg fonrfimr fegt 31T & AN AEs © g
JT Aegs feu niag® 98T © HAG &% I A3 I J1 HASI-mMufas fenrfimmet g

fal fal

fsquas I9ar »3 Bah & s Aeds

HOJH IJIHS BT &% HIS! M3 I & niggr
5% 13 & fegge foor I fen 33 afe-rAadt fenrfimr & Hy ASaS arfe € niZqas
I3t IIET ITHT (arfe ITHT) © fesds &% J|

Budas feegs < JHat feg niAl gogar & fonrfinardt @ AITgT e Fur-AuT <t
Afod It &9 Aee IF1 799 I fx for fonrfimr-rAsg & ATt &t a9ger € Us wis
YTI6 T »JE AUAC F96 BEI M3 BA »TdE § AHT®I6 ATIs 99 UsId-YHIidx Is8T
et 7 fexd uH 3t 393 & yuns fenrfimr uJugr it fRoisa wis fedtysa wisg-
famdht & SR Aofesr & Ut »3 THS UH UeH famms-udust ¥ Aeds

fegRAgHE e AN AI-TI3s & ATTT &' usdr| fer 3§ § yHfes I95 e wiH'

(fe3K}




Tt € gE 37 I fonrfimr w3 fere sese dT ufouyt & fordldog o9 Ao af »i3

(al on

8ot 3 fom &t Tg3Hs few yrfaesT e wiform & mfon & a9 Fae af)

S

Joger @ fAIfAs us gg-3THET 3 Ig-MEHAGT 9fd3d €7 U9t J 1 wiges fere

Y=os-AAT 39 I93t It HaT=l nidxt sTHET »i3 Qu-3THTEt 839 3w AUfus 9T 3
femer fies © nida feR-u39t 77 famme-nigAAsT &% <t AIfus J1 fem =t fom <
a3 fonfftmm ®et gg-nigrAsl QuI® € Ag93 U I wifadt Afest 8 J9wf
MeHAST 3 fewer 3a3t fentfinr udugr Tt nizg-farehnr, ferr 39 3 fogas »i3
fentags et WisI-ferdhnrt 893 ®0<e fiu 3 Aaemt Is | fer form @8 et HIsSTyIe
U™ o3 IT T5 | HA® =7 Yora Aoy fiw Ifo3 Joust fenrsds »i3 37, godlg
fiw Ife3 fogaz #F a9 g Afog & oo &3 7 Aaer J1 fem famy © Quarfent =
HI3T fom Uu I fa foo gagst it fenmadsa a3t »is Hae-gs3dt © ferdns adt
fere fefss uat »iz y=us’ & »i9g faaurfds a9 & #36 o9 J6| fer H3< &t a9

(al

8 Afog feg =33t aridhert fefds sTaet wiz Qu-gmet & Heeedl mi3 fondgsa

fal N =

Hdr3/9e39 & fondidos J96 & A3& 3T AT J |

JouSt & UeSH g39 et ot 3 Ye-us &% fhwer I fegt €9t ust i
TfeAIT M3 ECSHIIT © JS-®ac Afdd IF YT 7 Ade I&| ugd 3t I gager <t
fAIAESHE Yfa3dt IT-Us &% Hiex 39 3 55 3 fevus & I1 for fegdhnt yare€-
garst w3 AT9-fedtnt Tt & H39-5 &% ydt 377 1S adt uieht| fer &t eefar ©
i39a3 feafiz 38 wignAsgIgs! fonfin &et witfia 39 3 I Aoet J Aae JI51 fegt
3 fewer for fourfunt &t TIHG-ATHII, UIH-HA3T w3 Jfe-HHAII it nizg-
fordnt <t STt Ia| 9e feg I fa qroget = y=os fox R 3t arfea y=gs e
AO9-garst & ¥93¢ % Jf93 Iv7 I »i3 TAC UH fen ©F Heeed 95T T9HG-HHST
3 UIH-ATASYT &% A<e JOT8 Tl Jet nue fedus Aer o 8Adt x9<t J1 fem = feu
Buarer 3793 T IEHIGH famis ududT § Huddts Agardt € Imel ff9 yag-ufgstas
q96 T J fegger I1 3t S IS ¥ YIUs-HAT »3 Us-ydu T w9y ugs Bt fen
AHY fomrs-rAsdt ufauu & feret f9 Jue agdt Auer J1




I3 df= Aoy ity fegr & Uues 5 I T 3% 578 HOT®@I6 393t ATfd3, AfswmaT,

U9H W3 TIAG © & HISTYIE famms-us J1 »iF 3 339tEs 99 7 A® ufdst g

WIS ¥ T I8 IE feR Hat-df feg ity grg-mrfogs & ot 3° fewer 393t Qu-

Hatehy T f¥5-fds gaifsa fufant, a3dt Afgmmardt, gon-Aye=t »3 A3-g9ednt 5%
HEfgz yiy A3f, 393t »i3 et AZ o9 g9t ©F et & 7S 9, | fem § Hoadls
ga3t ufguy feg miEst Hd3e yers aget J1 feg ues g mug 8 & gotaz & Refus
JT © 5% 5% Hae-ATST € AEIE AIAS M3 WedH § & HISTHG e I Hadt Hies,
w3 wE9E 89 fen T AHs fgrdiae fem ©F viegel &3 »iz fegguae feapasT &
sufea I1 iy ARET € w3993 fer ues 98 feg mivs et st § ar9gret e Ha3T
Y3 J1 IS US9 T HY BT J99E © Us S YIus o fonffimieardt w3 € ©
fefds ATaTdT 3 Aedst of foHsedt &J6 &% J1 fer 13T et niAl fenrfimrerdt @ ar9q
Hoe-HIfAs ust T nigg-faguas 96 @& fea A339 nigAHs © 39 3 Jfos 3T J
sl HIES wigA™d fentfimr-rrAsT T oy &3 famr I

3P [(o3R

H

[(o3R

I9 7 Afow feg wiie oet & Tor fed Ues U (sacred text) € J1 ‘TF o
g’ 7 2 wier ¥ gu feu fAgd I fer ues us § Aoge faa © uat 2 niftrs,

ferdas A7 fonrfunt o forr sdt gefonr 7 Aaer| fer &% gfsnr dfenr uesst e

(o] Ial

Aamu fer €t fAgae3Ha fedyesT @ nifgrmA Aar@eT J1 ues us of 37 »iz fer dnft

Hfsa fermset faosht 987 fegt Hes yrst & forcldigg a9 geer J1 »iAs fegu=s
s vi3 2 »RE U9H-nifts € Jedt AJA9 39 I& | fegt Eaf T wiur e Sur foms

I 73 3 ufost ues U ©F 9@ 9ot 8fg3 I1 ues T Adu A7 fan fous A 5 o

T3 J 3t Ues-3[g At USs-Us T AA®U AOHE W8T J| UIH-mtmis & U39 &%
Aafus AHa&t feeest & f&g ode UF oSt I fa ues @ Aasy fai goH-3E =
AT A7 JEI3T BEE dI A o UafHS Ietars o fered ydud=t »i3 gerfest §ug
6939 a9er I1 U3 3t & feg far aofHa AT = fodw fart Af »isfox ferdiae &t Aar
fer Tt I3 ATT-AUgE i3 gIgndT ferms=t & I8 |

J9 TIH-RYTTE nug ues-gat & fan ug-Hddt grst #f 9T & fAgas vs &

87 &% miHET »i3 femem o fousT Ager I f&dt a9z I 3 ues-qg T v ours fifg

W3 UISf3azT T wifdar urgamHt Hd® @ Rfon 9T I 7 HY & UIHHT Wi UIHIE © JU
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feg AawsueT I1 Ues Us 7 Ues 8 © Aasu & fef$s migarst € w393 Su-2ug Bd1

fal N Lo

&% Ufgghiz 3T famr I1 g9 goH-AAEr T feq 3t iz wiegst foret-fig der I A
8r it uggfza Has=e §Ug nirufgs Jer J1 U9 ferm 3 fewer gaH-niftmis = fex
Fgg-weft famet-fig & dev 9 7 vy 39 3 mA-fefamrst & femr 31 yfito mmafeforrst
Ju9e HEIHE (Robert Stockman) & AHHA-fefamis T 393 3° ues g o ufggm Un

Jafentt fsfumr T

“From a sociological point of view, a text becomes scripture when a group of people

begin to treat it as such, by venerating it and viewing its authority as superhuman” *

nige3 AHA-fefimes feret 3° aet & us 68 It u<s Us ger I A oer

HaHt T fer & mifddr yers a9 e I w3 fere niftas § ugmddt He &e J1 ug

ifagr g m3 fag der I w3 I Jet gretgraT fan fsus § ues U ©F €97 yE's 9

féer 7 f&g I® AHA-fefamrdntt Bet Sult fesombt & femr foor 91 us fegh ymst =

n

839 fod® gog-Hdt AHfrx fearg @ wiorg 3 &dt f&s3T A7 AaeT Adl He Ut gretarfantt &

(al

AHOR »eY3s © €8 &% Jf fo3r 7 Aaer I a8 fen feg It fer & fAgme © &7 o
de g5 fedt a9z I fa ues qfg feg HEY © AT i3 Afsmead fdies & yfas »=3
ygfes q96 & nEg Ages gt g8 J199 u9Had FElgeT et guel »iE 3f3d
IRTE BET 919 19 MUE URS dET % YIS I UT UEs JEF ANS wiSisadt fegn =
At fermsT o9 fx fegt @ Adarg 3t 3 AIga® 9T I8 U9 fegt T HoedT AHa gE
31 ferm fef3oAa €9 feg 99 a° Ues Us JTF 9t AFBA %3 M3 T3 fAaAs 3
<t Sult 397 ygrfes I I51 88t T HIRT @ € AHTHI AITST W3 AfgmENd Jisi-
gerfest § fogsdt feoo feu wwe =& gfoz der J1 foms ofsmt &t fem g9s
yStasHa Uog €3 Jfoz q9e8fes I, »iudt gu feu adt'| fer et fodsg 3ueis
Jdit fefsamRa Afasett nigATg Ues Ut @ ysg-fentfimr gex It sdt° nifsedt & 3
At T

TIH-nifis Wiz Ues-us © QUIds fee9ss ge A »iAT Ig 38 % Udse df
3t A8 3 ufowt fer o fedussT A3t s niaefas o<t I1 8% 3 99 uIgH-qg nuE

>Stockman Robert, Scripture, ( Internet Resourse )
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ny feg niest 3 fedus Jer I I8 7 89 AR-ATS i AHTAI-»Ifad ge39 dnrt

(ol aXel

fefgs Afastet feg faagfmer famr Jer 31 for 3 fower foo fefds Afgnmaat © o2

. fa) EN .

JT-Ht Adar9td AEfus dger 91 3F & ues-us ¥ 99 3% feme € ydy uoH-JEt T

3IBESHI UFIUY,Jg 38 It Hiex 31939 »iz fer St fSuzdnrt ferms=t & €799 &9
ATET J1 g miftls © fer 3se3Ha ufdldy & 8Fds &t wirt® FA9 € UF YWY agHt
3 Bt ¥ ues dut § gfont I fegt 9 S5 uon (et SAet i3 fereH) At
UIUTT 7% HEUS I6 w3 € UM (fJE »i3 g0 U9H) 95T UdUT 36| URssT © 997%
5% feat gant it nmd nrushet di3F w3 Ierfest g5 7 fegt © gon-dqat feg 3 373
HISHS JEr T8 |

Uig?:r OJH (Judaism):

A8 3 ufgest tiget uoH ©F df St 7 Aael I Gger T9H (Judaism) ATHY uJuaT
T 33 YIis U9H J1 WdEl U9H € H® UGH d8 Wde! IEe®, 36y (Tanakh) J AR

T f35 »wigr 35 - 3H (Torah), Udtag (Nebi’im) I EREEY (Ketuvim) | feg u=<s YH3AT

Udtgd YAT € AN 3 & J WS U9H HES 13 B A% S9s gt arghort | fere 3eg fes
AT € I8 (Genesis) M3 HeY ¥ USS Fall of Man EfifiEx It 3° feser wget aH

€ ISTnit, THTS 5T, »iEdOH, fEATR, Ugg M3 @HAE TId1 Wgel wigmit Aedl ga<t
fHaentt I

fer feges A8 3 HUSTyTe fu9sis voem © fiAg fod" fomes ager J fame
33T foAd3s (Exodus) feg fheer I1 fen feu fiAg € 35T <38t @% ugehi €3 T3
e % goHt € et I | uget ¥ A & gent 3 Has 9T ST &3 IR Hwor ©F
Ut J1 fem feo 8t TH udfHa MeHt (tencommandments) & I <t HeeT I A

Udteg yA™ & fsmet uges €3 ugeht © I8 fader 8 yamHs a3 e Ha AT I5 |
AHT Afgnmamg feg feg < yam = ufgsr yH= J1

EIATET U9H (Christianity) :

fers’ g= Mt udugr feg StAEt ugH (Christianity) ©F 8¢ der I fArer y=d3
&g HATT (Jesus Christ) J1 EHTE T9H T URs JF geigs mudier J| gees € € g
IS5 - UIE &H (The Old Testament) ™3 &< &H (The New Testament)| UIE &H er:Jt'nl

11



IETT® 5% el AHBST Juer J1 STHET HS & NgWEr yIiE dH g™ g8 Adnft feg”
form vAtT & nmHE 99 SfRy-gent 3o a9e J6 | fER & Wy 9 feg 7 fa fog HAtg
¥e Ggel At »3 BAS YT 3H 5% ATE I97 o MIUT I o BAE § 5 dH YT A13T
7 fea 39t &% yIe 3K T guisge A s @ g vifte & AT © TR wieRt S g
fAge fea nmew (W) €37 7 AYT wiert T fHIS™ Hiont Afer I1 ferm »iew & 31 &
Ut agfentt fg Hitg 3 wifiorm A - »wmug St & niuE @ imig &9 - Love thy
Neighbour as Thyself. &I UH € AJET3T AEMUS J96 T oA wew §, & 377 &7,

fU=s TR »iew T gael »3 &f3a g Hfent 77 Aaer J1
Ggel 3 EAE u9H © fegt A AI3 & Inat few 20f uont w3 fegt € uon
Ju" g9 ATSt 3% A3t A Aaer I &g €% UdH fex-TiRedet w3 3f3x UgH Is |

g3 fegt feg ues3sT § gg-»Eg (3f3337) &% »izg-Hefus g9a Jfos 3T AT J|

feg 8¢ UoH A9 & &=t A3 A €Heg € IIA-3H ARiaT JI¢ Is fAr feg Bf3az ©

SHT WgATT feard J9aT HaY &7 299 J |
fers™ (Islam) :

At uSuTT T AT Yy oo fersH I »iz fere AN uget »i Eiel uoH-det
feg fordldimg I I feo & 3f3a feog €3 79 TF = fex-Taede<t Ug” J # fer
o wgel »i3 EAEr U9 &% gfentet AS T yHE J1 fersH T gfontet u9H-98 396

J 1 nigdt 3TH feg T 1 FEA®H T wigwent € grder nigRg fEg I8 I&H I | fAgaEs

efoms gt wrfest € gu feg gw93 HIHE €3 sws JIfenm| Jefes wigHs HIHE HE
nauzg A BT & feg wifest niue wigtrehntt § FEEnt »i3 I3 96 &t mier 837
e feg fegt nrfest & Hafg a9s € Age u=s-us € U 8 AoHE nifenr| fersH
= gfenm<t ues g 976 J1 feo faggets efgns It oae3 HiT €3 s JIfenr
asT f& Ifes nighT niaug HY | a9l & HoHe & mifest Aeemt far & g oo
feg wUE nigurEtt § et B3t 3 93 a9d feg fauz feg & widhfl fem 397
UfE39 9976 ©F Uea3T T RHT WM&I™H & Hientt famr 3 5 ugamdt 99 <& 39 a2 AeR ©
u few I
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fEASH nigATIdY & Sfont @ AoHEHI<s-fett effae € fedoy I8 - SH® (Ta1®)

W3 ged (F-Taldh) | EHS T gA3T 8¢ § 99 % M3 163 ¥ & e’ J 7 & geg &
IAZT §Y § HIS B W3 TuH % Aw I g9 feu EHE ¥ 99 396 et & Hiks

3 FeJ € IAS A et § =T nifemr famrm I |

ﬁlﬁ_g’ TUJdH (Hinduism) :
fig uov 3793 < fea / vidhrt uSuT &% ez Tor J1 fdT oo yets 3w 3°

3t 0 It fea wifadt f5939 USUTT T Bufed I faR § Ae3s ugH & nrfao famr T

feg TIc, WH WS YIHTE € I &% Hadl diee-A9 o fea fomastas - AHfad

H'S® YT's S9e" J1 Tda-feener € ni39di3 Ast-yar »r 7l J fan feg gons, usd,
TH M3 ged, I9 A=, & AasusT ISt aEt I R 39T ot Hies © 99wy HS

e IS - JOHISI, JIIAS, TSYAS N3 Afen™A - fAgh & Adu BHI © 85 fds uzet

5% J1 feat gt ngHt @ wUE 3H-feUs I8 1 yIuE T »isIas HaHt s © feHs-

nifd3 979 niedr i AT Jod AST®3 fles 79 € Ad®U UH J9€ I& - UJH, MJH, ITH

V3 HY | AST ASa9 ey fdg oo © 85 I8 5% J fag § ues 3HeT i3 AfeT J|

po fal Y Y

fdg fegr © u<es Jat feg He FEs 99 T & yus I feg 2w I5 - foar <=,

U9 I€, AH € N3 niEdS ¢ | IES3 wigAd I ©F IgaT foH Udy & &dt 1St AdT
feg »iighw g6 fegt fev® W39 n= fouet fefds ot § @< ==t € U fev yu=s
afehnt| fer &t fort § H39-THer & wrftmr Afer 31 &g AHT 39 3 AIST (revealed)
Afas & »idr 351 B€ »i3 Tfe g 39 a feg 2w foust gu feu yaths dT 3° ufos
AEMT 3, W39 i3 foget € gu feallsdt v WiSt #amdt uduar ardt” Aerfas de IJ|
feat fog' faor ¥€ AZ 3° ydts J1 Uvg <t uast €3 39 ae fem uws g feo
feg T =fonret »i3 feg T yfagsx =3=gs < I9ug Umadt fHsetr J1 feg €/ €9 &F
JI&T T AT iiEit 7St HO EHb T woEw Hew' fed” faow & Si9s T g9A3 393 feu
THS® T M3 B3I 93 T IIBA To-HIe3T T A 3-us feg @n agt fedt fuz
s naEfen| foaRe ve Ju feg A3 midhnt Ft & y=as J1 fere us-ydu
feg fere yIg »idnrt AfgnisT &% 2398 © e <t THee I8 fer feg 2<fanr & A3t

fog B899 T H3J I5| UHd IT fou I ni3 o ot i3t w7 €3y T AH 3T feu

Hh
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Jgst fefit 3° fewer HaH Ho § ISt YyT's od6 @& Hasd 337 ©f yurasT U9 I1 w3

niEge T feg TUT wifd 339-139 75 7 fausT & €9 96 A THHE T 577 J96 THmit

HEel 93T € Hfd I ot feees & fen feugs fegh 337 & ygg-nidnit yge & fHe

nfimr 31 feg yse Qufshe % feg 39 & y3u gu 8 AronE »rer 31 s oo
fegt Tet feg fdg uon € »idd Aasut »i3 TSt & s8a ot 7 Aget J|

fJeuon feg fed @ 3 g¢ o=t I & @2 Jvr J fAAe »iZ9es € ¥y
yfeastnit ArgHE mBEnt g6 - FIE-3dI=T i3 fadaie 3ast| FAdE 3938t & g

meE3gee o ggs Bud I feAe wisgds & SRee ISt (IH 3OSt w3 fogEe 39Eh)

it YWy mraret fexfis Ifentt 951 fers’ 8% fogdare 3ast nies9ee @ fAu’s © 436

F9er I m3 fogqre, 5T w3 gy goH & »i9ueT &7 3HeT UH JIef J 1 A3TE w3
J9gst @ Hau fer fagde S8t Hadl &% J |

fE3gIE A=t & HIST YA »i3 niesdee € fAus & 9T o9 @ 8F € famis Hiaar

[l

% A3 JT ©F & ynE J &8 7 wiarg 3fo3 eF-A3 v Foou fodw Iea foms

G3Afoz st S9eT AT 936 M3 936" © HI3< § <t BAde w9 I feat few fea uH

WRIITE M3 TAI UH fogare, fsgas U9 gou T HAasy feafis g I 7 fea-

Siaege® T 33 J1 foR T dofex Afos Tt S Joa<r Uu<s @ T9d" Jfie o9
et I51 form & Bwsd fHA® 3dIes yde W3 gdes i3t JI1 Sae3 dnsT feg
VRITTE T U9 YHiex U feg AyE mr@Et 91

g9 UdH :
FIST goHt & UJUTT few §U U9H T I §U3 HUSTYIE AETS J | HE JU g feg
nefed udusr 3% AEfuz uon J1 feg Sf § yis e AStad a0t a9Tr fen Bt =t

Tt ferd sA3a ugH & nrftmr FfeT 1 e U9H T y=9sa HIRHT §U mius faet

g3 Tt HaHt Aies T TUEx g0 3 Yfas 9o, YyIS®3 IOH-A3T M3 UIUIS ATUST-
Yottt & niAgsT & HITHR J9T I w3 BY © AHTUS BT HOHSdl & AEUST d9e' J |
ferg vime Haar S vt 7 AaeT I fa€ 7 fen feu foges & yust € is 30 yA33

i3 T gs| fer 337 9t UITT o8 HoSHT §U Hifem WAt © gu feg AonE nr@er I

Lo (al

3 famis & fex &=t 99 IR J fAeT aed-fig &f3a3T J1 ¥U uaH T yHy u<s
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q8 tHuT J1 fem oE feg nro9 »3 feo9 &% AUU3 wieH® 995 I&1 @09 J fa
MBTHEI<! ~ atheistic - UIH J& AT §U UIH © f&r g feu fam =<t A3 T ot oo
sdt fueer Aar fem feg WHt JF € A9t § 3f3a3T © udsw €3 affes T Quae
3T famrr I

T fere ¥ AHT Ues 8 & Hodl % w3 wEes & TAsfedsT § i wiust
fefsora AfEst »13 Afgwmaga ufoty 3° ufssiz a9s © Buas o3 I5 ug §af ¢ fr3
y<96 <8 ATE-HS Y& HeSl AN € AJE® Heds & WHdd It UR J Afer J|
fer 35 feg & udfux »izg-Aew & Ages gt I8t J1 ues qat € 73 yegs' &
FIgst & FUR yTs adfent i3 Hewe T yfafonr feg ufent wagg & wifqgr gg-
ufgtndt few Srarfonr 7 Aaer I 7 AHE Hae A3t & A'S w3 AHS © Jf@Eddr Hadl
83 39 Aaer J|

feat yes ut oo uon y=93at § U9 fort, wat, A9, A3, gHE, SUiFEze 3
Ig T HB3T YU gt J1 feg UaH-yIISH Udiad AT I gaH AT 3 § YATfe3 T
AeH-T9d & gHaT adt fog8%e Aar nigse, mier At fie-fgrdt Idt Yy &3 fomrs
IIT WY, H3 A fogers Tt 938" YTiodae Io| for ududr  f&x fox nu== nies9
Aa®U I 7 o<t A3T ¥ fefsoH feg y=m o9 <t fHe fAgaer J1 U3 nies9 o a9a-fedl
famis m3 AISt © Wt It EHST T G 96 W3 U9H § YSI-FETUS J96 T J,
far famy = fodam 0 77 I YTis 96 I &d | fER 38 T ATE3H Ydiee" Jd=3
a3 T fars- rifas ags feg Ifenr T

TEUETd UIHAW JI&6Is<(s 93 |

MISTEEHUIHAT 3ITIHEH THAHTH |

ufgzew Age™ fea™ie 9 THIGS™H |

UIHAAEUSIET HSSH Tagdr |°

AAg € fegt U yHy uont € ues qfat et aHen fermst § fugas feg du
e Wit I9 7 Tt T wiftmis 9T of 3t fer Eht fedusset T Heds & Quze By

® gqre3 aft3T 4.7-8
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J e I J9EEr T A yHfea Haws I9 I8 € U fov fueer I 8rd ity o feu
U 98 (scripture) T T90T IHS J |

fror fa »it ufgst & Haz 37 I ues & miust de-fedt 9 farer Ao oofua
WTHET W3 fered &% 2 Jer I w3 fere &% 9t Afsnmgg feRm © AW ASIdT &%
S Jer 1 AHaE I3t 3 uon &t ufggmr agfent Jfewt fer § nifsy nioat & 3wmw
&% Hefaz 3T J1 fem 39T ues-dfE uIsfza ufsasusr Idt vifsw niagt & fifg figa
I HEHt IEEY & IEEIHA 39 3 feads 96 T eH® I fegmer I uwsst ©
feRAEgs € 93T ¥e geiaat § & J1 famer yareer fors-vifaz dashrt It 33t 313
T AR

Ug o g7t et ||

fafs maet i3 fierst’

THT § e AN ot I3t
IRz ot famrg T & I°

fog fe Yashet getagt & 2t el feg €979 T 8% €% Hd3 Jgemi I8

fagt & iy seter uessT © gu feg &t qfoz ager J1 fegt dashnft feg aet © Aeds

-

feg 3 8 i3 I I&
1. feg gg ot ot T 7 Hey Tt Ardhnit fg3et § €9 I3 Aaet I
2. feg uymn ot get I fAost &R © fomrs & yamaHs 9<t J1

3. feg HY & gt J AR & Y © I Ag9 Sofonr AT g J|

g fegh @ Heds H-24T" J YT »iAs 9% feg J 13 gt & u&% °AHT o9 J)1 fem

U9 T HowU Afdes It T2 Aeds &% 7 3¢ J i3 ffx mAEes Usx / A3 &t
J9uet © feg g9 df g ues-us A fewdt a@H T gU U9 BT I U9 TuT feg 9

fg ferm g9 ot gat At fewdt ToH & Jfos 96 T At 8996 T& de I? AHT Udug

feg feg yaron Udigg fes@er I 7 o<t miew © fact fou fem It SoH § Aeer T w3

"grg 38 Arfas, dar - 628.

8, T - 722.
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& feg yATfas ader J1 393t ydudT nigAd fog &<t A3 ni3 HaY fegag fegmdt =

S

Hr

yoran fes8z = fort @ J Ader I »i3 Tt H3T T wiEs & | HeY 7N feu usst
83 #oH & I JI 7 Tt UdEd w3 »e39 & g% Ig & AU J9€t I 7 AuE ©
HTftmn It garat famims yems a9er J1 fex 39T &% feg S0t Aoyt & Aeel Afast 9
fer 330 79 I8 Tt iftm3H-f93s »i=S UIHTE-93% & HiEs YIe-A9s & I S

33 nigeTet T AET AHT 1 gigger ©F de-fedt = feo ues-ufos It 39 3 <0

USuTeT 5% fesus I faAer foun Ududd U9H-ATAST © »iSTIdIs &d1 SISt |77 Al |
Jager & fex fe r feg & T 3 fen feud ues @Ag wfedt »3 HAis ©

HoH 7t Uss/ATS § Tafos get 31 fon &t A »iit geger & Huddts Uardl

(M3 3931 ATI3 & fesys Jfeugr © »i3Jds Jy o fegge If 3t feAe 3 ysgos ©
2ygT ufgiy €89 o AOHE BT J| J9uet © for Jfex Uy 99 e I3tad I 793
I5| U9 gt § fod® At Hu JfesT 3ReT a0t 3T 77 AaeT| afesT fem & Aog-gas
UJ ferg Bfax Aeds T8 € |ifed! Tfar &dt efon 77 Aae' | fere 5% fenem niHeEr ©
HTowiH 979t Ues T Aeds »iU-HJ'd dt 93 7T J1 Id 36K o< & »us gt feg
WES gt I S mry & JrfEd oo 91 A @ -

JJ J9E ASfag 7e oo ATfeg fee Jfanrm 11’
H'H H™H AZ HI§ IHT

3 H u9 i |

56 ATEd €° JJ3 J

A9 udeedrar |’

UJ I 381 T ‘e JM3 & 03T 5%d goH HES’ »ne 3T muSt 395 §
fod® arfe &® f§s »3 feduz & Haw Ia1 foR 33T 3913 adig o e foHs-ifas aEs
rggTst © 3 y=us < for famr & mifmr-gs Afest @ Has a9eT T ¢

»q1 76 feg I3 T fog 38 gon So |

39 ot Afow, Yo - 434,

*Qla

((

3 mfaw, dat - 660.

t%l
[(fa]]
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g At 8ueH Jfe HeA Hast g9 131"

ISt UJuTT feg fort, greT »i3 = AHS9ER Hae Ho dF I&| fer 39T ot At

U &, ot niew feg 899 a1, UdiEgdt 8% § mifedt = t 8% gu 3HeT a9l J

WA feg s © UIH-AY € 3&H 96 T 9, 39, fHu-Aux 7 Udfes Ae femne

feg At miew feg BT I 3t wfedt & gus g% &9 UTr J1 fen 39T &t Huet 3 nigwt

T U3 99T T Ffeg AT HAH T € HS AT &% JHST AEH F9ET J WS nigsT ©
39% fest § 996 o & gFeT ager J 3T mfedt Udigdt € 33 »uz At I Jouer ©F
fHIAE3H fesussT fere ues us A odfHa Jfe dT feg gt I8 31 uessT & niysr
FEd8 J 1 MTHERTS Usd ©f e’ &% RYfU3 J1 Ud Jous fegdt feg uesst us 3

YTO& T AT 9T of YAZS det I 03 WUE YdIeR BT UgdrHt fegsst (transcendental

fal

signifiers) €t ¥93° dget J gt T YIIHK HI3T § BRI 96 ST YRTdS TIHATAST

J

n

@ &3 nigge JeF I gauet 2 fog ugdndt fousa Sfex, wiefex w3 AT uduadT &%

HEfaz g5 3 wiz9-Afgnmeea Aee & AfESt & Hostis a9e I51 A &x goust
dort feg Yasor Un 95 ¢
T % ITH IH It yarfe |

n

T AT IHET IS wisfa 11

IS IS IIH |l

faqur gfg IJH 1111 I8 |

Jet &< Stafg et gu A |
JE I Yy JEF fAg a=rfe 121
IET U ¥ I I39 |l

Jet 6= &% I gUE 131
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I d8x e gy ugsT |l

yg Afog ar f3fs 3w A ?

fex ues g T 39 3 g9 dg Tt < fedusz fom v & T fx fer few gon w3
Ayefe & ugsT & JE HI3T 5t €3 fomr Aar fegrguarst ga3T w3 feqHasT § Wy
Iftmr famrr 31 fedt a9z I & fem fev fity ganff, fJT 393F »i= yRfeH AEhr & aet
& fea fifer neg &3 fomr T fea 35t & feg Hoa@t 3793 e fea A99-AST Ues gg

gT AT J1 U9H H2I3T »i3 AYTTER FAoldas’ © 33086 Ho® feg fom v 88 d=r

feq OH3Ig 37 Uie BT

J9gst ot fenrfimrarat = fefsam g03 47 31 o/ @ Mo feAs9 Huasis €9
3 ¥ A miad mMiufex w3 B3F-wufex 1w 3% fon Ifenm J1 A 3 ufgst 3t ye
getaat & fAIf3 yeus feg »ifid Jus fHee I8 fagh ¢ fex 39t & Afgr-fenrfimrardt

2 Wiz It 7 AgeET 1 fER3T BUdS ‘gourE € IHP midt 7E % 3TET grdeTH €

[ [ fa) n

JI&T ATIHE W8T I 7 Jauet ¥ fefgs Hasut §, 39-fefzam s Adfaz yrar, dorfss
Tt w3 BI-YI®3 TdTE © HTHH I, dBE i3 yRids ge8T @5 gfos Jd
1 fer fenrfimmana Quas &t fermsT feo I fx feo, q99at @ Uus mi3 ysgs @ gy
f5IuTI3 I96 BET 93T UIH-TIAS © IIA3H6 AEds § W3 JI-Her & TBuss
XT9 feg JueT J|

I 37 Afog © Aegs feu fonrfimr = feg fisfisr A3 39 3 38 g9 =F
JI&T &% M98 g J 1 IE g9 A & I9 8 Afow T ufow fenrfimrarg Hfentt Aier
J1 feat & goust few Uw JT fegrat, w3 Hasut & »ust 99T € niug gafent w3
<t §°R9 It fiiu-Arer & Imat feg fegt & s fonrfimr yr33 it fedt a9z 9 fa
Yu®3 Jfes nighT 8yt & 99 & I 8 Afug & IAT nrfimr AT 31 fER 3T S
3ITEt IIEH T Ufa®t @79 Thoft fora-nifas Jarstnt 2dfinit 77 Aednt 75

>

BHASTT JI99< & ASaH AR 13 gaori

LER, e - 885
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gen® feg’ ded A3 UT™gg Hifg AHTTT I

HoH HI& 38 Sfent™ HAT a1 ferar fHear il

FAT feg A9 Ao HIs feg Ty AIom il

7Hes A9 & €39 A ©IFse HeH J=T |

I9& J1J JIIde< o Af3 AI€ © HAT3 I ||
e I3 JIUIT F &'H T6 femes fagmr i

For § 39T @@ umr i

get g9eTH ©F fen J9&T ¥ »igg g9St Jfe-ududr ©F yIe3 I3, niaErs
HI®wg9E &% der J fAr feg aig & Higwr & arfes 137 famrm I w3 €7 & yastefex
fafimm T HI3T § GFN &I famr I feR =9 © ofed JoHi3 Hies-A9 € Y=93x a9
a5d °% I6 fagt € Wies-fHa3t3 w3 Aew It fem Iue & Wy femr I gt goem &
fer I9or ©f fermsT feg U fa feo g9 fon@st © AT fa933 & 393t U9H-T9ms ©
ufoly feg J¥ & YA3SS J96 % If93 J1 fer H3e &2t a=t & 9 56d IdB6 93 &
H A, fefsora i3 Afsnmagx AfEst @0 83y 96 3 ufg®t 393 & AHY fomis-
AH3ST ufgdy § 8A9s & &F 735 otz 1 fer feg @0 mft ARfast & s I famer
393 fog Y= 7 Jfomm J1 gdtaat & fen Afgnmog It aafix gg-di3t, fem <t
UyI3fzas w3 fen €t fere-fordt s & Aee gufenr 1 3t J9em & JJ 5o ©
Mee-fa933 w3 ATH ©F *Sus3™ T wifgA™A AIr8T BT fen Ad AfGST § & Hu Jftmrm
J1 fer ¥z &t for 99 Tt foHs-nifas Yasntt Ug I3 -

diar gaTIH fJent Har g HASHTE |l

Ho3 HABHS ©f 38 AT fdg 92|
IH IIH Fafee fea &1 2ff Ig 3m= |
IT JI39 IHES HJ &HT Tl A3l

Ao fasrg Ifa o ufa Hae gHE HEB® = I

Bzrgt gret gr9e™ - 1.1.1 -7
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9" & fie nies 77& 1291

979 Hdl 9 gat Ygrfes yg »id Jnf ||

I US IBH vy mimy fersaraT i

g5 g9 »iug J ufg ufg Hae =g fau dnmi
TIf3m Uy 7913 3 uB® B3t farfes Inrmi

g 2fen g% JiT 7 fBWT 9% JASS enfmll

g™ fex 3 U9 3 U AaT 99 F9T InT ||

8N df & AT 96 AT & &R/ A4 feg i

UIH U% Yd'd 3& u3nT 1221l

Al Yd9 €739 YF I9 76 Adl HTd U ||

99% Ufe Ifg9H &9 Iaay3 it dtemr |

USYIH YI6 JIH Jiesddl vied fex fedmar i

g9 UJ U9H © 979 296 fx 296 a9 i

I I gITgST Ul ULET AdT 93T ||
8% ¥® fugH = U9t Bug AR foewri
(&I I ITfand™ H3a™H U3 HI BT |l

Xf® 39T IT ST T (123

fegt dasnit feg 37t gr9e™ & 9 a6d €< € Aies 933 w3 Hies TaHs €

% &% 93T w3 AHT famrs uSuTT
A feat famrs ygut & mHadEt RSt

)

AHS39 Ygur & SYT-guT 9t YASS & o3
3t 8999 9% T QuIw o3t I ferm miTt

UrHaTdT € §YH J9-AYH »i3 JIgel € fegquarel feBuEsT § ga-niggs YHIIR g
d JfoE F9&" I 7 I9 fenrfimr yzd@t & vy H3e ger J1 et goer & ydt 9 7 €9

Ygrgt gt grgeH ;@9 ufast
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JI-ATH § Hu&ls 3793 © 8R g8 9T fomrs-mrsdt ufouy feg v o yA33 o9T Is

(al [a TN al

e 93 v AT Afenaas ududer Hed® cIg ©f Afast fog ®w  ugrud Aee o

fal (al

Afast feg fegg o I&|

fer 39T gt gI9eH & I fHT 39 3 Joust © Us &t fonrfimr U adt &St ug
8ReT J9&-HAT I ©f fanmfunrardt »et fox wifdar uas® fAgAer I 7 g9 ©
Us 3 yIos ©f fAgaesna fesussr e wifgrm Aar@er J1 fer 3 &t 433 &t 3t

JITH ©F IgaT Ehort fegt Uarshort & ferdiaies o3 77 Ager T -

Hfgn™ fifar 7913 feg a6 foan® Ug oo ||
g BfgsT fiee afonrst g &3 feaor

A3t 73 fherfed AfSe aox gu T |

Y & AT ALST mgIH wirgdd eyt |

I UBe HIY gETT oI P

Ial ) [a) lal fal lal n

fegt ot feg fere-foret ni3 fMies-A9 € I9% &% JI-Her A JIgt =F
feguzsT 3 fodsaz § adm otz famr I 7 fere fenrfimr-rAzg T fegguas
wurg J fegzer 31 o7 3 Hag™ agget & fanrfunrardt o@ Aafos fea & uduar I
feg »BEt I 7 Avfaa-fefsoAa wage © g ufody & vy Jufenrt fere fAefis us
T, YHI-N5gs, »IE-foaufaz J9s e 736 J9€t J1 et JI€r 3 gF I9 49 Ay
feg Tam gt & fenrfimr w3 yag-fenrftmr & €9 g9 Jer 91 ot w3 ugr9et ©
Ju feg i3t e @t feg fonrfinr fog3g 9t 90t I »=s wim & fom & fam qu feo
gt I fer AT a9w T yuns Ba-8a fanfimr-fedint & mofesT Idt goget ©

fASfiz AeH & War-»oad® YRk 8¢ & Jfoe J9a' It far T

Joast fanrfmr © feg fASHA®T T30 39 A<t J1 9ueT feg I fq a9t ©
fenfe™-ATA39 & wuE ®H fEf3TAx AgT €96 fAu3 w3 feut © oe® % fa/ faAd

T A9t w3 Hegst § Aafuz dT v QU o3 I fem 3 femer feg Sus & s 9

Pargt gret grgeTH ;@9 ufast
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fg f935 »3 I35 € T93H6 Ufduy g, Jagel € Us »i3 YIus § YSI-YHIg a878T
wet feg fonrfimr-aA39 far famy € gfha fsg@er J1 fer Hse &2t vt fem Hat-ag
T US 23 YIgs & AHAS Adaar M3 fomrs-IAST € niid Hedg Jud T i3
fSgT9s € 736 o137 J 1A fegfegn § T93Hs feg AgEx »3 yHisx g5 & Jfos a9s
o feg o It fan oafia USUST T YaiStH® w3 e I ©F forst get J1 fefsom ©
far €9 feg A< Jt UdfHE IEI99T WEIE & 9% JT ufguy feg wiffor 95 3 §¥s
Aer I 3 et Tt fef3oAx oSt § U dFT O @t yaeet yfegsrt 839 mrGEhnr
I& M3 diS1T ITAH © AR Ade & AaH fdemt Is |

fenrfiardt & ferdt 3° gouet & mHaEle yRidesT § 8A6e J96 € HAST
fex uh 3t fere Y& fAgAesHa Aeds &% gfanr Ifenr I fare »isqas fem < 9
I T »3 THY UH fEg i €9 ¥ 8F famis-FH3T &% Heu Juer I fare »izqes
fer & fourfinm A ysg-fenrfimr &St et 91 feg & Ae9s fex THO &% foud®
4d I5| Ufgwr Aedg 393 ©F B Ao famis ududr o Aeu Juer I fare nizdas
fer T us w3 yIus IT Jfde F9er I m3 THIT T9SHS fefonr-yseft € fHgw T
famres-rAsdt Hd® &% afsnr Jfenr I Ut mfos-Afgwmog € ys= Idt fan
nwgfsx f935 w3 936 T »fF §%-g% J Q9 39 g Arfog ANS et 39St famrs-
UIUTT &% fawas Sugr I1 fon € fS36-md i3 fenrfimr-fedt & Sudt st Ao fome

fams-HB ASAS = {49 T |

33 I® feg 39 aT far & us © ATgg o9 yrioas T feg HA® g Jt
AOHE »BTT J| I3 Hoe-TAIfas Us, nigse ni3 famis © u9ss €3, nud % dnff
AR, AfSwmaas mi3 fefsaors Afaset & 8ur Jer 31 f&T nigse ni3 famms uass
83 AN &% JTTTEnT nifddr Aee JeT J 7 mMuE I@ ot IE-wet Afashet miz 933t
Aefoz Je J1 U9 fere o Jt fer fou wigg-AggasT I sfeygdt Ageaer &
Hae Jemt I8 1 nifdar I g3ex J 3 feg 9% 99 fAfAs us €3 &g It J1 U3 fEe
Afges &t A3 Ho feu fed yms €39 I fa a9 g Afag § mHa®ie YRgEST © a3
3 fegrger € #gdt I7 o fem fev U 9T vA® w3 ASaW fige w33 &% & Afts

5 fAgt T 931 &% I Far-T9r &91? of fer & muTedt w3 fer T 3THE Hoed

4 1
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niid Aegs feg Guar g gfanm 37 w3 ot fem T Aew »fF © HaY it dtes-Afasht
3% W& &I wier? miRs feg feat A9 ymst € fugas feu feo uoe oW o9 94t 9 fa fem
I8 <t fAgae »i3 A3 AHT® fegarg AN &t g J1 99 Aeht ufgst 3t fem oot =
Aass dfenr ug fer fere getag 128 AEt 3 & & 173 Aet 3% Adg due J61 fem
33t AN <t feg fRg & ferg T93vs © g8 9T ufouy feg ywfax sed qfds a9s ©
gfent 398 UF IIer J |

Ud A" ©F fer g © gege 39 8 Afog & g2t A8 &g @13 I AN € 3% &dh
w3 & It fer T us 3 yIds A wet fawae Guar 7 nirsdr 91 He 37 feg I fx feo
yeue nia I fea #ez ududr € gy feg Jardt g€ <F fnast few efimrm Ifenr 31w

39 3 fiy A 3t get © fer yeus-AAT &% Sult 337 afenr 3fenr I »=® wmuE Jer

Hies feg fer 3 YIer mi3 nigeret gfoe a9er J1 gdtas feg I fx a9 dfg Arfog € fem
ues us § fere fAgas o® 37 ¢t Wist-va-uist ufgnmmaferr w3 fegrfonr afer faor 31
fegn © fem us & 99 BT T WSt & miust 935" »i3 AREsT © &4 3 Ifonm w3
fegrfant I »3 MUz T Tt AfESht vz It § Hu Ifont fer & nigg-AggasT &
gfas &3 I1 &8 e fAgfs us (fsuz) »3 87 &t ug3 5% Heg JuTr J1 wAs feg

I3 feuz & J9eT-Haus nigg wiget St widat Agese Hge et 75 A feg 3
gyt uz3tT § AGH faett ga 1 efunr A 3t far & us & I9 &< ug3 BHET Usd-
U GATEr I A H® UG 5% audial AS Juer JIfenm & §F % f¥s mi3 fedus I
fogger 1 fesgny 9% feo T fa Jadt e ‘us’ & wiEg ‘ugs” & T w3 uIsud
f8uz’ (text) 21 fer 3g° 7 U T f£x ni9g uFs & o @5 AIz a9 J 3T gAT
JI&T ¥ Hafe3-ydu %! fen &L wAt far o & &=t ug3 7 BF © Yad-us (re-

reading) & BH US T Usg-fontfamf™ (re-interpretation) <t g AGE IT |

fonrftmr w3 ysg-fonrfimr © o8 o ‘feuz’ w3 ‘uzz’ © Budas foms §
faretagd aafont A »it g9 g Arfow @& ugse gt 3t fere wiftmis 3 fersrs & &<t
fel™ Y5 J96 THMT TET HISTYIE ni3a-ferent yrus g8t g5 | Hest a1% feg I fx
9 dg FAfog = yegs A feust us (A fus) © U 8 yuz I AR & He-HIwt

MEAT FEf®T &0 A7 Aae’| YI&3 ISE3 MEAT MiHdT 96 € AN3 Ha™dr & a3t
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It I1 U3 feg 9 fer & ugs €3 & odf It feo 37 J @ 99 feHses ugs HS
s & Fhr-Jur feg feggdt 91 feg Grer 88w &dt a9 RIS Ud 3t I 99 UIs T
far us & MU ASarat € IHat few a9 fAfg6’ uger 3 fegger I faae fie @ J9 &<t
uz3 far & yIust uzz % g5 w3 fedus I fegset T wifior d& A= & T
AHI HO™ed »igH'S feg & nifinr 77 Aeer 7 X a9 8 Afoy & fAefas us 3F 8 9
ud fer &t ug3 Fesel It 1 fem ues us ©F 99 &= ug3 & ©F @ ga-niags o]t
fenrfinm & ¥ifontt 7 AaeT 1 feo &= g3 us & Fh feg gt It R & nime-

A9EAST € &< WTHH 3I&H JJet J |

fesgar feg T fx famis & ATt yIrat ududT &% g3 J¢ fist-mfogt € Aogs
THSI & JIge T »igE J[fie F96 9 JE ffas um &d »mRet 85wt 39 a8
Afag T U w3 Y=o ‘U3 of I3t I fAAer Y=g et 37 fod39 39% urm faor T
feR w2t 89 fer T nigw w3 g< Afgn & qfds a9 8¢ T51 feg fieas 3t 8F ‘uz-fou’
TIT § UH BT T 7 »igat € ¥ 3 39t v It gRSeEt fefenr-yzt © ysw Jot
famrs & nmust (2F) fegms § g&Er g J1 fer &2t J9 38 Afdg € Us I YyI9s &
yHfde gea qfoz a9 ©F $3 fer niget ‘ug-feu’ Tga & <u9 J1 feg Tga U=t foss
T I &% fomrs-aAsg & far g few Aos ©F wiet 7 gfomr 9 8Ré &R voeg feo
Heus dT & 7993 J1 3% fer feu au9 fem v miue st AE-ntEAe vigEt 3TE wis
UeHt f93s & Sug AEUS o996 I middt fefenia yo&t 73 <t &7 &g €3 39 39t T
feg fefenmr-yzft fefomrs-mmorfas UaHt 935 w3 9367 & fAgs Hex At ies-fedt
3 AT § & Sul 377 yIfes I It I g A nmuEhr Gt JioeHEt Tt famrs-
UFUTR 3 AfPMEIE Jefest 3 g9 9 94t J fAgt & wiF ydt e afes IEt 7
It TI MiJHET IIHI Y, MUfedsT © T &%, feat uduT=t 3 Jefest & fogoex
o g9eT 3t gAStee €9 € AHIT Afar H faAeT HaAe A w3H-fere™ § 89T &
A§ HoMH 39 3 I&H ITET JuT AT | UT FefarHst § AsT Hger fefon@ ygu As3as
yuUst © g Tofondt ge & fer gdtas § uses 3 wiAHgw foor 1 fem H3e &St A
g fefena-ydu feg &3t AU d9at U=dh 3T 7 wiFt niust @/t fomirs-usus & 3°
3% 313 TG I Aie M3 fer & mast i3 AHeE & ugE Aol | fem © w9w feg &
a3 fa ATS miye Tt famis-ydat € 8313 THU ads e daHt famrrs-ududr & €& ot
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JT a9 £ gdteT I A% HA 3t fefsgm &t fegsht § gugs & J1 wifadt Afast
feg esfea &3 fegt Tt fomrs-ydut w3 fies-fedint fegars g Aee go@e <t 9

J

3t 7 WAt 3Be3HA ferdt 3° fegt T Fast w3 AHSET § UETT AuliE w3 B3tEt AT Y3
a9 AT | AHa® feg goust € yHAfda fenrfimr-rmAss & 8rdt & vrwr fegt <ot
famrs-ydut @ Aew &% gfgnr Ifenrt J1 fer fonrfimr-gA39 @ ¥y Aa9 fex UR

JITE T Us »3 YyIgs Tt nidE-AYY da3t © feEeHET &% J fAAT »izdds fen

STHETEN 9539 3 »3 Ffed HIgsT »if Jer J1 feg wiftmrs fer ues-us © wiogt &
ugE »i3 8yt S yHa-ysx fenrfitmr &7 Hes o yASs a9er J1 fere &% 3t oot
T Us-ydy feg I9AH® 8F Howlt Haeedt o fee9s ads ©f AHfmT AranE »m8<t I
7 feAe AHI®IE AHH-AfSW™ETg, UIH M3 TIAG &% AYU3 J1 nfd niAt ferdiads @
fam €9 few W8 39 of 8RE wirofsasT At € 39-mrufsazT T €9 nrftmr Afer 31 feg &9
T&IS I36T W3 AHS3I fams-ygut =7 €9 I nifadt AfESt feg gt T fenrfimi-
AA39 3 fex odt 89 ysd-ufes iz 595 €t g3t T9Um I | AN Ehff gedft It
Ha<t AfEShot »3 983t © g-9-3 3 & A nAt »uE fegr © fem ues-us §
YHida g7 o J[fe J96 € BuT® a9 If 3T fer fam & ysa-fenrfinr st y3is

Jet T

3k sk sk sk sk sk sk skoskoskoskoskoskoskokoskok
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39 =U9 ferf33 viftrrs &t Aofex AHAET :

(Relevant material on Exegesis/Hermeneutics (Interpretation) of Gurbani (with notes) for further

reading and consultation.)

The text of Guru Granth Sahib (Gurbani) is basically a sacred text of Sikh Religion. The
interpretation (exegesis/hermeneutics) of this text, first of all, requires clarification of certain
conceptual terms relating to the theory and practice of interpretation as an academic discipline. The
following material has been carefully selected keeping the above requirements in view. The

following reading material has been collected from various sources including the Internet Resource.

Section A
(Punjabi)

us 3 fenfimr ;3793 ufguy
(feg 3791 A& feees u:éHd U Yd 7t <t UH3A - Text and Interpretation : The Indian
Tradition - & &< WiH' & YA nigee §Ug nufds J1)

JJ HAHT FEGT WS MB-eM® © fies M3 WEPE &% YIS W3S Ydic<e o
fomsT 73T I famrs-fEednt &t AofesT &% Y3y Jfonr feg nigse w3 famrs gmr ©

Htmi I A9TE3 9T J i3 »i9E-A9EdsT © U o8 AT gE199 & AR AHS S

S & »u9 geer J1'° fer 3g° AHOd U9s® €3 wE9E T nigse »iS ¥§U T »9E
fogufas 96 w3 B < fonrfunT I96 T »iH® <t 5%-5% 397 I feR niHs © fie =
fefds gmamet ATt & STAHAT I96 TEMm feust »i3 famis-urs 3® feg »BT Js w3 5
T I feaufas q9& &M AT fethnit w3 Fast & AroHE @t I | fer aras &t
feg fAdt AHS w3 B3 JuT TS BF-AHT JIT fe8 »rE¥ s fagtl »ew-fegugs

‘*«Linguistic communities are also interpretative communities — they have shared frameworks and strategies to fix the
meaning of what is experienced through senses or communicated through language. This is how a whole people think
alike.” Kapoor (2005)
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fontfimr St feR famn Tt A fedhnt »i3 Ierfest age 3793 & wifaar 3t fex -
AHT A fenrfimmsHg sTeteaT J|

fonmfimrardt gfantet 39 3 sTH-fefamies s9q J1 feg fex nifror 397 T fAr feo
STHT HfiiH w3 Quads © yoaad fag@et I w3 yms=r © fsone o<t J1 fedt
fenftmr g7% Uu9 €3 ye fenrfimarst = ferr s AT I

famrs, fentfimm w3 3 A3s T Aud’ & &3 fe9 I § HE® ASAT IETenT
famr I w3 fer & 393t 30k USUTT § U WS MET YES 13T J1 mAT Al Of fx
faee 3 I forfinrardt 3 fea yos Sfua a9 & wa fHignr faor 91 fenrfimrargt 3,
gfenet AT Ug JT U6, %39 feg fea nifadt At fenrfimr-fett & feam i3 fam
UFUIR 39 3 AA3I-UTST 2 nitfem 7ier J1 fenrfimr & for At fett @ feam qa9r 39
3 T O AIosT 3 8 & yfadst g9 famrs €3 nrufez I wis feae o® It g9y ©
famis vz fegrg feg® ugruag fars €3 & fefamr Jfenr T

g9t fdsat § A w3 famis feogw fem T2 foms & yIt Ay AT 7 35 & wirt
Aee gt B9 3 It It Hew dur 9 »i3 fem famrs 3 yareSE = ity & 3 It T

nifadt AfESt feg g93t 936 Wiz 9337 & STHT € AU HEA, [IMESHE ni3 ATHSHA

(4

[a)

I9AT BE FHT § I AES YTS 13T J | fER 9% T ydee yIss HISt Afos few I

AaUl ydiee denfaar Jetfent 3° Afod It fHS AT T i3 8€° 3 & & 7T 3 nidd AT
fefamiasx »i3 J9at ue feg &t g s fods9 39v faor J1 fHA® =7 3 © fom Jedt
HJ3< 99 Qufsret feg 33 feq g0z It HISTYTS ni39-fgrdn niz Hoes Ju6 fis A
I51 ‘mfzw’ Qufsae feg wiftr famrr T fa famrs w3 fefSs fefimrt fegae Adu a=s
‘T’ I It AT JeT I

“ytgrs de fort & Tet § It AfwsT nrftmr I Tt gurer *ef  arfes der J, T
onrgT Eef o fogue Jer I, el enngr fH39 @ fusy Jer I, e enrgr Jt fHsat e
fieru Jer I, Tt gnrgr I Ay wies »d T fomrs »is AT § AETUS J9¢ I6 | fem et
feg Aar a3 Tt I 17 (nf3w Qufere, 111L1.6)
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fer 39t geanr Qufsre feg g § &f3azT &t gfene Afearg 3T famrr I “Tvet
3 ot St M3 TH3, HY i3 niEI, AU »3 WAYR 9dd J& 683 &9 Ager J°¢ feg A
I3 & It ANSTEET T17 (VIL 2)

fgaee feg g & yfagst o9 widat xEs fHee g6 fer € fed Aas feg 3/ &

AHT famrs € AHQY »iftmr 7fET I - “3TH sTHaGE & &'H J &g A3 3 &1 YT J9et J

w3 fer 377 wE9E § qU 3 MIIT YT J96 T THI® geet 917 fer Adeus g faaee
feg &t fex J9 FE™s 3 AUHe QU feg yarefenr famrr I- “niAs Aogas fer o feg 9 1
T € FISt U9H HY © »id3 A998 yIrfo3s uehit o9 sgfen ya9 & gut & Juu
et I17

393 feg g § feu9 »= wE9g € Aogs &Tf Jedl AEs YE's FisT AT foar 9
fer B2t feu s € niftils 3 fersne § & ferm HIsT yes o3 Aer 97 91 HAS =
STHT ©f AJda’ 979 UTfEar €7 HS®, AfHat @7 HYHTAT HT8® »i3 g98dl Jdt @ Ace fAUS utst
T fenrfinr »3 7T 95U TH® T9T YyTTs 9T I6 |

H T 393 © 3 fefamisa fdss © fefsom ¥ a9 Hte 3t usT e 0 fa fem
g St feoga 3 ugamft %, AN 3 I3 % W39 g9t I fen famy & o=t =
fermerg yStarfimtt feg A3 w3 ufseazsHis gaht & @3ust © fodhiz a9s 3 & &
399t ISt ©F ‘HET goH’ T AA%e 3 efent dfenr I faor AT I fx fenradasg A
3¢ €3 T T I3 feu o widl g5 &ar ug Bost § wieds H3t &3 famrr | feg niade
H3t 79T goH At w3 AR 1% & 3oF 96 89 foc® As 89 nmy & © gt fearg AT
A3<t AET € yIe T -9, §U 3 ufont ufedt 3 3 § feae-femndne 3 w9 ©
fem g form 1 feg 3w & Je-fedt w3 @R T fomrs wE3T € ggur3 HE wiges fen
T fem g & 3f3az w3 uef3asT o Aeftzs /1 fedt usuar sdm 3T (nigrast Aet
TIHS) 3 It It nigfod I 3% {6939 39t nr@<Tt T
ufagntt § niftmis & wiag gerfenr famr fer feg fer & e foreanifas J:

[. 3| ©f Adua’ 3 f&r = gat fefams
. 3 & gy fefomis miz Tx fefontr

. T&t ufgesdss JU yfaast »iz Haet € wiegt feg Tudt Seeis & iftrls
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IV. gTHE @93 feg feawa fda3 & niftmis

V. ITHT €JHG W3 ITHT €7 fegTd W3 WET9g &% HYg

WA & FTEE fearg @ BuI® A9 Uyt g9 999T dist J I 8Fs I T us feg
<93 I° I% HIE' T »TE f5IU9E € HAS &% I »iuE »iy § HiWS Jfanr @RS Bast
FIET 979 9997 3T I fA93 AHT g8 &% 99 »ides AT miutIedHt 7 T I fER H3e st
8r& fafant € U3 gut & ferdre 96 & QUI® &i371 3 fefomifex fefzam € Hed
29 feg ugnr ¥ oT® &% muTt T »iE fe9ufas ags T Hawy fem u39 & ¥z Hews
Suwadt J |

UHS & AEe © w9 feg Tuds T8 ufgedss o9 &t 99ur ©F HE Sfenm| furs o
8Hd minust Jusr fogas feg niggt & fefSazr st fefsoma w3 gdifsa 33t & fomrs
MEITHS 137

8rs fom df® g9 <t 9997 231 f& I3 Hae niugedrt faf d Ae I& AR a9s Gust
o fonrfimr a9s feg afesst w8t J1 for Hi3< ot 876 ust feus ufgeass i3 yas
et yfafonr wrfe g9 997 Jafent meet &t eB3ustes fonrfimr €73 d9 ez fer 39t

fed AIT<Hl @ TIEs JIIfen’ A & HIeT T WAUASST M3 IJ-MJEST 2% I Ao o137

JI
nIgt & HYT93 J9et I A nit Ide If| a9z g I fa maet & aw3 @93 g 9T niggt

o7 H99 96 feg niAe® Jet J1 wirs feg AT 3T It I nigg’ © Ao'd &t J1 IJgdt Idt

lal fal

3 g © fen famd € yuiar 99 9997 o3t 1 87 € »igAg Haet § © 94 few Sfnm A

Ial

AaET J - A'J A€ W3 niuHge (AF v Age)| fegt €9f 397 € muet ¥ HdU nAs feg
FIet @ AT 7 9%3 89966 J1 THA® € 39 3 nidhn 73 € &I niUSH STHT & HIer @
89795 MUSH A=A ITHE GAIST &% e I6 A fq WS 7 HeE 78t & &
8u9s gedst 39 3 Jugr JIar| fem 39T gal fefomrs € & maet € @uds few Tud
fears =7 wiftis 3T 77 AT J1 feg niftmis fentfimrardt et & ®d<e g2 J1 a3 2
gH-fefamiaa fef3gm & nEwar €9 99 & TUT HUI3YIE J1 fer &9 e Hy 39 3 99
33" feg fAuSardt € S99 AroHE mBer I -
1. fenrags
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2. TIH&S T FHT

3. ATfI3x 3HT

4. ZHTEN Utst & et

fonags © 39 feg ufest & fruizarst & U dfgnml 8RS HAfG3 3T 2 SHdT gd1
5% ferf3z fesus a3 w3 fondgsd femsre i3 fenrfimr & fex &t uduaT T HE
gt |

TIAG AT © u39 feg & fen 397 St at-fedhnt fomdidies It o1 393t
TIAS T HY 39 3 & nAf3x AyeTE I fagt & mee & s & yHfea Aus Hfentt T

fal

Ud IS T9Hs © FARA AyTE &t 75 fagt feg g9ew, fe w3 §U €966 AiHS I8 |

fegt Ay feg mae & yH'E a1 Hientt Afer| AfI3a 37 € U3d &% HEU3 g3 &3 &

feH 19" 993 Hoe™s 90 oi3T I 1 fHA® @8 393 Hal, STHT, THG B81 nife & & fonm &7

AaEr 1 fegt nmardht & arfe-gmr v fereas agfent g5 Hees ggse UF i3t

A% feg 95t Ffe-HH3T € ni3Ids Afas A e § I Jga (o) € Ju feg of

ufggiaz 3T famrr J1 TAT muet feg arfe < 3% & 3w few Jet 91 fem fomdt & s

<

M3 THS T YdIe® © JS-%ES (69013 JAI6 BTl ATISE WIE T HITdS M3 T3

Yug €3 femsgms d9v I8 A9 fa I37 arfe-3r & g3 T viftrs g9er J1 fer 39t
T9He AAST feg & It yudr @ niftmis 3 fersme o3 famr 31 s =7 afHst &
HIHTAT A39 feu Torfea JEs/mEe= © noEh T fepsrae o137 JIfer feg vAw feg
Gorfent famr I fa g fiagt @Azi/3Et g9 9% J9et I 85 & »uet Tia3 &t 97 €AY
maet feg gmret wiggt T 9T 5% o fousT 97 fem 33t Afiet & faos yms 85T 95 €9

niF € ngfsd Aegg o8 & 903 HISTYTE I6| AfHST @8 §oF X I3 HISYIT YFs
foHs-nifas 75 -
. I9 STHE AEUST 7 FU-MIEX &dt det 3T off HaHt 39 3 UTSt A7 niAUAS &d
BEIN

n Ial

2. ot g9 Us feg mifdd nisfaa w3 Ag<t woet & figas € wezr &dt et fagf

o

fERe HI=T Usd HISHHS 9 Aae |
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3. AE qEr usd fan us fes fsame @ widat ni9gt € 399 I J 3t 7 €9 fegt e
fan fea nigg & 9T a9at 99 3t for a97? fem 39t © yIst &% fam fam ot

ettt vz yfafanret g3t geht 387

4. 3" it Aggaet faasnt g6 w3 BT faast Afasnt 0o 7 <Azt & &H ¥ mi3
8a' € 3= ydie8T T niJw’ € IgET FIEemit Ia |
HtHar = HhHTAT B39 »irs feg yAzst T =9rs 71 fer &gt nug fenrfimr ydo
fAgAe 396 BET AT T i3 Byt fgs »isg-Audt T »iftmis J9er J1 AfHSt nigAs
fonfimr € fedt vs mifmr 31 8T g fenrfimr ygu &t @At wEt fedt T =
Aoy AgHE Juer J1 BreT feg Guae Wy 39 3 fex ust & Aifmr &% Aeu Juer J
fast & 99T nearfaa g (3fgabefer sB=aare) feg It I1 Ay AA3T & yaew <t
fer fedt & qua fedt nrftmr I WA feg T 17 g™ yeos gdt €t »iyIs Aase= §
93 it feu T  UF J9er J R © femsne & feut fagst It rdiet ¢ fenrfimr &
ferm ydu T nizga3 fenrfimrardt gt 39 Aye=t faoshet o551 fegt © nizges ags<r,
feggt, AN © Aedst, To-feee dF aH<H M3 THS T IIfdd Adgs’ Mfe T fors

Iftpr AfET I AT maeEt feu fegt fenmfimmva Quafentt T A9 fegt 3%t 57 JET I -

9

Ial

fegrg-nidts femr, Har, feddt ferdtas, yfz-manust w3 fAuz-fsgus| fer fenrfimr fedt

T Je9-fig Ta J fer &Lt feg smet forrfimmadt © a9d & Fafed »ige!, AEUS-JH,

TI-TFIT T SHT »3 fIH y=os <88 AT T © »i39-AET © niftis &% Azer J1 g
v fer 30 fefsom 9 sTH T niftmis famrs © feR w3 Hiftei €07 Yt 3° Jer faar I
fer niftmis T »i3993 3T = fersrs < fere f3aF Uyt 3° 9t 3fenr T -

1. feq »y93 ydu =

2. f&x nifadt Aeurst fearst =7 fare ufdedss © »UE 3H I&

3. Ao9 »i3 383 a% Aefus fea AHTAX @939 =

3T ¥ fegg &% fous, fer o fomrs yfafon w3 fere vagg © niftmis AT ©

famis-aASTt viftris & »isdar uAg J w3 feg s AEdT famrs & feg »iy9s ydu €3
a3 o96 ¥% Ifgz der J1 feat ymst s AEfuz © yiy fonrags-fAasAong »ie Is
- Iaa-fAUs w3 ASe-fAui3| feg €2 fHUS STAT & AadaT @ miftmia J9¢ I& i3 SaHT

39 3 3 & AEUSHEST (F9F) W3 BH T »YI3 Hdos (Aee) 941 fegt yast &% gensT
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J AT I51 e feu 39t ISt & 9O feAf3s ni3 I-Tols S o &g i a9 & Ire
=3t fx wETgg = famrs ITETET Aamuater 8 ug It nrotfas Jer T

fenmags T I9x AU foradsa @t feg &8 »3 fafonr feg® A< nigg-AgUt
T fsge g9er I w3 feo & ©rer T fa ferm fafonrst € »izgas fegt Aeut & fomaed
fa=' I Aaet J1 fer fAofs & ggnrs ufeast € nEeftmedt & Jet J|

foraazarst & gAgr Ha fAu’s ‘Aee’ 1 feg B9 U3 I fAAe »izqas fags g
T TA3fed AgY € ufgsH a9er I w3 feg AHSEE T X A9T © »i9g & o forsT I »i3
fegt S0t T Tafimrs AogasT & & AfESt I fer Afast § feo Aee = s féer I A ni9w
o 8rst a9 I fem fAus © fugas feu feo uger aH &9 Idt I fX 3/ T VY yarad
WIE T AYTT 96T J1 feR fAU3 T myggat & feg o9 & UF i3t 9 fx famrs A waeg
Wif3H 39 3 ITETET II& It Jet T

ASC HI< AAfYS3 ¥ WaT Aee 3 fadfH3 Ifenr I fame »i9w I - €9 faog feafms

7 yAgfes der 31 forwagsarst & fern mee & ¥93° ‘33fed s A7 ‘FEe-33° ¥ qu O
3t I1 feg moe T €T Afgw U I 7 Ut &% u9r 3 feEw I R § wir gdt-rAIus

IOt g I % HIE WY ASe df | g93T fenadsarat migHg fenas s - fagst

fouze’ gqn T Ju feg Ararg et T - 33fex gTret wEwE T mefed yaewr Jet I 7 nmuE
iy feg ifduz At s It I i3 fIA ITHET ANH &St niufdedsarls Jdet J1 STHT =7
fedft 8T FEe-33 A ASe J A BUT AT T Tal € nfd3 gEse Ut € ¥ege FHE HO9
€ Ae®3T & Age g=8T J|

13

. Sphota doctrine arose as a solution to the problem of understanding meaning. The
problem was how to explain the understanding of meaning from the sounds which are uttered in a
temporal sequence. As they are not simultaneous and cannot co-exist, they cannot co-operate in
order to convey meaning. The doctrine of sphota is the grammarian’s solution of the problem” (K.

A. Subramania lyer, Bhattrihari University of poona, 1969, p. 160)

Jut & nd3 TE-HE63T € ni3dle fou fonadaas fex wifadt nufoegssHts, nids
fearet € FEUST J9¢ I6 7 AHJ UlGRasSeHs IUT »ied AHer IEt I feg niyas fearer &
3G T fogsa gt 71 fer 39T Aee »igw & U9T J96 T 33 J - nigers feg 8T fearst
J 7 »id" &% Afgorg Juet J|
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WA feg fonads tE9E &% Quads Ul AU JuE T de! ferfaqe Hritmn &t

fiA &% g AS Tt 99 AHS w3 famrs ye's J9e7 J A fEd U988 JUHS J96 T
Afgw w3 fAgaszva vt & T fedt a9 T fa »ift gagw & Asger § fonrags &
A9’ 9T It migse age It TTH3T feu fonrags © fegt €9F yaraat (Afgw m3 farfaw)
fex gAY 5% feuzesr g3 wiy 1 99 w3 wg9y feus fen dswew foms & sox
Ufedt € fonrags »i3 3793t TIns Ehft aet uduaet feg & Tus § fhset J1

fegrga II3T AT 38T & nifsy fenrfimr far & o 33 € e9rfex 99 J<t T 7
AHSE WS WHI3 Jef J1 ITHET Adge’ & Sg-UHAer feasae »i3 AHs, fere o <t
yffanr a7 fons, fere y=dar © ni9eds 939, fer & yfafonret »iz sH=d & 37 &
393 & oa udusr T o feg AEfuz a9 fosr I fa@F o9 337 &t foorfimr em3t w3
TI3Tantt = nigg fadufas 96 o HEfus J fom &t f& 393 o fentfinm ududr = ¥y
Buags i3 femr faor J1 fedt arge T fa fom uIuar T »izgas fenrfinrardt maHt 39 3
FTHTEN F9H J |

393 feg dtaardt (fenmfimrardt) €t fex Bt 3 fsd39 39t w8t uduar I 1 ferm
yduaT &t vy 31 feg I fa fers fegg-yaree w3 vifsfonast & yg & €3Afaz &3 7
H3<t Aet y. o feg yffu 393t forfagsad ufeat & wiist 9967 wHS e feg
fenrftmrs gt €t 9T 99 A3 i3 I - ¢ AEIATEI S [adcaI&dIded« A 9gdT Iat &

& nuSt I9& HoFEries fenrfinrs € yfafor o9 s dH-wEst o9 fadg &3 J1
g 3t fog I & @t A gF feg 99 aF AfI3 (S9HW) © 3996 A9 I HIS<UdIE U

on

it fenrftmret 7t Zta fou a2 g5 1 ANY Tfae & He 39 3 35 yegar feg Sfsnr A

o

J -

(1) 73S, fere »izgas et vz Buferet € gu feg yus 89 AT famia-ATas »rr
Aer I A g9 feo o9 ygw3 I fa fem <t Jusr fan fenm forast enmar far femm A
a0t St At (2) A, fere »izgas 89 fomrs-Afos v wer 9 fam g9 feg g9
ygu3 I fg fer &t 9gor fefss famms-rrftmmt gat ufost &t 9 gt At ug gz fem § gt
T U o9 yao-TAafas di3 famrr J1 w3 (3) Jew, fen e9q feg 8T Juo< nr@eEmt o5

A IR fena3t-ferm € THorssHA aousT & Miferdd I& |

yats AAfGS ATfo3 (F9HY) € S9diads:

< “
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a

yfeat & U % YI®3 RAMG3 Afo3 & U e9dr feg Sfsnr J -

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

feme . Qo fam & eftr AfeT I fom =99 fov ufest & €3 Iga= § Jftmr T

7 & 3t fIA fona3t-feim <% It el g5 wis & It ufgst gaht areat

Joeet 83 »ofas g5 fer ufds™ nigh A9 H39-ATd3 fore © wizdas
it 7eT I 7 Ffonm adt famrm AdE Sfunr famr I fer I997 BT =99 T =949
BT AN THIT & 293" 3T 7wl J fAAET »igg I IR Y9y 3 utg < 3957
YIF3: TaHE €T &g =99 8T T far & yarefonr 7 maer I 7 ugten AT Aae
1 ufeat © AN ARfg3 feu fom =991 Tt wids I9a< yuUs As - JOHE-qH,
IBU-g39, faamr fonags, yStafinr, fsgas, £e-7Asy, Af3H-AHsq, ae-
AAs9, fefsom, uaw, afes, nifel a3 mfos feg €9 fomrms-us i I8
fagt & A fIH II TnrI™ 3990 A3 famm w3 AF ST A 99 fon@st e
&t & YA3S 13T famrr|

Bufam3: fer =9q1 feg fomis €t BT Sua=t wfHs g5 gt & far fona=

9

ap

NI YAZS A AISU3 o3 famrm | fere »izgas Gar fomrms wir Afer T fam §
fenast far fan g & AofesT € ye qfde aoer J1 fen <9q1 feug ye ufedt
fonrags & Ifnm 7 AT T

fg3: ufeat & »iye 39T feg arfe-Aadh w3 »ifinrfext Hadh Jga= & g9

& fazr 1 fA’ oorst, AU W3 TTHEEST nife fadedt &% Refus ggar<r ar

fal [a) N fal

fAag 3T 7 AT J1 feR =99 feg T9gdt © fe & & Jftmr 77 Aaer T

HI'S™93 T Haafe <F fel <9dr <t 994" J|

fen =391 few Sarardt s AEfaz gt & Ihmr 7 Aaer I s @n° foaee
fex viffa™ Us T 7 393 T niddt TOAGK YIUT T AHT I n3 gEdES enar
JfIS JOH-H3T TJ9N HISYIE J9&' & & »a-us J1 fer 7 €3 nixt
et fedtt et g8 7 we-ule A yiy AyTet &® REfu3 g5 fagt feg
niee3Te, fefie-ned3ee, IT-TE, NIE-T¢ M3 TI3TE o &H fonm &
Aaer J1 fegt fenrfimsna usust (Staret) & Wit It fenrfeon & mifaar
fefomrs g€ feg wBer I fam feu fegt ust © mfsafogs nigat €3 #9 o3 Aw
JI
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no

393 feg gg 3 I HoHt e & nErTe B 35 HIa TIAT I IS - IIH HI,
BuHaT Hgar w3 famrs Hraar| fegt T HaTE Wt Hies © udHeE € ASt w3 yust
Vifenit famr 31 fegt o5 fomrs & vaHt Hies feo Ao9-89 Toam yes di3T famrr 9 3
fer 5% &t <09 €9 AEs ugH § €37 famr 31 wiAs feu feg uavn & T 7 vadt s feo
famrs w3 90 T yHfea H® w3 8R ©F AguasT © feder 9w 1 yHiex famrs <f
3%H & JF €8 HHAT S99 T9rfex AyETe § #AeH €37 A © ni3Ja3 fonrfimr =r
feee3T-39YT nigaHs JT feu nifenr

ISt Aoz 3 fewer 99 993 A9 fomis-us ye & fonrfimr & yfadst @@ as1
i =n° fefds fefitt & Hefos 83f FA3I-gfet € 9i® st a7 Aaet I gt T ASaS
yg3f3a fefimrt &% a0t Ad Hadt wies € IaeT mog-feog & J1 fegt feg w93
HA39-J g &t ferf3z fonrfimret Argne midhert g5 1 fegt € nizgas fenrfunr e g9n
35 yarg v Hfenwt farrm T - (1) us T »iggt § fsgufas a9a »3 Avs8e (2) fam FAsT
T vy fen At vigrg-fegg € o' &t forsedt a9aT, BgF & ArggasT w3 yrfaasT fagurfas
g3aT 7 Gt § AN Tt ufaeI3aHI® B3 »i3 fams T ST% 9T YHGT WigHT Ha-Mads
g8 wet 85t feg B3te AAUS a9 (3) fegt AASIT T wivds feld § AETUZ J9aT M3

lal n

feddt Tonfea fig 2% Goe A fagntt & AURCIaSs UR 367!

st dis fer At fonrfmr yfafonr § goaz feg fonr@et I 8o fAde wizfaa
A9 T T A YISiaHa utst 83 mirorfaz &t At €3t ust €3 & nrorfez I A fHT,
AURE JE&T % I& 7 MAURS, mnyT-feddt w3 fsg9ed sag wBT us | fest o8 mgshrt
& AfESt fegue 91 fegt 979 HUI3RYTE Y83 u9T feg I fa feg nilgnw 951 nows fegf
T Aeg fan fonadt, AR 7 AEs &% st Afger 7 AgeTl fegt € wigw fan AEsa A
Ufgea3aHt® 33 83 worfas adt| fegt & yare=r mifadt g feg dfenr 9 7 &arsar dH-
YgT (ITF) T4 J - & wifadt yStasHa 3T, | gesmit Jemt rfasmit feg, nmuz feor
N B9 9T IET 8Tt Ued MJgh Il aad meet J1 fagee &t fenrfimrmardt, fam I
3, IE T foR nirumesT fogt Gurst T w3 wif iU €91 5% ydiee J1 »ige & AETUS 596
T QU ot I niaE3, fEg U niggt o femsedt adfent wisafaa »3 ferens
feRTH® fegdd AH® AETUS  ger I 1 fentfinrardt €t &4 339 &% g3 feeest & fen
HAS & sfrios T Buares 3T J1
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fer fentfimr ugugr T Wy Bz feg I fa (1) feg {5339 yeronws I&t T (2) fer feo

fsd=zg @ur Jer fgor 9, faor fx faoee & fenrfiwrarat 32° Afon O AUEe J #7er I f&r/

fonfimrardt &t e feg 9 fa fem = AT fast ust 7 I €9 A9 & ydtesH afes
N3 die I9& € BHS TS| 93 feg fenwmfimrast € fen Hat-yHdt uduar & mggnms
69339 AR ©F AYfHT Iga7 /Sgas (Wisel Ael Y. g) &% Jef J1 fen fonrfimmas &
faaeT feu® 2041 viAuRe FIet T »9Y f&3uf9s ads e It »mue fem Jfg < J9& a3t
il

fer 9% I3 v AfoHST T fa, fa7 mae o niog-foguds o9& »t 87 © ferm yuar
V3 ATdY § HY JUT © I8 &%, fonmfimrardt & ugusT faaee € 396 5% I 59 J Aet
J1 foaee &t Afas AfosT feu fogegs (fan mae © fepsne It 8Aer AyTe fesgs a9
Tt 1240 At fHedt g5 1 fedt aae I fx far fea I yaree feg 578 vz fafonr fan
fex o3 3 83Uz JIT fordiaes Iv I8 fegt feu fafonr-u3 &€ 2 9w § & fogufas

FIdt I, fae’ - B €8T (3WETeq) T nige I €9 A9 7 niuxg v feom 9<t I &R
e AT § iuag T feaH a9s T niftmr mier I foE fafonr »3 &€, SR QR U3z I
83Uz JT Ts famer w9 I “A= T feat 1240 fegwwst (fe@zizhmt) fe5° 675
B3zt far femm fenrfimmsva AfEst feo maet © wiggt @ foduds 96 feg Ao
It T5 |

7 At fenfonardt € for ferm Sadit @5 373 Hidte, fAgst ¥t & fenrfunr a9
% Ifg3 It J 3t for T niadar uz'€ T93d fog 99 aF goHE-qa’ ©f fenrfinr v 3
AT ni39d3 Us © f58a3H AURCeds 96 @ A3 oi3T 7w J1 fers’ Guds I
@Y o1 fegt feg It sHas fersHe € J97 &6 HAU3 fenanrardt T fRE3Ust-1ox
AYTE fBgas it Aer I fer g9 nit ufost & 9% &9 9 If1 fer Aees feg it
Ufeat m3 A TrFesrAS © faad %9 Ade It ufsast & fog Igar nfs niftmret @@t
fonadfes I9aT (WHESTIPE) I, 17 FI-YSB3 ITHT ©F feniads f3nmg 9 3 fewer, |
8rTr y® Hagg I, fex 3w ([fedt) T fenrags & §rrdt & amet 91 ufedt @8 B39-
U I3 I feniadfex 3H faaee & fenmmiarst & uft 397 AU I6 |

VfgaRe, (1.48.8)

37



38

feat 3° fewer, Torfea feAdAT &® AYU JuT % HHAT Ayefe & J 7 393t

v

[l N

TIrs Tt 2 niAfza Aye=t feg" 91 fem Ayefe = Qese It Aet y. & feg dfenr

Hientt e I, fArer feam 3adies fexd oA9 7@ 39 fadsg A9t Ifder I e9rfed
Trere o e/ o9r &% gHTa® g2 (7= AS 21.) i3 ygad THAg (7=1-8<t A<t €t.) <Jar
HJ'® T9R6 9= 9T do| fer o9r &, T2t »i3 goHe-qg & feerfas a1 &% Ayde
fentfimr g9e @@t yffo gAst Aars (141 A=t €1 T &1 & gfgnr dfenr 3 7 fer &3t
T nraat fentfimrerg T

IIH-AF W3 TIAG-HTAST © Hedg & HY gus o, fea forrfinr & feg uduar,
H® U feg AIE-ardt J1 fem &t Hu 39 3 € ferms<t 981 (1) feg Ut (nftmmsH)
fam &t fenrfitmr & & 8fes mas &t T1 (2) ferz’ & HI3YTT 9% feo I fx feg Joot
fge-ngat vz fonrfimret & Heeer & Y 9t I1 (3) &g nuE nud 0T TAZ-HER
gel fedt-feus €3 worfas F9et 1 fem fonrfinr-fedt @ fam 397 & gt &
T 7T AT |

fentfararat St fam:

93t fonrfinm-udusT & Hy 39 3 € T99r feu o 7 maer I - FEST o3
dfax| €8 A3 A9 IWI FASST YUSt &% I HASI-UUST © AHS3T YyIss
fenmftprardt & fer Sx-udusT & FET-udugT & o FeT I feg d3-Arfos it fefds
=39t M3 89313x fearat (@) & T3 T YUdl &6 =B I3 Iof J1 SA-ATI3 Tt
fegs Urardnrt fea 39T 5% fee<3-39yT Afasx ust € fefimtt & feniftmr &7 &t Guares
I I EAQUTS € VSIS B Us e ST-9es I I A QA OB e ST g wH 39 3
Hadt 33 feg quifzs a9 &3 A 91 s © 39 3 72 givegoges fefimdt &
nfimrfest 7 At fa9sist fou yog-ymss o3 AT I »i3 €f € »i9gh e quisae J
der J1 fem 39t agr © vty I fefzam »i3 yI a5 Adfuz vt &t fenrfimrardt &
WHS It ATgHE »iBTT I feg fex faniux =939 I fArsd 393 © As-HeA ni3 &8 It
AHT FTHR &, IBUSTHIS Jgae €7 HS® YEie Jaten, Suft 337 ysfes i3 J1

AA3ST fenmfim-uguadT © AoneE f3s Hy 397 d¢ I& -

4. vIgt = fodugs II&

5. YAfE3T AFTU3 J9aT, W3
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6. feme A ggsr virfe & I3 forfas ITa
ferm 39t ¥ TIdfiags © fex Bar fenrfionr widls W8T ust 3% & A¥u Juet J
feat & T3 fer ya9 J -
5. ¥ »iz Buferet (BTt Arfaz) <t fenrfimr
6. AT Frfozs &t fenrfinr, w3
7. HA3T-ATIZ (FEhAr) € fonrfimr, feat feg nift fea 99 yegar #3 Aae of
8. few Iga= T fenrfimr (fer Tgdr feg fef3om »3 ygs 7iHs I5)
feat AyT fenrfinret fegw g9 He 39 3 fem ya9 I - gzt &t fenrfitmret &
TP H 39 3 YI3f3a HAfeT &% ATa Afsnr Aier I w3 fegt @ fie @' TIms-
AAST © fefds Ayefe 9T fe8 »r@T g1 AfySt Afos St fenrfimret & y& ASaS
nag-fead &% Rafus 3nt & foar J1 fers’ fewer feg fonrfimr fegt 31t & AN AEs ©
Uf9ea3sH®s Heds feg niog® g8 © HA® &% & Hdfuz Idt I fegt g wHzg-

a3 fenrfinet T Adarg BfsAfE3 €01 578 Hae! w3 Tt € »iggt § fsaufas J96 &%
A

ER (¢

w3 Bt & 8fo3 Hedg o 13 o feggs &% foor | feat fog arfe-madt fonrfinr & 3
VST AT USY 3THT © feegs & mifimr & Jfanr 3
qu% ©F YfIgst nigAg feg fentfinet fors-nifas gu ued ArgHE »i@eit Js -
1. AU feusttt (annotations), A< e oot g3 IS &% fosdt aretnt
I9f3at feg

fal

2. HIE9H (paraphrase) < gOHS-q8 €8 M3 RO € Sagars! €9
3. feA39 96 (elaboration) feme’s AfT3 AIT9E W3 AUASISETS

4. fe39% (exposition) feAf33, nETa=HE fegrg-g9or AT fenrfimrs
5

6

. TR y® Jga € »iar 83 wurfas &<t us fae” Qufshet feg
. fon ferm 7 3x-Afos © yes fon € fAgAesHa quisse @ qu <8
UIUTT nigAd Qudas ufos 99 gu fenmfimrardt & dra-udusT (commentary) &
U U9 f AOHE »BT a1 Jiaaat fer fenftmr ususT & yiy gu J1 fere »isqas
Srararg 7t fonrfimrarg & fEa3-1e T femm 339 yus J
Stararst 2 uguaT:
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393 o fenrfimmarst uSusr & Hest ferms feg § fa feo fex fodsg i3
UfgedusH® Afgs usudr 1 fere fad39 as-y=o feu f83-adit AHs-TaHt fenrfimret
g3et It I5 w3 fex €Ad &% 93 & fer € niflst feg @ ggdhnt gdmit a5 |
VIES, I NRT TH &= AT »UE YII-T93T AT &% Hee JeREr It I »iS
87 Tt rEUSTE § forclaeg aafent nmuE fegrg-ydu & §Adt w9t 94t I1 A =
FIEI 3T &% AAU3 YNy et 3 fonrfunret oot 77 Aaest g1 feg Adhort
fonfimmet 25 fea gAT €3 Jish et diaet I &t g8 A a3 © v® us Ehrt
A339 dlaet & I5 A feg9t € u93s €3 87 THY &% caug e & I5 |

far us § 68 37 yIt 3IgF AHST AT &0t AT 3 fa 8F it yuz daet =
foge-niftmis & =T A< | HA® &1 HvA 5o & ydt 337 AvsE &2t Ad ferm St yiu
Jtet mi3 dtaet 83 =St gttt Staret @ »iftis J9aT udr | HiHTAT It fegd® J9H-
I T I T 3YU BT &% fonmT q96 T FHST A fefoms 9 AR fx Seis 2wt
famre-as =% 391 & fenrfimm &% Hefus mAs9 7 fefomrs 1 for 99 yus A9 3°
UgE fentfimim ggg memdt € 9967 AFT-3FG J1 R sTHY feg ddat dtaret = fuag <
a3t famr I 7 g YUz 951 fegt feg Buegn < 99T 37 T &H fonm 7 AoeT I Fyo-
FHT § fen-gar € gu few niftagst feg fsnm famr J1 I9x feR-33 (iftiage) & Aau
feg ufggfis o= A I i3 for feu Sux © Uy A fedu feu fegg &3 A€ 951 o T
fewer fen feo fAsA®<T €91 &% FIe9gg AU 9F 9997 i3t AT J w3 B8R 3t = fear
AOHE »RTT I 7 3TH i3 fenrfimr feos fars & 7 u@er J1 for 3 e nrAl aHfas
3¢ ® HI9-3HH €3 fedft ot o =% ugse It fem Jar ¥ o=t aH ys®3 95 - (1)
A% T3 (2) 3I9-T913A (3) Iutar| fem 3 fewer HiHA 739 §uT J9 & =t o=t
et arent Is 7 ferm u® us & fenrfir nmi-nmuE sEdiE 3 J96 @ gfes Jet

J6 |

(fe3K}

ol

fonags Afos feg ufedt I3 nimefonl = fedus w3 aedt ras J1 fedt e
J fg g T fonragsarst &, < €t T It & A9x9 foor 9=, fam & fan gy feg ufes
@ ysg-fentfimim a95 = A3 3T JIToHT ©f fox ferm Ay 2 39 3 393t HA ot
HafAasT feg fonags @@ ormr 3° dF feRE Ags faar 31 AE 3° fem @ wiftis »i3
feo9d YUdr 993 JF AU i3 JS93T 3% der faor I fowrswar df® feo 9 fa 393
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fegfentags T niftds 3 fereas & nifudag fex Tarfea ydu & <t AaH fa3m| fem =

aH Ufsat-varns I fam g9 143 Aet © yfiu 939 HueogaT & e Faeodma-Hald

feg 9997 13T I UfSST © wEeTgmret feg 3 »i3 et ot g9 fenrmags Ua fegrg
&3 famr I1 Ifsmmars (SR AET €. y.) ufest = ufasr fenrfinrag T 1 ferg @af3ar
o Tfentt et I IfE3ns & UTfsar € 3HT T 8% ¥ feR-839 nigAd HBias oi3T I »i3
faus faug €t & I & oizT I I9at gt €3 87 & MGTr AaEt 37 T It & Wy
Jufent nieTftmedt feg Ao & 1=t J1 Ul afsnors ©F fenftmrast © 887 i3 eA3-
fegrg & ydt 397 AHsT ST QR € =TSt fenrfinr-us, uSHeSt € HoeHE & S AOHE
JUET UL |

USHST T HTTHT [E 79 miadt I9aT I faret fevest »3 fedt-feus = =t AT
adt1 due (113 ASY) & HoSHE 83 wiust dtar foft 7 yefy @ aH &% yfifa J1 18<T
Ael € »i3 €3 a4 3T & fonlads, Jfe-HHAST M3 TIAG HTAST &% HEUS HIZSYIE
9ot 3 fewer yery 83 dar fedt 7 fen g9 & yust 91

wiHTTIE €3 fex 99 A339 A gu fewewt, @Hs w3 f#fddiu (791 7eh) =%
f&dt aret| feg afhar-f257 2 &% &% Yfiu J1 sTa &% fest fan 3T 3% Judt feur Hat

o=t I1 fen 397 fea d9 Su feves fadTagdt & arfiar €3 wist i afFarfeegsyiier
fedt| fem 39t 158" AEt fegyas awen & g9a AOHE et fast fegufsst © a3
fonrsgex a1 feg AU 2 i3t aret |

WHSTP ] 89 IS I3 HISTYIE Jgoe I AgHE wiRehr I fegt feg s9adt
It & g9 FmvEldT (65 FEl) feRE 39 I edcaud J1 g fon faAd € aSifedt =
VI8 UEAS € HO9THW &% Jf 59 J gfamr At ug far feg fonrags © o3 wis g ©
TIAf6R WY g9 F99T 13T e, 7 »UE vy *9 593 HISYIE J1 AHY 3T 3 niftmr &
Aaer J fx 3793 feg dast & ususT gg3 s »i® 39YT J1 feg yIuT AT U 8
yefaz 3t I w3 fer & forrfiardt © argn & fad3g Ardt Sfr T
fontrftmtr Ehntt fardt w3 8t & yaron:

gfemmet 33 3 forfinr 7t Sarardt (fe3t, Tafza w3 30 € 397 9 - (1) €9

faost far us-ydo € feR-u39 € 3t »3 Jon-fedht © femdre 9t J1 ferg =
i 7T I »i3 (2) 89 7 us-ydgu T 3T g9 feust aeet I, A fan fan 30 & nryare
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A3 & 8799 JI<t J1 fem 39t feg € Y9 et fenrfimret 95 - fex Tza=va I w3
oAt fersHE=3Ha | Ufedt AYETe nigAS 3THE ©F AgY ¥9f3d &% fHeer I1 i 39 3
STHT & MBT&IHA fentfimr S witfan 77 Aaer I1 I9RYT & WS UASS ‘TeH-HHAT
feg formfirardt @it wis Jadtht (fe3t, Just, 3w, mAvtewr, diar, Udtar, Jfdar »i3

S9f3d) €% A3 {137 J -

A\

“Commentary that explains the ideational content of a sutra is called vr#ti; analysis of a
vrtti is paddhati. Bhasya is a detailed analysis that takes into account the possible objections and
counter-arguments. Samiksa gives an explanation of the intended and deeper meanings and issues
implicit in a bhasya analysis. A mere indication of meaning in the simpliest and briefest language is
tika. Explanation of only difficult words is punjika. A brief statement of the meaning of a sutra is
karika. In the same manner, analysis of the unexpressed or suggested meanings and implications of
a sutra is called varttika. These are sutra divisions. (Rajshekhar, p. 12)

fagr fa nrt St 3 fg et & forftor s Adfoz Jtadt & fegt € wiggt §
f5aufas a9s 3 fegt & 39x-Has gez ¥ 733 o371 feme & I fem AH3ST
fonrfitmr Y=t & feat ust © HE® w3 AN migA™g 39et® JF Aedst § < forciaes a9
T QUIH AI3TI AN wigHAT et nighAst gd fg3aT »iz 93& feg & Iu<tad et aret
fam &t fonrftmrardt & < fem 39etet € o © & funmi

fenrftprardt fex wifadt yfaforr I 7 3H-ygut § us 5% feang 596 € 736 9]
J1 fem mt fenrfimm @ AT oA wigg-fogude 9t Jer J1 ferm niog-fegugs <

yfafonr & € Wy 75 fagt & fea TAd &8 feufamm a7 AgeT J1 (1) G898 (WE™-»TE), 89

wigE far % us fAuT Aas a9er I M3 (2) 33-nTE, »iegast »i9g 7 AogasT| fegt gt
39t ¥ niggt & AETUS g9 &t fenrfimrarg fenrfimr € Jost Quadst (e - fenrams,

3H, yHE, fe@3ust, yadfzasT, ystaswa s vife) 3° fewer yrgr & fercdiaeg g9er J|

fal

fEaUTfas &9 &7 I9A 2, wuE niy feg, o Ay &t Jev| A9 U Afe®sT &

wgrqg

o

T U9 Ie I 1 fest feg g3 us mifdd Ie I 7 »fg3 3 & yuar a9e I8 7 @9 fegt
Ut feg yStat & =93° fegt & Afess feg oo a9t 31 fenm AfewssT = feq a9 feo &
J Aae I fa fegt fegdt g gT yuse oo &0t 3t fer 37f fegt ust feg um 9T fegg

<t yI'E J Hae I |
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fonrftmrrarst & mHfor 879 3% agfentt oAk (fsgaz, 2.1) mget &t 35 39T
Tt yfeasntt &t 3fs 9w I - (1) Y3y yfeast, (udy yfeast »iz (3) »ist udy yfeast|

Yy yfesst @ mee AU 39 3 7 »iudt gu feg »iget & yaee J9e I8 Ae fa gadht

yfeasntt & meae nfgs Bt @8 7 YSiasHa Bt © I o9 »iagt & Yfafonr § Afes

<

g fed IS |
naet T fsguas &t 35 dist s3eht I -
1. fai Aure meet o8 86 ©F fonrfimr et meet €t fenm 9 § fors © a'eg feg
JuET|

2. foR Aume fourst o= @@ A7 9-Ud3T J8& T »idE AETUS J9&T

3. fon AUrAe 399 »BT T8 JE6 © YSIAsHa »iget § feguge J9aT|
HHTAT E9Rs © »i3Jd3 fanfm © fAgfs »i3 fegg 879 feAs™ &% 999 i3t JiE]
I fere f93at @8 ufenr famr tarers 35 Uut 3° 593 Hozeyde T -
1. f&gt & HEe-nwgg AUt T fAsfAde ferdre 3T vz fer a9 BEF FIedrs,
YASTAS W3 YS9adI3 Mg Tnif et geremi |
2. fegt & fontfammardt et fenags »i3 8¢ € gHar g9 gfgr adfent fegh &
fentfen™=SHY THS™ & AUAT J96 & QUIe o137
3. fegt & AHY us fog Ioamt® €af ud-ant 3 fenrfinr-a1t & Aasut &
H39-¥0 di3T 7 w9 it AfeSht % 7 @R feu Jaee Uz % Adfus
J6 |
fea fenrftmrast fer U & HIZeyde o dt 9 fa ferm & wifrg fedt-feus <F
frgme it fam & AfSt w3 arfe <9dr 99T U39 & wiftls o596 Bt & T3fzmT 77 Ader
At fem 39t fem & fourfirardt © Het w3 3siat feg 99 <09 Ru-pus fenmrBer Hee
gerfen
fmSt-fonmftmr & € S99t feg Sfenr 7 Ager J1 ufg® =991 feg 393 3T <gar
TOAGE UTS A I6| feg yegyu feg gt fAufst 8ug fea d€ o5 figt & usfzasT &

WZIIS Fem 77 AdeT J 1 THA® = for oAy & fonrfimr & Sy ‘wmsHT @99 ug8fsd

Aasut € fugas feg TonH® o9t & ugy us3™® J9a" m3 8t € 397 w3 e &
AEUS J96 &% fHftn fomr J1 A9 =991 feu wiEeTftmrolt 2941 fenmasfea us »r Al
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751 fem w39 & forfiradt © We9w s & 3f3x 9T § Aeta9 agfent € feg
IS fenmadfea 30t 5% 1 fer 397 forrags-AfyEt € »izdars swret y=os § €r feu

Hae Ag nizg-fedul, nges< w3 niHuAes<! T3 TI90 3I3F T I98 5% fegrfonr

T T
AfISx MBosT &% Rafus Jfed fentfimrardt ©F AfEst 93 Judt J1 3% feret 3
Ffea fenrfimr fenrasfes fenrfimm & fhset geer J1 fere fAufs Aasy - qug,

BurT, ydu virfe - feo9d T939 w3 B 939 © WHE9H 3% AYU JuY I&| AMIST q&-

f393 & WU arfe ©naT, JUA (metaphor) wife T gu feg, fgw IT Tr® Y9 © wE9g

% JdeT J 7 FH o fAgasarar v €99 u9gs® J1 ' € 3mer fenrags € ‘a8 nife
AUt 5% &3t SISt 77 Aael | afed fenrfimm & Adarg fenmfimmsng yfafonr feg fegt
fefgs Jga3Ha 33 € RS A Bt fegdt vizg-fafonr § TarBe &t Aar I&=3Ha Yare<
3 HIfe3 J96 st fegt fedht & formaddt ager w3 ni9gt © fegHs e fegh <t
Yo gHar & HT-m F9aT 1 HAS T e niéeedus WgHd Jfe ©F WISH
ot 7 fam a9E Ffe = fonrfimmas ySia=na s & A &% gser I »is fer

D

n

fordt 3 Tfe-aEat @8 83y 9w J1 oife o7 feHdHE oafentt, 393t Sfe-AASIMmT

gJ3T AdAd fER 3@ &% faor § I gdt-nigg Ae®3T o I Hafes i3 Hafds Jer J|
AT © forfanrarst & HinAr € fROfst w3 fedhrt § <09 HI3< Yy 3T J1 BT

Hy 39 3 s, 799 »i3 IHTIS g TId dRfes &% eIATSt aret ITHT € famis-ArAsat

gfhar § YyI's I9¢ I5| AT HIZeYSE a8 feg I fa 8T fonrfe, Sa-fanrfe 3 ugr-ant

T Ha®U & Y5 d9¢ J6| StAST 318 feg I fa 8g ve-feeve & 39a-feft & Yy o<

Jo|

93T Afe-HASI © nisdds oife Agur fenfimr ©r fef3oA 993 &0 J1 feg
wgTate ITHT (Ufash AE) 3 & @ Ufs39H Ades™ (1721 Al 39 efonr dfenr 31 fere
fenmftmm HWis® fex U fonla96-HHST &% w3 TAY UTH HIHTAT € HIe-»dg HeOh €
Aoz 8U9 a3 Is | A °F 7 I3 ©F ‘Tqast -fAu’s fentags €3 fefanm dfenr
J 3t wrdT T9Us T gal-AUE HHAS @& Ydre® a2 3T ©F YSI3HAST § WU HIS®
gz@er J1 fen 377 95T Ffe-AHST € TAY AyETe & IH & far U feu fonraas-

HAST W3 ITH-TIAG ot nizg-femehnt 3° ygrfes »i3 yfas fourst o as |
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fer 39t Sfex forfinm-Azg © w39 feafis »i3 ygs3 It fonrfin yawbt,
g ROt w3 fedint € gu feg, fefss nigarst € ust & fenfint & wiorg gt
feuret féet T1 fom forfanr y=&t § 3793 € AeSs USUST WigA™S ATH3I-UUST & nifemrr
Aer I
EECEIEIR

fonftmr & fem ASt Vot & 293 3793 €t AT yf3wet Torfex Aye= (AT
fa gronE, du »i3 7%) e 13T Al It I for ugudx fenrfin y=&t € 979 Wy niar 18

T TS|

1. Y96 € Yd9E, niUgde niife € I98 &% JUSHA Halos;
1. fegrg ferow =t gfon & 39faw fedt;
2. THS® T fanms-AA3dT miag 7 yHE w3
3. fenmfimr Ehit garst A A
393 feg forrfin Shuf € AHE39 UduTe YI®3 Jdit I8 fAst fegae ugRug
vizg-fafanr & ¥ige fourdt fidt T - us & ARz 7 U338 uSusr w3 dx-yw 7 -
UFUTT| BI-UFUTT B IT HY 37 3 I8 »i3 yIus © gy 8 Hge It I fere wisqes

BI-AHT T THdt feg Hoe93, IHTEE »3 yIe-gat ¥ 93tz AT »i3 AHSTE A Is|

fer 39t T y=gs fef3om-yae o9 &2 a° yHar, aar-qoemit, AEsd wea w3 Ba-H3
T JTfentt 5% F9UT I I THAS @ = »is o © fors § Ans8T et uet »i=s 87
feg” Baett ®faat T fome’3 fer famy o fenrfimr = urfex T

fer BF-UIusT T Jedt g9 ST A U3 udud J, | »aeg T feguds I96
Bt for yorfes Uust »iz ATSt UgT-3TH (Hasdt mae<sdl) MgAg Us © fersne ager J|
far & fenftmrag § fer Yust & wiftast 9T & I3 /93T ydhnit agamr Ut Js|
8r <t fonrfimirardt &t a3 A9 Suniaht A 3T famrs-a39t 8u3 niftag yus a9s €3
fogsg J9et I niade IHAYT & for fege famms-g39 < A feg - 99 I, U
Bueet, fef3am, uag-fefenr, duge-fefenr, fram, a@u, fonrmags, g€, aH-A39, oY
HH3Y, WJE-HHA3Y, Afgs-fefon wife fefit § mHes & 736 &i37 J1 niAs feu
fenrfimiardt & w3 et fer® nigge i3 famis &31er J1 393 © 8w fonrfumigrgt
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[COWTAA, USA®I, HId, IHTI® o, nife HAIDIMT, THEATIAT W3 HULTIAT
ST FHAMST T 3TH TITAU J |
fonmfirerdt & FRRT-UTSt fex feRm Ucgs feu wiusr a9 o9 J1 fem feo
foHa-nfaz st AfHS I8 -
1. far Ayefe © ygg-T3st 93 & &t nirfamrm 4,

2. fem 79 yus H3'39

3. YHd 7 ATIS

fonrfe Ayefe & fenrfimrerdt € yfafonr © fef$s g9at v fa8ar fom yarg 37 9
- mifr, yums, feme’s, fro's, yfsfomr, I3, Geads, Qufenrfe, fsas nrfel fere
niz3Id3 fanrfimi = It 888 (AOw) Jer I i3 »i3 €3 87 g9 AEUs UF i3t 7l J|
fem 39t fonrfi & feg I9n 39x-HI3 fegg-g99T It dug 83 J|

AA3T-UTSt &t fea fepmst feg 9 fa feg viug wiug Te-feoe &t yE3 fodt 3w
FHS Juet I ni3 €8i% € I9fdd AageT ©F wigHIE JJdt J1 fog s for <& fenrfimr-
yfafonr &, niftage »fe € gu feg a5t aet, Uz €5 3° & 799 J1 niftees 3 3= J
- gfon, fegr9-g99T, A9-u=z3® 7 871 fem T UF viar 95 - (1) fem-em3, (2) AHfr,
fen Addt Ha-ger, (3) ygg-wy, featt & w3 7 ferdlas, (4) €39y, €r fordtas &t
yHea3T & fadhue, (5) fAu’3 At fager, nug W3 & yHieasT § rEfus aJa7 |

fer Just vigAg T@i® & I9fax yAet &t yHE £33 AT I61 fer © »izgds vy
39 3 99 3 € YU ARSI A3 AT I6 fagt & I3 fegt © w9n wigag fuEt aret 9

feg yu= 95 - (1) Y34 yH's (7 fomis »i3 re-fiu J), (2) nigHs Yy (AR T niewr

Ffent T AaeT I, (3) Buns yHE (feme’s), (4) mu3-T96 AF HaT yH'E fere »i3dds
SE-TF T 7T TS|

feat myg yret o8 Y3y yHe & IFmE A 3 8uT HEt Tt 31 feo fomrs-
feedrt T Wt It yuz 9= T famrs I far & soetfenT adt 7 maer| fere nisAg
THZ FAI3 T AHTT T9379T o AeT I A GE9E € gU few ¥ge 31 fem 3 I wiges yHE
€ 315 AoHE Qe J fAr § Tr% UU9 T Yy Hiontt 7 Aaer J1 fer € »i3das y=Sue ©
I YUz 3 3T famrs & wre (AfgSh) o At 91 fer s AT AfiEhrt & nigis yHE

o AStg 3T AT 1 SAIT yHE I niens | feg A9 § feme’s © Wit 9t Aerfus
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95 ©f fedt I1 S5 yHs mue 7 te-Id § Hiont Afer 31 fer yres Addt 393t fonfinr
UIUTT o8 W H3-3T T5| R yHs § Ie% goHfes ududr @& It AetfgSt ofis J1 8o,
& »3 I9ed usuIet fer yHE & nAdtag agemt 35|

fonfimr & AASI-UuSt T wiftis Safentt feg usT gxer I fx fa fere »iz9ars
fenrftmrast & fedt-ysx veT €t @3 féuzsm fermEs<t Is| fegh & 9 fem Y39

EN
U_

. AIst g © U
. TIHG-HHA3T © U
. A9g-3tHx fAU’s (H® FEmvan)

. ufgsmar fenrfe (fenrfamr & &H)
. Bx-fonrfe (Fa dies o7& AIfU3 fome’s)
. fonrags

fedegs (fRB3U3tas nige)

2
3
4
5. HarZt (feamasm)
6
7
8
9

10. HEE-AIASMT

foorfi & fem miSt yfafoer & 9 39 feg Sfenr 7 Aaer J1 AOE-YHS,
fonrfiarg T feReA-YdU, 3T 3 3JG-HTHASI © AUGE oH M3 ITHT TIrA6 | fer Just
T ni39a3 fenmfimr-yfafonr s Adfas fegt A9 Wut & HIse Afta 3T Aler I fem &
wigAg fenrfimr € Wy AT I8 - fsag St garst fare Wt 3dt ygrug feddt wiget &
ITIAAIS Bl &% FSSTIENT 7ier J w3 999 f6998x AF &T-Hosudr qust f yHfsasT §
AETUS Ji3T Afer J1 niAs o8 AHS »is B3 @ fHO J96 oo fedt & o &t fenfitmr
feR =t At AHS It fanrfimr €3 fagsg a9t I1 Adat 38 fimrardt st & HifteiH I7at
I gu Tget 91 fenrfimrardt T 9 Jew G § I ot der fAn § feo Aefuz It I Ao
fem T ®g ye forfinrars § & Jer J1 wirs feg Addt fonrfimmardt arafea wifgwmm T
feg moT 5% gy J€ J »i3 HEE &% It usH It J1 fen wet mEe T afoaet &% fedhue
FI&T It fenrfimiardt @ wiftmis-ferr 31 fer Aegs feg s w3 wagy f<o® niuAt fous

¢ @ o fex THY % 2a98T % AU & AOHE »ie I3 |
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mget € Wit It IR Ju feu foofss d= @& ArE9 & St &t

fenrftmrarg & fea wifnd o3 &t &3 wigse It I 7 At & Aogs' w3 8F © YIU &%,

FHT & fondgs &%, Age-nidg Aydr AU &% foq fAgr Agarg Juer 9 w3 nigg

[(e3R

fEauTfas 9 BT fetdin w7 feegs 596 © AHSE = |

FISHAT © BCU-HAST 5% HY € T Je-FHSS USUTT & & feonrfimrardt
ye®3 a3 J1 fer 3 fonrfirdt @ nins § niget &t Ao T fedhis a9 @8 fenmrasfes
fAUTST §Ug It »murfas 3371 ni9E-fAUS € 53 37 Ue ©f fanffimi @7 HJ3< g3 fammer
I fedt a9z I fx 93T Ife-AAST © »i3dd3 fexfAs IT Hge-Ax=Sh © fAu’s <

A9ES3T 3 oEr 2 feaarg adt a9 Axer| feA fAus nigh9 moe-HaSMt € 99 Wy

o

Uds3T3% A i3 dIE I6 - nifSur, surer, fenfas™ »i3 3=3udw| far 3 3/ ©Jrs ©

ATOHE JAedt HA® STHTET 33T & TJ3° 97t »iggt €t 8RS &% HeU Juer J1 HIe »i3 »widg

fegarg fam famn & Adu 97 fedt fem w feggatiar vy vAwT foor J1 fer 397 forrags ©

Vi3I HIUT T YIfEs II3° T FY-7UT 13T AT I | fonrfimrarst BEt fex 99 HAST I
HIRYTE yrst € fodhue &% Adg Juer J1fegt fog” ufos 3 vy v feg T fa mae w3

Ig T 93T &f I7 ugE fET I I &7 3t mue w3 &7 It »igg § AIS 9T AHTSMT 7T AdeT

J1 I3 fodgsdat & IIfa BaT 5% HIE WS »idg © © UEIE UIS%T o feraadl

A3t T fex 3f3x vE9E 5% HEU JueT I w3 TATT BH I3fex wEwE &% A feR 3T U9
Trer J1 fedt 8T 9% I 7 T w3 9w © foms § Afee g féet T
YT & yfIast w3 yfafonr & Avse agdt J1 fem 0 fonrfe, HiviAT n3 fenraee ©
u3g fegaane we Quafent & fordldiog ags 8 I faB+ fegt u3st o Hdfoz
feeest & ferm HAS T 3adtEs JI9 ufoy €3 99 i3 J1

78 3 Ufo®t Ufgs ™ T HA®T ATOHE W8T J| HIT of J7 WS »idg of J7 USHs &
U 396" HoBTHY feg fegt €0t € 293 ¥% AET fors niagfis |3t I 8RS mue &t
ufggar YAz adfent fefimr 3 - “87 33 faogsT udht © 899s It yare de I, s
o fAgsT o€ 73t € #iet € fors & Aee g=@% J, 8T maw J1 fen yms & gfanr

Ifen™ THIT HA®™ »igg T J1 »IEs s yad € »i9g fags o857 of mee @, fan @Az ©

Aegg feg, =% fea It »igg Jer 27 7 & HIe A=l w3 SaHT 39 3 gg-»dex Jer J|
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I J¢ HIC © AASBUT »idgt, HA3S widgh m3 feRds niggt @% & fergr izt 7er 31 fon
g9 WAt 3793t fE3a @8 UR i3 I Hue-ASST € Hawy 979 Ufgst < Hd3 &9 9 I
vifsur-nag far AgT © gfenr<t w9y J€ I&| gt € »dg - SIAS, feniasr, 3I=3udd
nife fer gfentet ua3s 3, feogx yuar et $a-f8s Afashit feg, Sume I& |

IS USUTT fog niggt T Yf3uat AU fHee J6- fAe 9u 93« @& Ul oit3T famrm

niig T A3 (8T ni9w fAos @rgas gu fe9 Hoe I3F € ox9 It Agfuz de 9),

HHTAaT i3 fenrfeat & eze® fAUTS (8T nigw fAgsT R3S JU feg ome 33T € 0T
&% AETUZ JeT J) w3 fenfadesardt @ Aee fAU3 (8T wigw fags™ fam Age € €99 A<
3 ge Agfuz dger 9)1 feg A9 AUz g w3 wEeg € foms & ufsfhs a9s e
gennit feuntt ga | feo fousT TA3e9g o &t I »i3 3 IdF fH9R JT Jde Hae9g o
S

lal

wiggt T fafsa yrar fegrs 3° Ho3eyde WA Yyeus I AETUZ J€ @& »idg € J

AR &% gg-»IgEsT »3 f3a3T =991 Aa®Y 93 9T I6 | fEr Hegs feu g93t fe-gAsdmi

T WIS 93 HISTYTE J|

Section B

(Hindi)

3733t et USUTT - Indian Interpretative Tradition
ISt USUIT MEATT fentfim &t 5g-yd%3 HaT 37 (81s7) J|
. S W B TR F 3 I s (anfe I - sreAr & ), wEd § S
G I & WY &Y geg egredr AT S Edd A ¢ AT T Y FI AUl W AT
forg a3 gl
gardf qudd I=, v FAEIR: |
TaUera T guded, sy arsafaer fag: |
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orsg, AHleT B wifSd @ HFASAT (ignorance) HT AN FA & WEUA & T H S S
€| IO o 37serearell W Yol T AR UHBIATST AR FEATH] W AR 31 Fo
gfag #sT g

TRV H HTSTHR & i w e 73 g-

UeTde: Yerdifday fqareY aregaisia |

3METAY AT AT TAAToT_ ||

A &S GhR & BId § - WU, efafages a1 giaws| S oSy Hol a=ei &1 fedr ad € 3%
AR HTST FEd &1 FRE IRy @1 sTST e U eded fag@ear et AW S
el

3ETIEd BIET Em3i T areg A1 gfed Fed ¢ S T aTSAt & A TS w & for & i §
3¢ alfd® FEd o

Yy s €t get

»  JE & AT : W], HEHHR, TR GAE EXEadl, AR 3Rfdwar

» fAgug & #HSY : AEE ganT

YOI o TSETEARY T HTST : Idollol ol SATHLUTHBIHTST
v SEAEA $ AT : IS AR T TS, THTS] I FeHTT HTST; ST T =IIeTsg T Erepr
- AAIfde; FTIdTide I JraEdid 78 $Fr & - AFaridahdicdIcie

v JUGNEl & HIST : AU A U, hel, S, U, HUSH, AUGHY, dAfccid, TR, BIead, Jeq,

3RUTSF 3R AdRIR- 57 TIRE 3UfAve &1 3T fohar &

FraEafa A o AT 1 SIsHT Srhr grar = oW A~y fora@r g

v AEHA & AT SO HTSY, Areda A el dcddREl, Feraricie, Hlsidicd

» REdH & AT A AT, areed i A T oI

50



51

AAF S AT QEEST;, AR A WHFARS  HgH e gieqay § -

< hd < o 3 oS, =
Yeihdlfcieh, dadTicieh dT ToCIehT; ATeyT A Sl TRAHIOIH TUT decdidee

AEcd & ST : MMM AT HT HTST ; qrodfad A HT AR W T - HHAC ; Hso
By & seafafig W awafa By i arEdr - SEAdccagaie
IAWHGT & #1157 :

HiEgeds & HISY : areEafd A Fd Freadecahinel

Mar & 9T 3N AHTART T TSI

IgHAT (3T TIfd 7T W g v A §1 A 9o i saredr T e F v gge 36w
Hag HAT FT 3ool@ N AT STar §, R 38 sl & 3T aaw o9 &1 Bftes &
g T 9T AT 7SHAT 9o gidr gl

3EHYT B W FeAd: Feriad ol & figel $191 &7 guford g8 M T T Sfd Ry &
dig € F FH @ oM T R H HgHAT ol H HGRISAT g9l 5T faw @l
TSy H ITETd Yad F et gfemenel sy ggely #r o Sl gEEw o AghHe
SN sty fa FE F TR dase fRT IR Rige At & ofY e Fe
3T TEAET Ted BRAT| A JEacd 3R tFATS o o SE Wuw # Faww Ut

W 3gHATT oy

o ( 3 sarE, Sgoufcq wEaeth euTew) Beq tet & T dEEn A @ Us gl SHA
Wrsg-cgcafed (etymology) T fadwer foham ram & AETd: & & 3 gU R sal H
ogedfed 1 fadue 1 foeed # wsal & 3 fawes & fod oo gy gu gl
$Th WY & HH HideT Td HF YYFd diceh Asal A Heholol (glossary) 87 &1 TRERTET

I H TEhd & ITHleT GAIUT (grammarian) AR I SHAI Siefeh HIAT STl g1 AREh
Aqeeld gl HeH & fF 3¢ AeFawR ar faeadsd ("Maker  of  Nirukta”)

Tq fa%eraad ("Author of Nirukta") 8T gr JTaT g1
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. RIAGHTST AR HU-UI S FE1 § HAUGeE ROTIT Gaoiid TAFT dlestverds] AT
I & SR 1 EfSe @ FTEaasd A Sigl Yel & Hag fhAr Sirar g a@r e gl
dfeen wusal & gwe Y H TIST HET & AeFT w1y g1 e wyed o deei A
foreera &1 aorer B s R & "oedad AEaEa” 56 aag § Fdd # g # Fe
ST &1 IedT g0 e # @ead 1 HaAvcd gy T § TUY 39397 i €fve @

UF MU a7 a1 FAYA3T & $ROT daf # I§ JUH TAT I@dT gl Feea &

AR & 9= A d & gitA 3 &1 AT Fod TG B

. IAAT 3Uctetl foi%erd], [Ee i earedr (commentary) & 3R 98 Ik A &I sEAT
QY3 & v gAY 3o faeaEt o 50 W e fodl §1 58 AT 3y i3t
# Teherardll &1 ST TE Ul ¥ YFISHET AqIY FEACT & oST H gREand o

TS EaTHT &l 37T IS el g1 CaRIST Isdl @Rl Id Teh SATEIT H TRl IEHS

TYHATET, FelchecT { 1952 & 3T &1 JU & GRH H g T faeqa offdsr faed &

foreer WX cArEdr &9 U gicd gAtard IR 3UeeY §| Feei AU ghead & fead &

T Helr ereel T faae AT &1 SHRT VeIl Meersd HEha FYATST, T & 1926
3R QAT APsvrErd, Sos F 1982 A, H g3 ¢

. cggd s o 39 VT W @y fhar g1 sTHr gl fSsa3n il dodcar &
1911 & garm &l Wl ToTars T 3 AN W HgeaquT wd foeed & FIEN Jeldre § S
1935 # geaifd g1 3. R adAT &1 I Adad dAs Y [edeatic dfdes ay
HEUTH, GIRARG & 1953 & YIRId 1 TR Fope o1 S &1 Feepd &bt fAviaamR
U, 595 & 1930 H yhIfAT &1 SER fAfgTds gsaon & U S fodt § S ey

QEARATCT HIATeIT, AT & 1945 H TRl &
o #t w3 :
. f%erd & AT #1s &1 JUH AAtgeh Fis, SfA 9 Hig IR JAT Sad Fis &l 36 Ty

& AT eI T qEAr 12 g1 5@ ffarw aRftse & w9 7 3ifad or rear AR o

Y A Heldel §l 50 TR ol 14 3T g1 5o AR H IRH @ Ay 3eay &
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YUH Ule 9 3deurd aftid g1 @ fAEe 1 el ue @1 YR, #1d 1 R, et
& Uil i, @ead 1 gAie 3R vdcHeth 3T mavge fAwAr & ImuR uR

fAFaR & @y fadoe f&ar a/ar 81 5@ HHET T &1 JAugh Hs Fed g1 T H
qaveHh AHACR &l @Y AT A Thud AW FT Fex faawe fHar am@r gl os@
HTHARS FEd g1 AT oF et # ganit #T ol FAr Rm g1 5§ dad Fis

IAATdT €1 $Hdh AT SaEicl & YR W JATcHccal 13U ham I g
IEh & A fAeead & qaac @R & &9 F HuAaegd R0, arsamAT; e,
TTIITIOT, QYo JHiofarst, A, amreld, TUteTsdIa, iveieh 3R FIcysg & A 3gd fhe

gl =00 RAg § & 12 Pegaerl & I e A 137 [AeFaer T ares &1 14ar
freerdemr sruduRisel # & 489 aRfarse & w@Riar &1 75 TRiAse Twwa g w@awa
gl

foreer T 3UCHAT P @R eI IRAT fagd $H W AIY §U &l 3ogiel 1 AR
AGARTY AT ¥ FEGYH WY & ST A H e BT AR T 3eTare G fomar
gl S s & fAf@d 6 et w1 W HRRMA F e Iefdie fRar ¥l FE de@s
faeafacarey cart gFfId &1 Thies o oA o H T 30 AvT I 3regaa fham g
3R 3 vy | gy faws gmiRa fhar &

ATYUTHeT & ATFd &1 39T

fedd @ & Fraloud He fefda: § foraer 318 egeurgar (derivation) §1 HISUT &ell H
58 frelt s &1 FRF g AT T B

IEF A FABT & T qilg FcdldhR Td FAEOT I| SR GAHT 10dT HEr $AT q@
U7l gog fATFIRR Fgl I & fAeerd 1 A dESTSI AT ST & IH o Jgel ‘g
AAh dfgh sl H IR fhar| faead 3 & fAAwor g1 fAgvg 3R fAeed @
v #ar @ avE A 39 HIde oy H fAuve # § fewa A g1 eareor

UTET H fA%ard &7 §3T Hgca gl
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foead & g fowa g-
guierAl gouifaudred gat art uifaeraret |
TAET AR AIEAgedd dafaeyl faeds ||

e & e wus §- suvee, daA IR dad| sEA aRRIse afed For dieg searg g s A

AT T TGSt AR § 3R 13t & gedicd aeh 3etehl 31 fAehrerr 1 IrEeh o dg i
SEA el ¢ AR 39 sfagra Famsit R AR F1 FHIT AT E

. qIfofeY (o0 § ) HER HIWT & FaH T3 S g &1 ST SIeH dodlallel 3caX UiRas

Wéﬁmﬁgmmsaﬂ?wamammwm%%ﬂﬁmmwﬁwwm

IR WEH FI Bl FER ST H 0T TFAD T ol # A0 T AT HJele1a

HATAT SATAT g1 SCrEATT AT SIEROT T 6T g1 SHHA TPRIA T dchlalld ARAT AT
w1 QT A B 38 GHT & qelel, AASR, 3T, ReT 3R AEn Shae,
ardifeer RIAe, @Ie-utet, Wot-ae e & 98I TAH-8A1 9 3ifhd gl

. QIO T Ferl AT ATAS I1o F §IHT 47| ST Fier A [y & fAeh & 39 T e @
T el g T€ M AT| 3 3 FE Fed &1 el Feredlel & HFAR O Mmerdar
Y g 90 g1 3R rserarlt & T 3eglel 39 ATH H 3eol@ fhar gl Al Ay
galeears (747 ) ScoR-UR™A @ I FHAY AR g & 3T I| qiforfa & 75 H
AH 399 AT T A AT HR AT HT A el ATl A0 ST 93 g A Ioghe
SATRIUIATET T TG 3T fohdm| aIioifel & ugel erecfdedr & 3= 3rard g g 3
3% FAT F GeH AR oA WER HA&T & @I IO & AF # g faar 3mar &
3¢ SATIURIET &I eFAYd HAT AV | Ugel df il & qd afeen dfgenai, emans,
STEAUT, 3TRUTS, 3YTaAve e &1 ST fATAR g Il AT 37 a3AT F 3ol 39a fod
reeHFIT o ForaeT 3egiel rsereardly 7 3uAer fRar €1 gy fwed iR sareEtr @ St
Il Uger @ A 3EHT 3egiel Hag AR FEA AT hAT| gHRr GHOT o Jrserearay
H g N ARSI, Adhed, ARSI, M, Teich, AL, Mee 3R FhleET M
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I & Al & Jeo@ ¥ AT FAT gl herdd Afud &9 & Wity & 9@
F JAHOT A, ST FAFFddR TS o @ g1 qeherdd &l Ad a7 6 @9 a1 Uqsq
a3t @ T § IO & 5@ AT F TR fhar fhg su vy # #1$ 3mre a6 w@n
3R 7 o wer & Sgd F oo 0 oY § S A A Serarer A 3T A€ § IR 39 41d
YcIT H Ghg A F S Fehcll| G FEW Hgedqul a1 AN A FE B R I
TIF ol B N TGl F q@r IR g el & el shae w1 uRed gred e
greal @ OATI 30 YR & fhdel & Tgd Ul FI 3ol Shgl [HAT| QAsal FT Teholel
e Iegid Il gafichdl fohaT 3R 3T S Gl a1S| TH FAT "urg qre” dr oo
o arforfey & 3rsereamh & 3reT @ Bl 3EA 1943 Oiql §| 9Tque & @l YER A
ot §- 1. S O ¥ URd AR F WE @ g O IR gEd & o ant @
drerarel # 3o el 39 gEd A A d& F Iew A A FE AR F AH F
Hled & T 9fAg g3 AR IEA Teadl o R AF F 9w T AR 3T S ;@
AETHT & FAT AH &, 37 T I fasufed ear et wegw oy oifofa & & & 3

T I fafcal A1 3o @Ror dealim wr Snar ar 3R 38 fagae & o v agt
dr em@r ar dfgar o dfcadi wgerch & wiforfey & el @R E & " # o
HeT A AT AR LT A A T I A O & Flel GF I AT 3AHT g FAEAR
g I gT| At wS gheat Atd gl A §l o dure sid 3@ A S AR #is
Fed ¢l fhg wioifr & A 3R oifeen At swislt & oRER ar $ia & A @ T
agd 931 I TS S I3 I IR SR A el A1 oI A aRaRe A\ T
ool T 3ogiel IMNATGIT Hgl ¢ Teh I AT GRAR A gleiarell rel, §¢ T4 =rem (Fis
Ul e, g9, at) 31ie eafaFaat & e H8§ W Sd I, gHA sIRAR Sood dIioife
fepam &1 AT T & @ra w9 gU AU F I F Ieh AH GO & A0Trs” AHh
aRferse aiy 7 §1 wifofer 7 <ielt @ sftenfos o aiftfer a1 Sesreare ek aReH #
o1, o IS T §H IMUR &g &l Lol §EieT oi@ehi o for@r g & 3car afRes arufq

IMYR 3R gog H Ereer 500 0 IH & T O UAF T SHS9Edr ¢ T§F F
Farerer fr| aifoifey & 37 500 ATAT F aArEdfad A & QU § d 3o sEier el
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Joft i gt s §1 A AR AR F 3 A fr ggae o ue g, fhg Ife sga
aisd TR S & I derd § S god 3R RAREr dee & @ ol aa § e arforfa
o goad AR MNiwer Hgl &1 TS HT 3 SATdl & A 3o dldl & AR ¥ STl a8
S foare e o a1 Sigor @ 30 qaeT T A 36 JhR @ AR e (q@aei
& FU) 51 el T S 3YAH ol ¥ J W A1H H 5 A I FAifeh O A ofr amwr
& 391 9|

IO o O & ALIATET A @S gaN AU TR @ AR afRaw 7 3R i) 3% A
TETST ot fG@Ts 93| G Y R Fool Hiarsl oW 3@ wAT B Fwd &, aRee 3R
T GETST Y& 9 AT Sl IMUR I Idf TTerell daifien & qiRed TSTere qsherrddr oo
thell a7l 3 & TF WU AT fHA HT HA¥eN Fellehl Fgd & IR S Y ag & ook &
gfaror g& cared a1 3R Ed 3call B W &g (qaAa Fafda) 3k gfaoh sk «
Y (daer ffy) ar oo & 5@ ydur 7 Godrd Fdlel f faegd g s 3R
AU T T RAT| ST USA PN 39 AT IMAUNT ATl Fgd & Fifh 37 halall

H, SHET 3t o § 3 38 wAHT o on, grAvY rEe T wAr oA 3R AN eg 3% AdT
I7 ArFF Y gedr Y| 3 AT Y AMEATHT A 37 THT ST Fgad § 3R wofE F
o A 38 "SEAPET, Gy IT 0T FEd F| GET: T Felell & AT B Uh FhR o AT
fhq o &g A & Ao 1 Beet Beet sraea3d & &) oo F ard 3R @1 s
HAHT A IAAT & 6 577 @ 9gd F Fel IAUA A7 FfeIre ek Shaod T T S
e o 9@l & Sliae T Hears gl 3W FAY A G FA A1 Sfadr {g O R 3ad
FRYTIET & ATH FEhd AW & & S ddccah, hald BT GEYRY AT HEAGH HIS
&aecd ATl 3 A1H Jeof T g, fhg 910 a8 § S SAE Fdlel &7 qdoT $HT AHS HIS
AfFd ATl 31 Felell & Sgd § AH O & A0S H Ao § S IHAEG AR
AgAe fSieg qMOlfey o 3T AR AYAT Ferl &1 TOMfa Hr sfinfas FgRar d o g
Serael BT gl AT FIeT H IO RN Feruq HFAA H ST g ATl FeF TRAT Hir Fgg
A & 3aRemer # FEId &eler Sovg, aftad # NS &1 o e, Wa H HTHA T3
& YA FA9E (FAAT AT 1réY) 3R gfaror & Meradl & Far 312w Saue (adAe
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JaUT) 31 OR Yl & ST H GRT NN Feadal # e g3m a1 3R el & Terifae AR
AT Sfiaet Td A3 &1 S fashra wgdl st @ =elr 31rdr &l

arioifer & HgEl esal A Feufed daTs S rseredn & WY dfud et A g seAvT,
st 9P AT F TASerR A0 o 3ofeh fqA 92 & ereel T Farg |

aiftif & I8 garm &6 e reg F ST A1 9IT ST g1 qUTATST & FR 3R ol
G S &R § 361 & YoIg SV a7C| SI- gt & arfeh, Jgl AT Asq AWl ¢ 3EH 5%
YT 53 T 3R A YT avl deeh Ig e &+ |

HSTEAR A Al 1 JhoT Uik 81 gl ol IOy & FEH Siefellel W M gl
g o rE A F 3l AR A SR A F S gaF TR FT ST S 3eAE
ATAT 1 FTAROT AT gay TR A forar sar ar 3 3¢ & gfweh fremy @ @rex oA
#F & A N Fed FC Tig AT TS A 39F AA FER Fo BesT a1 T T o

A "3gdh T fquRr @@ A FE gl I IR Sl Fr O Shaasar & wiofa F @& A R
ar gl

3MAF a7 T FA §U MO ¥ 37 et 1 off Srem S ST F Fer A
S "QrAATST", "HTSTIOT, "FaoT, "3, e, AR "Herch” (e A A1 |16 oot die
1 ), "faerfaer” (9 @A AT der 1 )| FS oller el Feelt § o AT Swd
Al 39 "AAT" FeT S |

oy & el F RGT AR AIHAT F7 95 VEAR o411 F¥Hd 0 F7 3o 95 &
MG eI frar ur| dfgen 3R e Qe sz @ @ qofaer aRfd A 36
A & IO & 379el STTeRYoT hT TAT T I 3HH JUIAT difeher FEh 1 & @l

Srerarer 1 olifehers FERA T 3egial HINT FgT g1 3eeiel o hdel FUTHA 1 foh reaTdT
w8 A7) (SATRIOT & 3RO H 3o fANT T AT HIcH der §)| Trfofe # Rew
fowgs dey, @99 ¢, JaIfer & faxafacare & @ &1 Far A 8, 9 I 396l areaT

T HIE X Toh ol 3ogid FS FHI deh Tehidard har 3R rsereardr v o= |

57



58

aiforfer 1 wA T FAT U1, 56 vy A #$ A §1 S 3¢ 74 AN §. G, HS 547 Achr AT
diefy el $. 9, &1 @ed g1 Tdsiiel o form § o wiforay v srsereardy @ day fahelr weh
g q g sfer T daf Fr Rl T o1 (T I 9Rwe)| WA F Faf & FdgFAd
gfcsaT 1 7 8l HROT g3

qifofe & el Ay & wadid 7 U1l 9 §g H AvHH uikyer A HEGAW &
AR A| s @ 3G Uk IfFT g AT S, 59 ANT H g gl qalt AR g
A3 AsE Uk I H 81 arwes § AR 9F Sfa #1 o) aeeare 3R eanfs A ar
Frart F et AP # 3MaE A1, W A0 o TAdT & gl & AR F o
qriofe & qF U TG STIRIOT S T ATl 3HH Asel 1 Tifdehiod AT wifdaies faerR
frar amr ar 3@ B /o ifvifd @ qF eRedrst 3Erd & Shmeor H ool a5 o
qifofa & 3FR R A agd & TRANF FoC Iegla 3ET A o, SR I,
3 3 AR S5 Ao % Fo1g, S, g, o7 3nf

aiforfa T AeTfoeh TR @ET AT g1 3eTh g N 3R gicd HilcHS HH IR Bl
dr gToed A sadT Al IE § o 3ol U AselANTA HT IR "gg" Ase § R
o facae #ed § 6 affa & 7y & 7 Fae nfeFre afew AegsTe 3R s
off &1 3otehr 3TH FF 31 3T Bl AR qUEH-GT F e gl GO T Fegd 3
i o A7 vd yAORE I o wT g

ddelfer & @gell ¢ & a3 S ¥ v aR for 3@ @er JAg AT # 3T
Y% &R T YA AT A1l g1 RSy, 7%, ot 3R dg argfer e 3R =M e g
3R I A T STel 3@ & 1@ @ i Fr| 3ner o wfoife "erseeeh TeRrera”, 3t
3T ATH FAT YHITAT 81 3T

ST FAIHTS AT qur Rafed § | saan av § & a8 wd s&r @@ & a1 3R
deh @ SArqd @ ugel i Ay A s HEAcT @ BET | VAT AT S g OE
SeIhl SfeH Sl & MMeTell & g1 o7 S 3MYfeieh QR (AMHETE) & HUT & | Fofohr
ShasT@rel Yo-8&0 SAT qd HIST ST & |
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qIoifey & Siiaeferel &l AN & U Jga7//2eq & 30T 1 WgRT foerdm Srdr & |
Sl HY Feler & EAT eAled FI T8 AT ST § | YR A Faar (Greeks) & &R
H gouel SRl fehel & AT & Ugd agr A1 | [@hey oRa A a1 qd 330 &
HTEUTH 37T A7 | 9 QAT @ Tl & fob IO &l GRAT Zhersh IRY Faait H AThd

grefr 3R TN ERT_T2e (s - Re-8¢s T q9) & Hrer 7 o @ ehd § | e
& HTER HheX ST9 $RA 31 A7 A gl Teed & $& oAl qiecaar 4 |

AT AT S § oo & foms & v fRr 7 Rl Amemm @ e fRam g
FIfeh 3eTeh E@RT G Ueg A fFeree & qur 9 forg 3etepr faveryor |e1g et efera
€ | ®S T FEd ¢ % Segia 3o At Ay wEor afed & wieT el owe qieden
& &7 A har o1 | oRa A A 1 T g9 (Bt arél @sar & d7e) €81 §Er $ar @
A g3 AR srEA Ay 1 goA g2 gfaier SR & affeldg § g3 S 3k IReHA R
& IMUR ¥ g¥ Tl MUR # €8 FET $H g4 H GRAT A\ A7 IR vAr wHa g fH
3egle 3mATSS guil T y=eT fRAT g@e |

o e ;

* R F - TR AT

= 3TSCTEARM - s fageiyur

» YIS - O (RET & T &)

= J[UT91S

EGIES G

o & WSear)y W duer  feouofr oy S mEnTST e SO\ edr
(FET+ATSI(TeveT, feoqofy, fade, 3meias)) |

qIforelY FT Agcdd :

T dredr ¥ o ugel g e 9Rfdag Aew FHeR (9¢R3-9R00) & 37U WISH IHTH

e H gl -
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"H fAslierdrqder sg Tehdr g o 3N a1 e a1 fier 7 Tl Fehedel ¥ 90T § fSieg Txehd arqsit

¥ gcUed Usal @ AHfAcTFd o fhar o @ | g8 udid &7 fAeaw ¢ % 2,50,000
e, AIFATIT A Sl dTel 37l reehiel I FFQUT FFUel & TASERUT g aifod
T3t A Fedr, 3T AT F wGelihd qOAT arg3it @ off A & | ... 374 7 o
HIS AT g [Tk Tcdeh sq HT 800 U3t & Ud Tedeh fqaR 1 Aifolfel ganT Jeed
WHA & FEUAYdDh d2AVoT & dlg 3ifaerse 121 #ifeles Hehousidt & Toaetr fFehrer
o ST Eh |

o g ool :

wiforfar & g i AN AT wiEed g1 d g A & g Al s qF, o G, e,
SfeTET T S s A # ¥ Reg a0 ¥ @t F A BER ¥ 9w s A ¥
siifory aifoifer & AT & gfasond FF &gl a=r gl wifofer F aof ar gotAtemr & 14
UER Al # dler 3R 37 499 %A ST 42 YRR gF §=0| Tl & ded 99
fadwar @8y § e 9 93 T 7 3R aHel s aF| i srserearly & el
e S & 3§% 3995 §F US WEH Wid & R g ol o o dered dugEsn
dr 3R o S Flaaar Teprell S HRGR 3R 3eggicd 3T FF & Uh A1 H$ Asal I
FHF G A A A R 3 AR A W A A H Fo AR o Segt
SaS| U a3 fafT giFa 3egiel 318G FEr B [Feprel| 3T de w1 g 39S @ g
& I H B B IS B G| GO FT TE HAg FIH ST 0@ G giea & S

TFER & 3= fFedr I & 18 g8 S|

ISTTEATAY (HSCTEART = 375 AT aTell) HETY WO SanT I HEhl SARIIT HT Teh
3edd TN I (o0 § ) ¥ FHH 3G LA §; IAF LA H IR UG §; TS UG
# 38 ¥ 220 d% g §1 38 THR AR H S HEA, Fedrg uig 3R d« fRemaw
TSI 3155 A &1 HSCIEARN W HEH T HIATA 1 &g arfciss Iy § 3R g o

aTfcerl TR 7TaTel Iclsoltel T e faeRocAs Ty HEST | W69 # [, dlfcish Td
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FErATST il AFATIT ®9 & OO AT Fgerar § 3R FASHR 10T, Arfcihent

FICATTT T HISIHR Tcl>offel il AT & "B Fgerd

ISCTEAR ©F el A HET AW Sl gl Iceredrlt # 3155 g 3R IR |

TUHAAT & 14 TARR T 81 Hceredrdl & qRAT U HgH HeISeH el & aNIe
¢l AEIHTST A SCTedrly &l "HddG-IRWe-emE" &gl 137 gl 37 el & d@ey
fre agfadly g diffa 7 e |l At dfgarst & ar 3R @l & wrfaerss sifdaar
&1 OO & FATET AT Tl eIy 3w qarardt & Aal 3R FgEA w1 d@feaer

fFar T 39H ¥ AReIs, ey, JfReTC, IEY, IMeE, AR, H2IY, il

THICTIST, AThaHUT & Sool@ IO oF fmar g

M‘qm%ao—cﬁqﬁﬁrwg@,sﬂﬁwﬁa%ﬂa%“l SR 3R MesTca Selohl
AT 747 Adedr 3.9, A g1 HApseer, By e fhas & Rcaet & ¢ =il erarsdy
$Y. AR §l HRAT IS & AR uifOf del & @bl 3R g5 @Hy 547
AATSEY $.9, gl =g Uiforay & eraare, faefas R wsivor 3nfe S Fgeamit &1
TTY 3ood § 3% NMYR W UG 3T s HROT A gH U0 T Flel J&& THERNT ST

EER U

ISR A TS A ¢ 3R T 3T A IR UG §1 Uge qEx eI # wa 3R
qReTYT FeEh T & vd aed A U ge fRar AR FaT eedl & IREIRE dew &
s waor o € o R & T sneReg-REiue-yeer, @ @t & fow
forfaa, gam anfel ey, 9 R grad At A #@9 RN & gegdl & faune g
e I Ut A YoIT e fed Usal 1 fAdE g O3R Al qur gred
IR A AT Asal H YeIY SAISH ol AU HaAT eal I faEddl el dqrar a2ar gl
¥ ycaw 5 Irdfawal &1 gehe aRd € 3¢ SuEoT i gRemST A gied wed 8, S ast
A gleidrel ate] A Ao Saee] Heal| as A gl 38 AT 3 AT Yohe dHlerdrel
"$h" Goad dfgd YoIg gl afgd For # 1,190 g § AR Fed weor A 6311 39
YR Fed, digd Jeadt & U & fov smerearl & 1,821 3U0d 3 & o & FA
¥ faferged gu €1 o0, @rad AR med earEt A 39 IRadAl # Sed@ § S wsg &
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FERT & g €1 ¥ gRacsl I o ol Asq # Fgoidrel Fegdl & HROT IT HE & HROT
g1 €1 gfaca, SwanRer, 6, TR, 3, o, Y e & faure @7 oo e # anv
g1 B I & Y ulg § FAd AT & 3 T HMUSR FAHF Teh fafrse gergor
¢ SEd 33 aRadal &1 aole § S 9edd & HRUT Hel Uqeal H AT HA UG & HROT
YeId # gid g1 3 aRader o i, g¥a, A, 3w, e, 9qon, g e & e & wv
oW A §| A A A, AT qSET F Gfacaayne, sodfaue T wea 3R
UleafeneT 1 fadVe: 39S B

el & HfaRed 3 @ Feftg aomars 3R arqus JHE & geor o faRed v
O iforfey fAffd A 3 T 37T T IMEIOUT Tl I ¥, JeIy AvaTs H Fo AT
oree off U i F Frelick # s fow v §1 adHE 3unfe A & aritifadd g J
TeE & 3N 3¢ AR & UG & HAW e I A AW ST FhATl TTHT
3uTfe HF AT SATHOT & AT 81 ¢

A o TR AT & dchlolled Ta&T H GRSFd Td AAAT a0 & 3227 § A0 &
faffieer 3ragal va el I €A A-TAHET (ERTAATAN), A7 (T, TaATH, AV, Ug,
foraT, are, foiser scarfe dur 3% eadeasyl &7 A rseredrly & 32 grer A, &
e FEArEt 7 FA &9 § o € B g

AT F 50 Al Fod A Uifoifed A fAHFI-TUT TEpd S9T & A Felax &l
A Ud FFqOT fadus 8 4000 AT A, S 3G AT A oHEAr Hr e & FEAA
7 ¥ faanfora § fram 81 dcrele Frer W orEe ATt T gereddr &Aoo e
o ST B THIET Tl & faw g Al &1 Fgrar off g1 Ior, fadue @ sifoery
HiETTd §elel g Wl & 39a qaadi Aol & 9 3ol & HY-ary Ty o
3oleh 3RO 1 ST fhar § forers e ar ey g9 @9 Agcaqul &1 9fdg &
#7ef oifofe & g7 ot &t qarfRica Ra & wrea faam am
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aifolia & EEhd AW & G el & fAGHST & fIT AT 4000 FAT H AT HT S
ISR & 376 LA™ A dAAS & @ T &1 T g aad & M0 & i H
Afd §1 o g @ aftd vd REga afOrda aromst syar fgedr @

(Formula/formulae) @RT Tl & <¥ad fhdm Siam 8, 38 g oo & &P @

Icded TEYT A E FEROT & Sifee @Al T Tuse Y foam §1 oI & FHEd GEe3t &
fadwer & & 3¢ 4000 FAT T T HEN I

IOl & JTSCTeAR™ A Yol TUT degEeieud Al A1 fauree defae Afd & R g
aifoifey & 3rsereardt Y & Hrell & dier §: YUH AT F e IHTod LA & JUA UG
d% P guTEECATeAr vd Y e urel i Prardierer Siar g1 arioifer o g (8-2-
1) T3 serey e R § 6 qurescareardr & faafaa ot (&) $ e & Bu
A aftta e Mg &1 g, afe o=t st & aftta Tt & #eg Iy w0 Ry @
ST dr qd 1T &7 [ | & AT gl S g, HUGHCATEAr™ & eddd e drel
@ (fAAn) & o Ay TSl gl W FAGER Wadl (96 7 3= drel) I &
I I - Rufade W 13| 37 RBgeal & TUifd & & ae, o JF gaggs
T gar F aRenia fhar § 3R a1 A 37§ gal W 3R vy & e
FWTar AT WA & far oo F 3w 3o e §1 osEd w99 Feaaqel § -
fafrse @it (Technical Terms) &1 fAATUT| cgrERoT & AT & Fd= & 0w & &
Aal / HERT HHGI A IFIR HTaTehal gsar Y, 3¢ IOl & v &Y fafdes faflrse
AT & e Sl HAT & T A IR A HEARISAGER AT FEA A g fhw
T g PAIAT # g F uge & oo & wwnsh & aRenfa e ad & T -
HRRR I~ 'TeII6R, 5 f2; e, § 9a; €1g, 999, HF, [AveT Feantal A & PO F
gIfolf & 39 qaad! dIrENvn & FEUR [T 81 e A Fad 3779 GaRT §eA1T
v &1 g7 Faaral Fr Aavor FmEr 2T = &

YT & FT Iagal JUT U1q, IeIg, 30H & fqdua &, aivliay &1 3 gt (49)
& HITHAT T3 T AIAT F FAAT & ugel, IR A & WO 397 FEafeud agar
& ool A IdT &d § T 30T T ARET gF deh o1 adal & HfURR el 3
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Jagdl T d @ A @ HM T A IRAMT I Fob &1 q@R Usal A Aiforiay geor Ay

T AT 3 THROT AT HeA [ T — IUT UL, YoIT Fedlie, — & HAFR (Coverage) A

A & S0 3¢ IAh T A FFfyd Tl I TR-IR GET oTgl sl g1 Hiareedr

I A IE IYO EGIREED gl
. Usei/gel & fodue & fT, upfd & 3R W aIftii & ©: YR & FAT HT == H g
1 ¥ g5
SATHOT T3 - cTohoilehl LAsal I ATHAIOT |
2 qRemeT 9
fAd Aol afvsm
3 fr ¥=
fawg &1 fdem
4 g\ g
§gT STedl Frae ]

5 ifadyr qF
6 IfOFR TF

Tehd 3UTcaed 3o SA9R: JHehR:

(F) 3rseregrdt

SHH SATHIUT & SHI Yooo HA gl

(@) Rrawa ar A g

IE IIIER oo 3 TETIh &aT &1 YeAeR & 9T & <reor & g dffied &9 & o Tosear @
&g I g

(1) TS
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SH AT H SITSET 000 YT T G & IR &1 5T ri3t T AT Fet F w@r 24w gl

(&) 3roTaTS

IE KL Usal H HIE B

fareryare :

FFUTAT (completeness)

. Ul T SITRIOT TEPA HTST I Icded FEA [I@N0T HAT &l Tg 39 FHRI A
SioraTeT R ATAH AW H o goied &l & ¢, 386 Ty G IREF @ Fa IR d&hd
A v Er Y quid war gl F@l dw & wfofd F e & wmnfere-
a1 (sociolinguistic) TART TX 8T YahIer 3reT £

() ®f@Tddr (compactness or economy)

o IO T SATRIOT QT Bl & HTY &1 S oler § fF ol 38 a6 a3

(3) TANT-TIAAT (Systemacity, Consistency and user-friendliness)

(8) WTAT (generalised approach)

. eI IO & 319l SATROT FEhd & o T, faeq e giFaar 3R suator wah
AT & AT & faRAWoT & g Hi ST Fehell B

. ISR & /Y AR ¥ & 304t iy sqrearwes FIS gica o off forass wRoT rsereard
& TH A, S Uderter o forr B, gfcaga o an 3k o, Arydefed, quagfea anfe
gicaal & fSetehl Wor & gdAE FifAdrdicd §1 HSCrear T TWAT & ofarsHar
UATE F MR BAFA A FA T TEALT FAET A §U T IR FEH dlficiept Hr
AT BT S gAder & & g1 arfdehgd 3R FT gicaeEl H e Ydsiel A HETSg
foAtor R St oot AT 9X 319, 3emeer 3R gfhar @ e @ |afalt o

. el A ARF wEpd 3R ot i wEede Rise o § gged @Epa @t
gaferqut faar frar o §1 A sror 7 careRtor ramed 3T o Rt g wehar |
WQMW@HWWW@MﬁWWWWQWﬁ

AT whR @ Ay gt g & (1) Seug 3R AT & A, (2) AT & oA, (3) s
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g3t 3R ol & A sfaerd Hr e & 3R o ew geR A aieEpfas arEEn,
el AR FEAT3T BT FiewAaw FEA A g oI gl

"N SAHOT AT AfSTSH B Fod a37 A3t & § o g (dfdad ars & AheR &
AaTcah) |

"qIOT egTeRtor 1 A HTARRI-GTAHeT § 3R sHS UH Hcded ddhar ¥ sE g
CaciEco]

AR & Aol 7 aIfoT caretor FERRATT §.. I AT ATSH $T 3cded HAgeeador

HAHER & (T soe, Foeg, V)|

"qIOT SATOT 3H ATAS-ATCTSH 1 wfdenm 1 3needad 77 & O fhell g 3o & 3
d OHa el @r'| (9. AR Afeaea)

YasAfd AEHE & AR § S Begait & o gdat (=g, d9f¥h, arey, Jer e,
deled) H ¥ Uh gl ARAT Wiecd # ddeia $ AW g 3 dqTm Iew fAed
& AIF, AR R 471, AR APde R I=U| F faearsil &1 7d & & 3 et a=y
& & @afed o o aww i anon § F ¥ Rftes afeaat & st §) adseta
FOOIH & ARt W e dwr ol SR mEnmmE AW

(FRT+TS (FHTETT, feoq ol faa=rar, 31Tell=iatn)) | $eTehT el &S 00 § G AT AT Bl
aestter SR A a1 qd qEd Aared! # facgART &1 ST S A MARCT (MfAAT) H ga3m
9T R A FEN A ATPHTR S8 T F| I FroTE Gt & R &) wrefard e

N AU FSUT o, AT B BIS e FI, §3 6 FT AT Al HS AT Al wgR AW H

R dica § FAIfF gdsaifar ) QYA FT FIAR JAGT AT &
gaseitel #glel RAfhcdd & 3R ¢ & ‘Wb _HfRdr & IO AT S(GT §l AT
qd>aifal & Al 3da ¢ | Tasaiial W fagar & fafdse 3mad & - 3o e,
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3ok UTIENT 3R ClgAET Seldhl & §1 Uosolll THATTSAMAT_ T (299-9¥R $.q.) &
USRI H | AT HSA o Sog del & 1T AT FT /T Rfchcas Fer gl

IR Reaesy vaa amEi A IRRET T d5qFeT |

Asuricd gl Fltar W Afd 91 SIf=rarsa 11

(e Rca-gfg & T I (IeRg), aoi-gfe & T Qe (Fesrsg) 3R R & o
YeTHATEH (TRFHRAT) aTe AAATS qTeiifer F qoma |

. $.9. Sfad rarsdT # 'HERST' & TARAT Gdseltel Fefl-AUsSe & & o 31 gy
1 W # T A AT A G0N & 9eUId IAsoIT A4S T & ISR oW g
Joglel UTOTel SATHIOT & HETHTST hi Tl X 38 TEULAT UeTel $Il I Hellfeher gfctem &
el | SO & ATARFT 3T Al 9 T ST TAT & F A™ARR AT| SATHIOT

AT H 3T a1 @ ifaH THOT HST ST &1 3ol U THT & Siedoiided &l
gaeq fAdeTor fRaT ATl 37 AGTHTST SHTHRUT T TY gl & TTU-TTY Jchlelel THTST
T faegwta ot 81 I ar @t S € & gdsoifel AT & 3adr Al gfds Sy F
ghia THdes QfAId & 39 Iasoifel TR AHS H1ed T & 3 aRT & q68 # $©
T T H FAGAIN F FFT AT §| 3 AR A YHEE F ERE A
Titsdre Tdsarter & e & g qeat & 7% A T 7@ g B
. el faearRoT F@anlt F Jue Iy e RfFaer 7 afe derard 7 e Mfde arermd
I TI>olfel T FAMCR HATA 81 H TR 3elehl HEY 3fedd deid & A1 3 I
qasatel & GAY AURT & w9y A qaffT Fua 9 F GEAOE FEACT TN F IREGAY JAT A
gl @ fodr S Fehcl 81 I8 Oeal §.9, fddid ey HT g1 3% HTHRN HGlAST &N TeaAl
A 3.9, GO AT I ALIHIA AT 290 $.qd AW S FHhdl gl Tdsoiiel $HI THaATT Idel
FAETHTST § ST 3odhl dIfcd HI AR Fallel & fold GATed g1 G AT H oAy &l St U0
R $TST & FROT UIoT B, T TAH Tdsaliel Pl HGTHST & FHROT 0T MET H e 8l

qasollel o SH FY H AT HY IMOTGH o TT0T hT FTATTOTRaT 9T 3ifde Hg o & gl
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ISl = IO & ACARM & F& I §C FAT W A fordt 5 carioragra sy &

A AT (HAETHATST (YT, FeTqulY, f[AaTer, 3TeliaeT)) | SATRIUT HETHTST  H HIedrael

aifd® off afFAfaa § St Tfof & Jrerearlt REARE F AT §1 FIa™md & arfas
el I 2900 § SN IeTT ALl A dfch Fhael HRUHAGETST H Yool gaRT
Tecsl & §9 F & 39y g

A& & il Hgll Aot A gooifer sft 81 37 e § - ariofay qur srcaraeT (290
SeM qd) | HerTsT H TALT (phonology, including accent), SO (grammar and
morphology) 3R fa%ed (etymology) d\aT T ==t §‘é’ gl

S TAT SHT Jd GEY AATSAT T A ST §1 FETHTSIRR "Toiolfa” H AT 3rEIY

T H AT T TAAT T & ArHARIS H Teoffel TAART Al AGHST & AR amea &
YR W fEaeERia qgsafdT & sla (radw) I # d@oaa: gdeia [@fed 41 I8 (58
qIAT IISATA:) #emsd ¥ &g &1 Ao 3R ATATART W Faall & HhAUR H
Udeifel fegae &1 3 #Aewirsy AR ATHTISR ddsifal - &l & §#T $ar qd
iy Adrsd ARud g1 gfachy adredy $.4. & Al & seaor damta gsaAT g -
AR Fel geey F ARGR T W 45 F| AW Gf3dl F AR & 200 $Y, & BN 140

$.Y, deh HEIATST I AT T AT Hiel g

HETHTST T Hgedl & 3eieh HRUT &1 TUHA g § 3 vifdeaqot Rl sareanih|
faarerede Tyct #T qaueT 3URYd A & da Scokual 3uiydd fhar g1 e gfhar
# g 3N 3ca” Uell &1 FAER oIl 3T @I ¢l 38+ FfaARed 3maeas g W 39 gat
&1 ot 3uwar R B Rrvavfaures qudl fadwdr B wereTST Ay saredr & HA o
et 3R dEaed IR urel 3R 3o A A HA g1 W AT & 3O FHA H e
&1 e fsrerd g, oraer 318 og o glar @ & ver ey foram Sirarn @l
"Il & U HEIST H AT HT i Asafoicdcadic I1 FhiCdlE 3T
eesERdTe 1 fhar g1 3@ fAga & HER & f[aEaR & & a9 # Joofad fhar gl
HETHTST & Hecdl 1 Ig HRUT §| AMglcdeh T @ HEHST HT e 3Hcded ThiIA,
HETNCR, URIIETeH 3R FUserdaies g1 e o aw e fodl O oX 3qer Jiferenier
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IS gl hTe H "G AHG AR AR AENS Iehd AH F "GEIERT TehIRI
¢ AT Q&I o 37TeT "AChITH" HT TTAT HETHST & YR T |

. HEh A & "HATT" A g & 3= IR GO ug T AT 1 3rSereAril-aR
qIOTAT, dlfcciehehR HIcAr= AR HETHISTRR Icloiiol - Foel cliell I "HiA=a" FHegl I &
SRV & Sfagrd # IOy eareeor i1 e & faRed qd iR adl 3@
ST e @ § W "giAEa & AT 3R gaflia caretor @ gt emar
o uRAfE, Aaegar 3R Aslar greg §‘§ g =g Ur@r3t @ JEF Ao ghr - g

FROT AGTHTST & AT -7 gl FCEIR W "HIATS" o dlfccdepl &l T&AT GaRT

SATHUTTAGIAT T 3T quT 3R FosC o] "gdsiiar & HEI: arfedent 1 <ITEAT HI

HETHTST EaRT 3T JEIAT| 3edeh TUAT W 3ogiel HIATAAT H A& AR arfoifaaa
&I A f g T 51 Fei-pel 3 At v oY fadTer # § S S | o fu
q|

. 50 HErTSy T THANSH F A& A U AFIUERIHR "HeR" A garn ¢ R S
TSRO & 9Tosh HETIed AR edfacamaRag o« v, "§ag" 7Y (oad &dl W &
AR S 8) e g a1l hdeelt 7% udsifer o #Hgremsy T Y, formd |al
el 1 o AEU §1 SEd g e § % "gdeifa” & qd "Hag" TAHe 7Y H
ST Heg [dwe 3da fAEga a1l "HaE" dHG AT A T oG @ld gl 3ol
FETATST TAT YEIT AT Tl ‘3edIa’ H ARIIAg o fham gl

HJER &1 srr R

. HJER &1 chidded MRS ATl 9§ WA AWEIRGS], dal & Iufasd AT, 3ol
Y, HETIIROT 3R WA TearavAors ot | 3ol TG AUUTAT HT WRT W 8
7 dig Free ST WO 9iREE F gAO GHST S arelr e IET sfoEer & AT
e fadel sfagar &, e afeR &1 seow e fawar & fear &1 fhg a5 ofew
Taq: fracfaal va serfadt @ amaRa §1 duEwen & gadet 3R it & sfafea
HIER & 30 IATHIOT T T IR &7 3o HFag 3fewar 1 37Fa & & Rerar &1 et
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e 3o Falftreh Hgcaqul Hiodl "HEHTSIHT Td AFIGET" H HY gl W HIR
& "y # 3fHar w1 AV gadd fhacfadi v Fegfadl w maRa g1 39% FURER
gaferd Qi Edl @ 3T a2 3op FHR A 3N dieg WO & 0 AN Fgr8 &
T ITEAEAT F P & B SEfAT TE addd 3o ditg At a6 @ qATT MR AL
ST Hehcl 81 S8 3MUR W HER & Saeieher600 ¥ 650 SEAT & HHUTH T AT ST
HAT §| AGTAAHIOT AR & &Il "HIREr" H ol TTAal et 3.0 & qF & ghafr
aIfgTl 37 IiTdl AN F HRH F A S AN & HRH & &g 3T FHld @1 3fH
EISC

iR A

A Ry Marms o &y grie seoal & MR W) & &t Hioar aars g1-

1 HETATSTENRT, 2 qFIUEIT, 3 AFIUET & GUH & st W FETaT Fled, 4 Adhag-NT R Td

&g, 5 MAEREIIc, 6deiae=dicd, 7 s -UIJHAET, 8 HEIGled, 9 HJered

SAH TSI Y SARCARR A TAGTABTRRUTAG S (ool AT SHhTHTSTE 1 c]E RehTTeh feleh Hefehel Ua e ol
AT S HH I F TG TN A AT JE RehH TS A I ATF A TG A A A T oA | AT
THAHATYHA AR o el o el &9 A 3ucrstr §, Safh G&ar 5 ¥ 7 o T el
3% ATH ¥ Hddl Jool@ AT AT &

"AFIYET" AT Hist A fAaes T g1 qafed S # e Hersy T SfaFadr w
feoqolt &7 W@ q, 3d: 3¢ U AT FI T Al TFA FA F AP AT AR T wET
e 3T & anl ST SR & 3§ YET A egad fRU AT H9S HYOT MW vd
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o $f1 3SR B| Jolelcash e & IMUR W g fasehy fshrerm o ¢ foh e wa
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Hgesy A Sfoai@d g e afe srggR H &t qoia: 3uestr g, a9 3ot
TLgiehel 1 Fehell AT Q& 3R, TG SoTehr et o1 TaRANOT foham ST, A areRaudg &t
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el WX faeame & qrr & fh e i T w1 e qge & Y g 9|

. R G B LN AR R R LR B I ERE L I IECEAIE RO G R R K REIE AL T T
el 3 $fa 7 =gl safdv 58 Harfts YANOs AT Sar g1 36 W o Fr TE
3MREY &1 o AL & o S ok & rad g weh qEted I 6 Fia T U ¢ qor

TF HOIGd HEOT 3Ty A6 AT S Fo o1 o o fAear a1l 9uw qus & Seaneg A
SH YUH FHiS FEANS H GO U4 GAINOS GUH HEROT AER F HAMET g3 HER
& UG H AT Fret 7 fasfaa fear o= g

1 9UH H(s: HEH AT SEHAKBS

2 gfad #is: aragHs

3 T His: SATRIVT T G0l

AT AT ot A9Ee -

. HJER o A0 3R AT it € &1 7 3eqaqet e v 81 Fadr de e
AFIUET A FFd UROMAT UG fAdUd #, S;EROT HEHl HAGT UROT ¥ YUH
eh, HETATST T Jea3fH T FHAHA HT YA Hl AR

1 arep: AfFAFT 1 ATEIH -
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HJGR & ITAR A Ao 1 19T &9 A7 #¥k & F W@, FAEA AlA-fa=AeT &
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2 ST i gReTsT:-
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3 HINT FT AT -

ST WGT FHY dlefeh ST 3Q[ee ITARYT Al ¢, 3HHT & TAfRTT 386 oA Ase &

ganT foRar Srar g

4 T:HERA 3R Grhd &7 -

ﬁTrqlfaquHdeduHde&d: AAdg: "facae va Acyare| Acaare & ITHR HTT & ar

& ecd § 3R 30 I yafad A AT gAer & garr cafadot grar g1 facgarg &

AR AT H Faferd gled arell &9 g Hel gicm gl

5 HTY-318Te] g~

|IY IT HIOT FEAT Ase; T8 ¢ it RISe G &l fa5er g1 our 3T 3 At
uHEife @ & AT cgagd @ar @ e F 3Y wWw § HfafPeed 3wy s
et F&Tor Ao § et a faue s fodt A B g1 i A g, senfe sk
sfafee AT &

6 3TTHLA AT NHHTIT T HET -

o 9hR i & Ao g & 3§ 9gFd Use e g §, 38 9hR 37 & agel
A T ST FAWT gl & HROT IATY I A se 1 Iegaesd g ¢l

7 STHIOT FT e AR &7-

AT & Fhlolel TRl FTdler AT HTAA A1 &1 FHATOT 767 8, afesh STavir et Rise
YRl el HT @Ecd fIUreT § dfeh 37 Aeal HT Geloled Td 37eIehioT JHiRehlTeeh Ud
3T &7 & g dh| I R AT & AT vd WREIT &7 A Ifao g & HRoT
|y gt o fAcy wd fafgd gAelt ox InfAT @ar &1 SET FROT OreRor o U TR &
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€ SH SUEROT & &9 had "dGA" AT ITARA drh o & WAT 78 &, g "HegAT
3T geId off sait & &7 F 3y §

AT IATFT FT THAT ATEIA @ & dh AT s AT &, ST AT &
SeTfae wfhar ger ardr 1

HJER Teh He TP $id I| EEhd HEcT & 3iderd #H HeR Th fder & &7 &
URlE &1 Sofch qaHAT (RAATH, YIARATH, HRTFATR ) I 3TCACHS Fglardl AR
SAAAE F AT T A gHfad HA §1 IAS AdE A di-dt welw §1oag #A Segie
TEAREAT & sy s Reg aror = o a1 safod sad s devafed
ATH &TaT SR B

gosh AT e & FFIeH HA AdHG &1 a9 Shaeh fafauansd @ @ g1 won sgel
F Y U FT FH IS AT T AT TG FAT T 31dva eeas a3, oeImArt g2ur

3T AT F UR 9T ST o SNaal-aR=d 30y § a8 58 YN &

WERIER HJeR fashadad & Jads & 3@ JA od ¢ fashaddd $qdl @ § o€
a¥ qd aRFH giar § o Dmmfica & wieavar &1 @w @ geml sdeR e &
3 &, 3T TR GAY FO IR Y@ @ gl fashAdad & IR & fawg A s
faeam=t & #ade & $© @91 @A T b¢ AR FT W1 Fo Fel ¥y H SHA TUREH
AT 81 A Al A o 3med wlhd @i & eRE Iy FfAdt R A guaT &1
ey AfAfgart AEdisad &1 AT 3¢d ¢l SIGT A e AT F IehT T Hhelod o
FHT: Tuds & 30 Afarde & TgOT FHAT -7 21| BREAT T 6. So A 4¢? So & Teh
BRE as & fAffAca AT g3 a1 gafoT Ter HER A 9g0 go I &H
At & dra Y A HER SRR & Tom Al A RFARer SUR GROT W A
Tegdod SIaT & §3 HIS A| Sk AT T AH Toadel ATl Yol T AH Tarer AT
58 3 3cTed 9H7 Ha |
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. gglel gred 3R T@qOT o A Aifd, REF TUT YR S I fAavAt W arcsh-hreg ford
g1 39 adpIg & faRed, IIdT AF T 3TT Avl FT AT AT Y SA% AT
W 9flE B T o Hizeed & w@iar af @ o 3aw S A §1 QET ST S §
T AUGY & R AHG 399 F A & gaoe | Al A SHT F HTER geeie dte-
A TR0 fRT o1 W 3T FA & AR A Hedd deearar &) Al arr sfoder &
Wﬁwﬁﬁmm%ﬁ;a%éﬁﬁﬁﬂaﬁmwm%ﬂ@m
$H YhR Felehl ATl ATl &1 Flld Bl & We HRAT QIOT H Sofoh Toaey H
3eold Bl ¥ Hhd fAerar & & sfoder qanr aftta srgeR 18 30 @ gien

. $of Sliael @ grafoud $o fhacfeadl s6 YR ¢ -

T IR I HJER 3Tl Teoft AT & &Y Sioter # RIbR Yot & O I g0 A g1 FH T4
d® Hchd @ & aIg T 3¢ FIs RAR 8 e TR afd-uch 59 = dfic | 9,
el I A 3¢ Y@ w1 U gus fewrg | S e Uk HIT wer I@T ATl HER
A 30 W TER HIA AeT I FTem A 3w Ashd §U IRy AT 6 ABRIST, T HIRTS
b & BRI @7 9id AN GrerEdl 81 Sl HT 3AF RIBR 7 #W SER 7 deatl
FIT el Hedl 3R YT FI AR STell [Sd a8 FRUIET §la} A 9¢ fAR qs7/ gro7
BISA-BI5d fvad & IS SfeR & Fel-JAA Ag Sk =gt fohar| 319 St # Fgar § A
arelel | AN H F arg A Aot sEfiarar Hw, W AT dae A B, AY = QY-
HT, A W AL ared AR AR AW R’ B AL 9 v @@ S & By Fr Feomad
T AR HJeR FT gad GIAd & 307/ fo¥a T Fela} &3 O &la #X dg Al H Toet
&3 ¥ H 3B FAIBIT G IRGAY & g3/ HFGR o geA & HTIT I §U
377 [eReT @I AT FXe F G Bl S TR FE IRGAY 7 FET-H Th AT W A
Saeele & @hl § fF 8d Sfifad & o R Jre &7 RST aofelr g3am| 7o o
TINGATY FT T Hl &l

QR o ReF FA 7507 fhar T8 adae arell 3wy Fhacfeaar o § S 3+ T aur Asmanfecy &
SIS U S €1 Seih FAT & A @ ¥ g A e @ fawen g f 5w
iragﬁﬁmwﬁ?Tla?ﬁ-?WaFWWQWﬁaﬁﬁvﬁrﬁﬂﬁWﬁﬂ?ﬁ%lﬁ’W
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gl Sl § T 3ogisl WA # 9@ @e W RET Shaed 7801 & forar ar, foger faexor
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HTed IET IATT UST TUT Ioglel AR T AT T SAAR TedTH ot Hl 12T &
forar 3R 3 o 9IS AhHE A TSI T ScRIMOPRT el I & duAT R Tol
| geieh Al  Adeh Scpsead HEh Fed gl Foleh 3eleh Ued chiFaard IHefsic &
IO § U1 3T 3HcH-G I deed qURRIOT GReIETd g B

HiasT RUIY AT @ar & % Ter AhArfecd #1 @y 3cded gu AR a@qgfg ol
3 HAT 3e1eh Uod H S AH & Ueh SEAV |l ATl 8 d9EdT & GROTH T8
ﬁm%ﬁﬁwm@rmﬁéﬁﬁmﬁﬁ%ﬁwuﬁéﬁ%aﬂéaﬁwﬁrﬁ
Gl A & IWed A g eohdl AT| Hol I Y] SEAUT 390 B Tl AT AT 38
TS e I &t &1 foeae fhar 3R 3¢ & faml voh 377 Jepyfd & 3TaR HeR
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Udh A Al 3oFht Th e A TS A Rerem qaqm@r Siar gl e 369
Hed UH Fd ¥, Jafd 98 AZRIST & Hched HYCYUT qdgR Al Al Jeaf geish
oI 0 ReAeer & To #JeR 1 e IR Fase fFar a1 gy e F 3§% 9A7
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HJGR HEhcl HFdshenled TWFRT & ol Hfd §1 381 dieT Ul & HROT 3¢ Teh Hhel
AR IcdA HiT AT SITAT Tl Solhl HINT T, FARHA, AYY 3R Fargad g1 SrardegiFd
Sdell AT ¢ & 98 UISH & g6 3R Il &l gHIad Xl g1 3oieh edel H Seal hr
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giFaat - # yafad W § 3R TAw-aag | Shad & Aefeds i 9vom & @
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AFIIEH, TP IO F1 Th g 90g IU 81 58 Behodi ol ded €1 arerawdy |
AT Yl H HAET eRifeieh I ¢l $Hb TARACT AfAUcTeh & TATIAT HGTAIThIoT
aar NS AR &1 I S A% T A AT| AR @ fRar o el el o el
YT B AT AAN T H @ | AU H HER A T (are) T ghfa R 3w
T ST § FFaed W 3 [uR gad 5 &1 I8 97 & e & Qg & e
"HS" FEd &1 T§ AT IY YT A for@r 3 g1 9¥A "serAws” § A 157 FRe
g, QO "aFIHs § fAHd 493 T § 3R M "ueHE" F AH ¥ 9fhg Bl

SHHRT YUH HUS FEAFWS § SGHA qsq hT Ghfa A1 sumedr H RN gl @A Qqeq
T FEH AT I ¢ 3R FEA 1 Wiied & O eeg H TG ATET AT 497 g

e F1Us A A & v 7 el 3 Rffes #7a W@ &

e Fvs 7 3wy eifas Aot & vt |, o - Sifa, g, &rar anfe & T=t & o=
gl 30 HER ¥E um #1 g wd § % ffay 79, vw & awg s s
HATAT & JHRIT I ¢1 37 THR d T G0 AT 30 ST AR & ganT
THIFIUT FXed T T T | &

Hel H AT AA U YR { HEA AET &1 SHH HHATFd Ageay @ g1 30H &
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gl 3O WET A T AR & Uerdi T 3cufcd dur cgagr faaasa & A@r = g

YAH Fis #H, Asedcd & g &7 FT R §, 37dva 58 "SeAds” A1 ar = §
3R WYURT &G H FHHT AThed Bg fRAT AT §| TEIA: TE IONAS FS g1 A A
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3 HI3 HN FS ITARN TAT SAell A9 &1 T -

39 SEd H Ut & 3U dUT T6ET H AEAT A "de” HeT &1 Fg Th gar g3 off
3% ATGH BiaT g1 ST F2T T, W TN YA 1 F § IR 98 Fg ol ¢ FIdG
$r 21, Igde & 100, ArEdE T 1000 TUT HYSde H 9 AR 1130 @€ dg H
S| XA gl WX o @ell del A e @i vehArd gfaued vy "wA gl T
TFROT @1 § T ST eeg a1 A 50 TR A 98 qr@r # 9er 937 § 98 g I e
3TIRYT fhT S IR el SeAdTell BT &1 JgY e 3 T A q@ll @ # 9¢ S 4
$H UCAITARUT & Fel G HeAAT T8, HUAT Hed HIg Bl G|
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AT & IIod g1 {hell, I IRAeNA ¢l 3 TR F HoAr & fov oqg 3 sfasy qah
TcaeT &1 AT & TAYHI @A & HROT 3HH AT H TIFT a1 °¢ 301fg A7 ward &
TIET el AR g1 81 38 YR ereg H 3 F FawT AR IHHT HIAT TGEY, QAT T
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S YR SRAST & & o &9 & Heog & Thich @ TgUT gl & 38T JhR Thie &
freh g8 eafar &1 & wEor Aar 1 Rl w1 oAG § R o ger SRR @ aer snidey
QY oY AWl & AT T HROT §, I YAR €afel AT el g5 o AUsq F A H
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IEHE T@aT &, S &Y 8l & HROT el a&q o1 "IRAT TS &9 # 7AT AL e
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g1 I afFaar ’fFcuad g & THT & §3 T & ARG & sy §1 3R 57 veRr (T
& AR F FAT $Hs o7 W) TG FoAd § 3T TPR UK F IAI] FAA: 3HE
grehY Fel hd YT &1 ST TRATUSN T AH "Us” AT "YGRAT]" E

$H YhR Asq & A% Fa® & fqdusd TUT Asq & A GHAEA SO HT Foe
fwqor sedAws 7 B
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ufsharsit & garr sifacar & & R g1 "3facar & 3uAGT & TRard 3eH & fasedr
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# o o faegmEt @ S fodl & fhg 5o @aeh! TiSe JETAS o gl & HRUT aEgudrg
I AEATIH AT el ITed @Il SHA g W FINFT ¢ g8 AH gl &1 3030 grer

78



79

# gy dAgs dur @ERE d Jod FIRFBT W o Gur Fr g1 o &
IR & & IR & 580 9Y F GA 37 JY g Al &
Section C

(English)

(In this Section, relevant reading material collected from various sourses relating to the

concept and definition of text, interpretation, Exegesis, Hermeneutics etc is provided for

consultation)

Definition of text: American Heritage Dictionary:

1.

7.

The original words of something written or printed, as opposed to a paraphrase,
translation, revision, or condensation.

The words of a speech appearing in print.

The body of a printed work as distinct from headings and illustrative matter on a page or
from front and back matter in a book.

One of the editions or forms of a written work: After examining all three manuscripts, he
published a new text of the poem.

Something, such as a literary work or other cultural product, regarded as an object of
critical analysis.

A passage from the Scriptures or another authoritative source chosen for the subject of a
discourse or cited for support in argument.

A passage from a written work used as the starting point of a discussion.

A text, within literary theory:

1. A text is a coherent set of symbols that transmits some kind of informative message. This

set of symbols is considered in terms of the informative message’s content, rather than in

terms of its physical form or the medium in which it is represented. In the most basic terms

established by structuralist criticism, therefore, a "text" is any object that can be "read,"

whether this object is a work of literature, a street sign, an arrangement of buildings on a

city block, or styles of clothing.

2. Within the field of literary criticism, "text" also refers to the original information content of

a particular piece of writing; that is, the "text" of a work is that primal symbolic arrangement
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of letters as originally composed, apart from later alterations, deterioration, commentary,
translations, paratext, etc. Therefore, when literary criticism is concerned with the
determination of a "text," it is concerned with the distinguishing of the original information
content from whatever has been added to or subtracted from that content as it appears in a
given textual document (that is, a physical representation of text).

Since the history of writing predates the concept of the "text", most texts were not written
with this concept in mind. Most written works fall within a narrow range of the types
described by text theory. The concept of "text" becomes relevant if/when a "coherent written
message 1s completed and needs to be referred to independently of the circumstances in

which it was created."

Textuality:

1.

Textuality is a concept in linguistics and literary theory that refers to the attributes that
distinguish the text (a technical term indicating any communicative content under analysis)
as an object of study in those fields. It is associated in both fields with structuralism and
post-structuralism.

Textuality is not just about the written word, it’s the placement of the words and the reader’s
interpretation. There is not a set formula to elucidate a text’s textuality; it is not a simple
procedure. Even though Hawthorn sees ‘interpretation as less important or less
problematic’, interpretation is usually required in order to make sense of the text’s
textuality. The interpretation that a reader develops from that text may decide the identity
and the definitive meanings of that text. Textuality, as a literary theory, is that which
constitutes a text as a text in a particular way. The text is an indecidable (there is an
inexistence of an effective or ‘strict’ method of writing or structure). The text’s
indecidability, in fact, fabricates from its textuality or its textualities. Textuality, as defined
in The Oxford Dictionary of Literary Terms is ‘the condition of being textual, or in other
words of ‘writtenness’.

The word "text" arose within structuralism as a replacement for the older idea in literary
criticism of the "work," which is always complete and deliberately authored. A text must
necessarily be thought of as incomplete, indeed as missing something crucial that provides
the mechanics of understanding. The text is always partially hidden; one word for the

hidden part in literary theory is the "subtext."
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Textuality is a practice. Through a text’s textuality, it makes itself mean, makes itself be,
and makes itself come about in a particular way. Through its textuality, the text relinquishes
its status as identity and affirms its condition as pure difference. In indifference, the text ‘de-
defines’ itself, etches itself in a texture or network of meaning which is not limited to the
text itself. Barry would perhaps describe this as a ‘structuralist approach to literature, there
is a constant movement away from the interpretation of the individual literary work and a
parallel drive towards understanding the larger. Abstract structures which contain them’.
The concept of the text in structuralism requires a relatively simple relationship between
language and writing. Jacques Derrida, a leading post-structuralist, questions this
relationship, aiming his critique primarily at Ferdinand de Saussure, who, he claims, does
not recognize in the relationship between speech and writing "more than a narrow and
derivative function." For Derrida, this approach requires putting too much emphasis on
speech:

In short, textuality is an individual and uncertain skill that will always be read and
interpreted in texts in different ways, by different people, and at different times. It is a
literary tool which can never be defined like an exact science and that will always be
influenced by the writers different objectives of life, such as, their upbringing, education,
culture, age, religion, gender, and multiple other persuading factors.

"The three basic domains of textuality . . . are texture, structure, and context. The term
'texture' covers the various devices used in establishing continuity of sense and thus making
a sequence of sentences operational (i.e. both cohesive and coherent). . . .

"There are various senses in which a piece of writing may be said to be a 'text.' The word
'text' itself is the past participle stem of of the Latin verb texere, to weave, intertwine, plait,
or (of writing) compose. The English words 'textile’ and 'texture' also derive from the same
Latin word. This etymology of the word 'text' is apparent in expressions that refer to the
'weaving' of a story, the 'thread' of an argument, or the 'texture' of a piece of writing. A 'text'
may thus be taken to be a weaving or a network of analytic, conceptual, logical, and
theoretical relations that is woven with the threads of language. This implies that language is
not a transparent medium through which arguments are expressed . . . but is interwoven with

or provides the very filaments of the substantive arguments themselves."
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Interpretation: Analyzing What a Text Means

1.

This final level of reading infers an overall meaning. We examine features running
throughout the text to see how the discussion shapes our perception of reality. We examine
what a text does to convey meaning: how patterns of content and language shape the
portrayal of the topic and how relationships between those patterns convey underlying
meaning.

In terms of interpretation, texts offer possible perspectives, situations, constructions, and
theses - now freed from ostensive references - that permit us to draw new meanings from
language.

Reading is not a passive action of perception but a highly interactive rapport with the
construction and presentation of the discourse represented in the text. The meaning of a text
does not reside alone in the creative genius of its author; there is a complex correlation
between a text and the contexts in which a text has been read and reread, including various

dynamic interrelations between creator and contemplators, past and present.

Contemporary Hermeneutics :

1.

Traditional hermeneutics is the study of the interpretation of written texts, especially texts in
the areas of literature, religion and law. A type of traditional hermeneutic is Biblical
hermeneutics which concerns the study of the interpretation of The Bible. Modern
hermeneutics encompasses everything in the interpretative process including verbal and
non-verbal forms of communication as well as prior aspects that affect communication, such
as presuppositions, pre-understandings, the meaning and philosophy of language, and
semiotics.

Friedrich Schleiermacher explored the nature of understanding in relation not just to the
problem of deciphering sacred texts, but to all human texts and modes of communication.
The interpretation of a text must proceed by framing the content asserted in terms of the
overall organization of the work. He distinguishes between grammatical interpretation and
psychological interpretation. The former studies how a work is composed from general
ideas, the latter considers the peculiar combinations that characterize the work as a whole.

Schleiermacher said that every problem of interpretation is a problem of understanding.
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Wilhelm Dilthey broadened hermeneutics even more by relating interpretation to all
historical objectifications. Understanding moves from the outer manifestations of human
action and productivity to explore their inner meaning. In his last important essay "The
Understanding of Other Persons and Their Manifestations of Life" (1910), Dilthey makes it
clear that this move from outer to inner, from expression to what is expressed, is not based
on empathy. Empathy involves a direct identification with the other. Interpretation involves
an indirect or mediated understanding that can only be attained by placing human
expressions in their historical context. Understanding is not a process of reconstructing the
state of mind of the author, but one of articulating what is expressed in the work.

Dilthey divides the spiritual sciences into 3 structural levels: experience, expression, and
comprehension. Experience means to feel the situation or thing personally. Dilthey suggests
that we can always grasp the meaning of unknown thinking when we try to experience it.
Dilthey's understanding of experience is very similar to Husserl’s. Expression converts
experience into meaning because the discourse has an appeal to somebody outside of
oneself. Every saying is an expression. Dilthey suggests that one can always return to an
expression, especially its written form, and this practice has the same objective value as an
experiment in sciences. The possibility of returning makes scientific analysis possible and
therefore humanities may be labeled as science. Moreover, Dilthey assumes that expression
may be “saying” more than the speaker intended because the expression brings forward
meanings that the individual conscience may not fully understand. The last structural level
of spiritual sciences according to Dilthey is comprehension, which in Dilthey's context is a
dimension which contains both comprehension and incomprehension. Incomprehension
means more or less wrong understanding. Dilthey presumes that comprehension produces
coexistence: He who understands, understand others; he who does not understand stays
alone. According to Gadamer, Dilthey thought that one should decode our historical past,
but he did not think about personal history.

Since Dilthey, the discipline of hermeneutics has detached itself from this central task and
broadened its spectrum to all texts, including multimedia. In the 20th century, Martin
Heidegger's philosophical hermeneutics shifted the focus from interpretation to existential
understanding, which was treated more as a direct, non-mediated, thus in a sense more

authentic way of being in the world than simply as a way of knowing. Advocates of this
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approach claim that such texts, and the people who produce them, cannot be studied using
the same scientific methods as the natural sciences, thus use arguments similar to that of
antipositivism. Moreover, they claim that such texts are conventionalized expressions of the
experience of the author; thus, the interpretation of such texts will reveal something about
the social context in which they were formed, but, more significantly, provide the reader
with a means to share the experiences of the author. The reciprocity between text and
context is part of what Heidegger called the hermeneutic circle. Among the key thinkers
who elaborated this approach is the sociologist Max Weber.

Hans-Georg Gadamer's hermeneutics is a development of the hermeneutics of his teacher,
Heidegger. Gadamer asserts that methodical contemplation is opposite to experience and
reflection. We can reach the truth only by understanding or even mastering our experience.
According to Gadamer, experience isn't fixed but rather changing and always indicating new
perspectives. The most important thing is to unfold what constitutes individual
comprehension. Gadamer points out in this context that prejudice is a (nonfixed) reflection
of that unfolding comprehension, and is not per se without value. Being alien to a particular
tradition is a condition of understanding. Gadamer points out that we can never step outside
of our tradition; all we can do is try to understand it. This further elaborates the idea of the
hermeneutic circle.

Paul Ricoeur developed a hermeneutics based on Heidegger's concepts, although his own
work differs in many ways from that of Gadamer.

Semiotics and Post-Structuralism. Indebted to psychoanalysis as well as to the tradition of
French semiotics, Ricoeur sets out to demonstrate that there is no unbridgeable gap between
ontological and critical hermeneutics. Ricoeur emphasizes how the text itself may open up a
space of existential and political possibilities. This dynamic, productive power of the text
undermines the idea of reality as a fixed, unyielding network of authoritative patterns of
interpretations.

Jacques Derrida also approaches the field of hermeneutics from the background of post-
structuralist theory. Derrida questioned the idea of a continuously unfolding continuity of
understanding. Meaning, he insisted, is not based on the will to dialogue alone. Most
fundamentally, it is made possible by absence, by the relations of a word to other words

within the ever-evasive network of structures that language ultimately is. Our relation to the
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speech of others, or to the texts of the past, is not one of mutual respect and interaction. It is
a relationship in which we have to fight against misunderstanding and dissemination, one in
which the focus on communality in language provides but a harmful illusion. The ethics of
hermeneutics, consisting in the recognition of the possible truth of the other's point of view,
tends to cover up the way in which the other escapes me, the way in which the I always fails
to recognize the thou in its constitutive difference.

Techniques of hermeneutics :

In the interpretation of a text, hermeneutics considers the original medium as well as what
language says, supposes, doesn't say, and implies. The process consists of several steps for best

attaining the Scriptural author's intended meaning(s).

1. Lexical-syntactical analysis: This step looks at the words used and the way the words are
used. Different order of the sentence, the punctuation, the tense of the verse are all aspects
that are looked at in the lexical syntactical method. Here, lexicons and grammar aids can
help in extracting meaning from the text.

2. Historical/cultural analysis: The history and culture surrounding the authors is important to
understand to aid in interpretation. For instance, understanding the Jewish sects of the
Palestine and the government that ruled Palestine in New Testament times increases
understanding of Scripture. And, understanding the connotations of positions such as the
High Priest and that of the tax collector helps us know what others thought of the people
holding these positions.

3. Contextual analysis: A verse out of context can often be taken to mean something
completely different from the intention. This method focuses on the importance of looking
at the context of a verse in its chapter, book and even biblical context.

4. Theological analysis: It is often said that a single verse usually doesn't make a theology.
This is because Scripture often touches on issues in several books. For instance, gifts of the
Spirit are spoken about in Romans, Ephesians and 1 Corinthians. To take a verse from
Corinthians without taking into account other passages that deal with the same topic can
cause a poor interpretation.

5. Special literary analysis: There are several special literary aspects to look at, but the

overarching theme is that each genre of Scripture has a different set of rules that applies to
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it. Of the genres found in Scripture, there are: narratives, histories, prophecies, apocalyptic
writings, poetry, psalms and letters. In these, there are differing levels of allegory, figurative
language, metaphors, similes and literal language. For instance, the apocalyptic writings and
poetry have more figurative and allegorical language than does the narrative or historical
writing. These must be addressed, and the genre recognized to gain a full understanding of

the intended meaning.

Paul Ricoeur “What is a text? Explanation and understanding” from Hermeneutics and the

human sciences. 1981.

1.

In this article, Ricoeur attempts to deconstruct the binary between explanation and
interpretation. Explanation, he explains, is thought to be borrowed from the natural sciences
and is a central tool of positivism. Interpretation, on the other hand, as the main form of
understanding, is thought to be specific to the human sciences and responsible for the
division between the two sciences. Ricoeur explains, however, that for one, explanation is
actually derived from the sphere of language and more specifically linguistics and two,
explanation and interpretation are not opposites per se; rather, they have a complementary
and reciprocal relationship and through reading are ultimately reconciled. By complicating
the suppossed binary between scientific and philosophical interpretations of interpretation,
Ricouer attempts to illustrate how interpretaton uses methodology to develop a hidden
meaning of a text. Interpretation is thus both a scientific and philosophical practice.

In order to illustrate this point, Ricoeur begins by addressing the question, what is a text?.
Asking this question allows him to explore the act of reading, an act where explanation and
interpretation confront one another. Ricouer defines a text as “a discourse fixed by writing”
(146). Several “upheavals” occur when writing replaces speech. One, unlike speech in
which a speaker presents a “real” world to an interlocuter, the text, represents an imaginary
world because of gaps in the text’s references, which ultimately must be filled by the reader.
The author also becomes less distinct; the author of the text is constituted by the text rather
than be self-designated and immediately identifiable as in speech. This distancing of the
author from the text necessitates both explanation and interpretation in order to derive
meaning from a text.

Structuralists claim that meaning is revealed through the structure of a text or more

precisely, by analyzing the “logic of operations which interconnect” the relations between
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lower and higher units of language and the actants and actions within the narrative of the
text (155). Text, in a sense, then is closed; it is both worldless and authorless. But Ricouer
claims that explaining the structure of a closed text does not totally reveal the meaning of a
text. Nor does it constitute reading. Reading is made possible because texts “opens out onto
other things. To read is...to conjoin a new discourse to the discourse of the text. This
conjuction of discourses reaveals, in the very constitution of the text, an original capacity for
renewal which is its open character. Interpretaton is the concrete outcome of conjunction
and renewal” (158).

Interpretation can be understood as appropriation in three senses. In one sense, the ultimate
outcome of interpreting a text is self-understanding (158). In other sense, through
interpretation, we make “one’s own what was initially alien” (159). In other words,
interpretation overcomes cultural distance because we come to understand the world as well
as the self. In the last sense, interpretation can be thought of as appropriation because we
gain meaning from the text in the present. The subject of a text then is the world and the
reader herself. Meaning is derived with a “realization of the discourse of the reading
subject” and the culture around them (159). In this sense, a text takes on both a semiological
dimension and a semantic dimension (159).

Ricouer thinks structural analysis is the first stage of constructing a critical interpretation.
As he explains it: structural analysis can be regarded as “a stage—and a necessary one—
between a naive and a critical interpretation, between a surface and a depth interpretation,
then it seems possible to situate explanation and interpretation along a unique hermeneutical
arc and to integrate the opposed attitudes of explanation and understanding within an overall
conception of reading as the recovery of meaning” (161).

He goes on to say that if we consider interpretation as revealing the here and now of the
text’s intention, we must realize that we are not referring to the “presumed intention” of the
author/writer but instead the text’s intention. Most simply then, “to explain is to bring out
the structure, that is, internal relations of dependence which constitute the statistics of the
text; to interpret is to follow the path of thought opened up by the text, to place oneself en
route towards the orient of the text” (162). In this sense, a text objectively interprets itself
through the process of signification. Drawing on Aristotle, Ricouer claims “interpretation is

interpretation by language before being interpretation of language” (163).
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Interpretation is not subjective in Ricouer’s eyes because it is possible to “depsychologise”
interpretation and connect it with the text (164). Because of the relation between the text,
the structure, and the realized meanings, interpretations are supported by the text.
Appropriation as self-understanding, meaning-making, and cultural understanding is final
act of reading derived through suspension of interpretation.

“Reading [in turn] is the concrete act in which the destiny of the text is fulfilled. It is at the
very heart of reading that explanation and interpretation are indefinitely opposed and
reconciled” (164).

Ricouer explains that “all discourse is realized as an event but understood as meaning” and
since a living metaphor is both event and meaning, then it is justified to develop a deeper
understanding of texts through exploration of metaphor.

Meaning of metaphor is dependent on context as well as on associations with
commonplaces and cultural rules as well as semantic and syntactic rules. To understand new
metaphors, we construct a network of interactions by directing our attention to the enitre
semantic event, which is constituted by intersecting semantic fields (174). We construct
meaning of text in a similar way.

Interpretation of text as well as metaphor is a dialectic of guessing and validating.
Construction of interpretation in both cases depends on clues from the text and probability,
which is determined both by facts from texts and connotations. Imagination comes into play.
“The world is the totality of references opened up by texts” (177). “Texts speak of possible
worlds and of possible ways of orienting oneself in these worlds” (177). Interpretation thus
becomes the apprehension of the proposed worlds which are opened up by the non-ostensive
references of the text” (177). To interpret means to open one’s self to those possible worlds
which texts discloses or opens up.

In terms of text, understanding parts leads to understanding of whole which leads to deeper
understanding of parts. Therefore, according to Ricouer, the text directs itself to possible
interpretations. Also, we need to think of a reader understanding herself “in front of a text,
in front of the world of the work™ (178). Standing in front of a text means that we do not
project our own beliefs and prejudices onto the text; instead we “let the work and its world
enlarge the horizon of the understanding which I have of my self” (178). Interpretation is

ontological in this sense.
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14. Essentially, what Ricouer aims to do is demonstrate that explanation of metaphor
contributes to the interpretation of the whole text (180). His scholarship, then, attempts to
reconcile the long term debate between the natural and human sciences over the nature, role
and potential of interpretation. Interpretation, in a sense, is both a science and an art,
perhaps something in between....

Signs, Symbols, Meaning, & Interpretation

1. A sign is anything that stands for something else. A sign represents something—an idea, an
experience, a feeling, an object, etc. Words as ordinarily used are signs in this sense. The
object referred to by a sign does not need to be present for the meaning of the sign to be
understood. Context helps define the specific meaning of a sign. (Dictionaries list only
general meanings). The word tree generally stands for a large class of plants; if I say, "Look
at that tree," I am designating a specific meaning for the word.

2. A symbol has complex meaning; it has not only "literal" meaning, but also additional
meaning(s) beyond the literal. Sometimes the literal meaning of a symbol is absurd, so that
the symbolic meaning over-rides and cancels out the literal meaning. A symbol may have
more than one meaning. In fact, the most significant symbols do convey an indefinite range
of meanings.

3. Symbols with fairly fixed meanings can be used as ciphers; that is, the symbols can be
arranged to encode a meaning that only someone who understands the cipher system can
decode. (Symbols used in this way are not really signs because the literal meaning is not
intended; the reader is supposed to decipher the symbolic meaning). In using symbols in this
manner, the author has a clear "story" (set of ideas) already in mind; the author simply
transposes that pre-existing story item by item into a symbolic system, matching each
element in the story with an appropriate cipher. The reader then decodes the cipher by
transposing back into the original meaning.

4. As I have defined it, a symbol is similar to a metaphor. A metaphor is a statement that
means something different, or more, than its literal meaning. For instance, Psalm 103.14
says that God '"remembers that we are dust." Literally, human beings are not dust;
metaphorically, to call us dust is to express the transiency and humility of human life. Psalm

103 continues, using a familiar simile: "As for mortals, their days are like grass" (103.15a).
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(A simile is like a metaphor, except that it uses the words "like" or "as" to make a more
explicit comparison).

5. A symbol is different from a metaphor in that a symbol is used more consistently and widely
than a metaphor. Also, a metaphor is a statement (even if implied), whereas a symbol need
not be a statement. The common element in symbols and metaphors is that the literal,
conventional meaning is exceeded or negated by a nonliteral meaning.

6. Symbols may have very narrow or quite wide ranges of meaning. The range may be limited
to an individual, or perhaps to a small group. People other than the individual or group will
not understand that meaning of the symbol. A symbol's range may be cultural, meaning that
it is known by members of cultural groups: ethnic groups, religious groups, national groups,
and so on.

Understanding, Explanation, Meaning, & Interpretation

1. Interpreting literature often seems arbitrary or mysterious to students. Actually, there is an
essential mystery to the human ability to understand symbolic communication. In this
section, I will discuss some of the basic aspects of interpretation.

2. Starting at simplest point, one needs to understand the text at a literal level—to know what
the plain sense of the text is. Explanation can help one's understanding by defining words,
supplying background information, or otherwise supplying the reader with necessary
information for understanding the text.

3. Meaning in this context designates the significance of the text for the reader: the impact or
value the text has for the reader. One can read a text with understanding but find that it has
no meaning, since it makes no impact on one.

4. It is important to grasp that a text can have meaning for a reader without that reader's being

able to explain the meaning. Meaning comes first; explanation of the meaning follows.

Major Disciplines of Interpretation : Exegesis and Hermeneutics

What is Exegesis?

1. Exegesis is a careful investigation of the original meaning of texts in their historical
and literary contexts. The word ‘exegesis’ comes from a Greek verb meaning "to

lead out of" (Greek "ex" = "out"; "agein" = "to lead/go/draw"). This process
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basically involves asking analytical questions about various aspects of the texts and
their contexts. The opposite process is called Eisegesis, which means "reading [your
own opinions] into" the text (not a good idea in biblical studies!)

It is a critical explanation or interpretation of a text, especially a religious text.
Traditionally the term was used primarily for exegesis of the Bible; however, in
contemporary usage it has broadened to mean a critical explanation of any text, and
the term "Biblical exegesis" is used for greater specificity. The goal of Biblical
exegesis is to explore the meaning of the text which then leads to discovering its
significance or relevance.

Exegesis includes a wide range of critical disciplines: textual criticism is the
investigation into the history and origins of the text, but exegesis may include the
study of the historical and cultural backgrounds for the author, the text, and the
original audience. Other analysis includes classification of the type of literary genres

present in the text, and an analysis of grammatical and syntactical features in the text

itself.

What is the difference between exegesis and hermeneutics:

1.

The terms exegesis and hermeneutics have been used interchangeably. However,
hermeneutics is a more widely defined discipline of interpretation theory:
hermeneutics includes the entire framework of the interpretive process,
encompassing all forms of communication: written, verbal and nonverbal, while
exegesis focuses primarily on the written text. Hermeneutics is the study of the
methodological principles of interpretation or a method of interpretation It is the
theory and methodology of interpretation, especially of scriptural texts; a branch of
theology that deals with the principles underlying biblical exegesis. One who
practices exegesis is called an exegete (from Greek é&nynmc). The plural of exegesis
is exegeses. Adjectives are exegetic or exegetical (e.g., exegetical commentaries). In
Biblical exegesis, the opposite of exegesis (to draw out) is eisegesis (to draw in), in
the sense of an eisegetic commentator "importing" or "drawing in" his or her own
purely subjective interpretations in to the text, unsupported by the text itself.

Eisegesis is often used as a derogatory term.
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2. Biblical exegesis is a systematic process by which a person arrives at a reasonable
and coherent sense of the meaning and message of a biblical passage. Ideally, an
understanding of the original texts (Greek and Hebrew) is required. In the process of
exegesis, a passage must be viewed in its historical and grammatical context with its

time/purpose of writing taken into account. This is often accomodated by asking:

e Who wrote the text, and who is the intended readership?

e What is the context of the text, i.e. how does it fit in the author's larger thought process,
purpose, or argument in the chapter and book where it resides?

e Is the choice of words, wording, or word order significant in this particular passage?

o Why was the text written (e.g. to correct, encourage, or explain, etc.)?

e When was the text written?

Distinct from hermeneutics

1. Sometimes the terms exegesis and hermeneutics have been used interchangeably.

However, there is a distinction to be made. Bernard Ramm describes the difference

as follows: "Hermeneutics . . . stands in the same relationship to exegesis that a rule-
book stands to a game. . . . The rules are not the game, and the game is meaningless
without the rules. Hermeneutics proper is not exegesis, but exegesis is applied
hermeneutics. In this sense, hermeneutics may also be seen as the "method of

exegesis."

Various Methods of Biblical Exegesis / Interpretation:

The following table lists many different approaches or methods of biblical interpretation, as

grouped in the document "The Interpretation of the Bible in the Church," by the Pontifical Biblical

Commission (1993).

A) The Historical-Critical Method Questions Typically Asked:

Composition History Questions Who is the author of the work? What do we

know about him/her/them?
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Traditional Literary Criticism

Comparison of Translations

Textual Criticism

Is the attributed author the actual author, or is
the work pseudepigraphic?

When, where, and under what circumstances
was the work written?

Who were the original recipients? Where did

they live?

What words are used, and what range of
meanings do they have?

What images and symbols are used, and what
do they signify?

What characters appear in the story? What do
we know about them?

How are the characters related to one another

in the story?

Are there any significant differences between
various modern translations?

When were these translations done, using
which translation philosophies?

Which ancient Hebrew or Greek texts
underlie the various translations?

Has anything been lost or obscured in the

process of translation?

Are there any variant readings in the ancient
manuscripts?

Are the variants negligible (mere spelling) or
significant (affecting meaning)?

Can the variants be explained as intentional
changes, or as accidental ones?

How do the literary or historical contexts help
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explain the variant readings?

Source Criticism Does the text have any underlying source or
sources?
Which version of a source was used, in case
there is more than one?
What do the sources actually say and mean in
their original contexts?
How are the sources used (quoted,

paraphrased, adapted?) in the later text?

Form Criticism What is the literary form or “genre” of the
whole work and the particular text?
Does the text follow or diverge from the
usual expectations for this genre?
What is the normal purpose/goal of this
genre?
In what social context would texts of this

genre have been used?

Redaction Criticism How has the author used the source(s) in
shaping this text?
Are there any parallel texts, and how is this
text similar and/or different?
What particular views or theological
emphases does this author show?
How did the author’s life circumstances

affect the shaping of the text?

Socio-Historical Criticism If the story claims to be historical, what really
happened?
What social, historical, or cultural

information can be gleaned from the text?
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B) New Methods of Literary Analysis

Rhetorical Analysis

Narrative Analysis

Semiotic Analysis

C) Approaches Based on Tradition

Canonical Approach

Using Jewish Interpretative Traditions

What background information is necessary to
better understand the text?
What was life like for the common people,

not just the ruling elites?
Questions Typically Asked:

What message is the author trying to convey?
Is the author attempting to instruct, inspire,
defend, or persuade the reader?

What rhetorical techniques does he use to

achieve his goals?

Who are the characters in the story? What
roles do they play?

What is the plot sequence? What narrative
time is covered?

What is the author’s and/or narrator’s point of

view?

What deeper patterns of meaning are

conveyed by the words and symbols?

Questions Typically Asked:

Where does this text belong in the literary
context of the entire Bible?

How is this text related to prior texts and/or
later texts in the Bible?

How does its location in the Canon affect the

meaning of this text?

How do traditional Jewish methods of
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History of Interpretation

(Wirkungsgeschichte)

D) Apps. Using the Human Sciences

Sociological Approach

Cultural Anthropology Approach

Psychological/Psychoanalytical Apps.

E) Contextual Approaches

Liberationist Approach

interpretation read this text?

Are there any parallel or similar stories in
Rabbinic literature?

Do Jewish and Christian interpretations of

this text differ significantly?

How was this text interpreted by the “Church
Fathers” and in later centuries?

Is the text interpreted differently by various
churches and denominations?

How has the text been interpreted in art,

music, liturgy, and popular culture?
Questions Typically Asked:

What insights from Sociology can help in the
interpretation of the text?
What patterns of human social behavior are

evident in the text?

What models from Cultural Anthropology
can help us understand the text?
What cultural presuppositions/patterns affect

the interpretation of the text?

How can the text be interpreted using various
theories from Psychology?
Can the text help us understand the human

psyche better?
Questions Typically Asked:

Has this text been used for domination of

oppressed people? How?
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Can this text be used for the liberation of the
poor/disadvantaged? How?
Can other texts counteract the detrimental

effects of oppressive texts?

Feminist Approach Does the text evidence gender bias? Was
later interpretation also biased?
How is the meaning of the text affected if
read from a feminist perspective?
What other texts can be recovered and used

to balance out biased texts?

Methods of Exegesis/Interpretation

A) The Historical-Critical Method

B) New Methods of Literary Analysis

C) Approaches Based on Tradition

D) Approaches Using Human Sciences

E) Contextual Approaches

F) Fundamentalist Interpretation

What is Hermeneutics?

1. Etymology: "Hermeneutics" derives from the messenger god Hermes, who had to be

able to understand and interpret what the gods had to say to humans.
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2. Hermeneutics is the art of understanding and the theory of interpretation. This

definition is really two definitions combined and much of the later history of
hermeneutics can be diagnosed as the working out of the tension between the two
definitions, between the technical, theoretical task of interpretation and the art of

understanding texts, historical periods, and other people.

Major Contemporary Thinkers :

Friedrich Schleiermacher

1.

Schleiermacher was a major turning point in hermeneutics, since he was a
synthesizer of the trends in various approaches, and laid the groundwork for the
future. The main achievement was two-fold. First, he insisted on what can be called
the "linguisticality hypothesis."

Linguisticality hypothesis: human beings are fundamentally linguistic creatures,
and human understanding is rooted in that linguistic nature. Second, he argued that

understanding a spoken or written utterance depended upon on both:

e linguistic context (understanding the utterance in terms of the language in which it appears;

grammatical interpretation), and

e personal context (understanding the utterance in terms of the developing life and thought of

the utterer; psychological interpretation). Neither of these was ever found without the other.

Wilhelm Dilthey:

1.

Dilthey was the link between the 19th century Romantic hermeneuts (preeminently
Schleiermacher) and the 20th century bearers of the hermeneutical tradition. His
major correction to Schleiermacher was rejecting the linguisticality hypothesis in
favor of the view that understanding was a process of life itself; it is an existential
category. For Dilthey, we do not first live as linguistic creatures (speaking and
hearing, writing and reading), and then subsequently understand and interpret, but

rather we live as understanding, interpreting creatures in every aspect of our lives,
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and interpreting verbal and written utterances is just a special case of what we do to
live.

2. An important question is how to link understanding as an existential category in
Dilthey’s sense with understanding as a technical theory of interpretation. This

remains problematic today.

Edmund Husserl :

1. Husserl opposed inquiry that began with nature and saw human
beings as mere specifications of that nature. This leads in his view to relativism,
skepticism, and will-to-power ethics. Husserl attributes this huge mistake to
Democritus (all things including human beings are clumps of atoms in the void),
opposes it to the Platonic-Aristotelian philosophical tradition, and describes the
results (relativism, etc.) as signs of the cultural degeneration of the Western world.
Thus, Husserl’s was a fundamentally Cartesian aim: a presuppositionless, certain
foundation for knowledge, beginning with the indubitability of the knower, and
attempting to move from internal facts of human knowledge to external facts about
the world. Husserl’s phenomenology is a method for rigorously identifying the
essences of the internal world of the thinking self.

2. It follows that Husserl answered a resounding "yes" to the question of whether we
can get at the essences of things. He aimed to identify what had to be the case about
the world in order for people to say and do things that had public meaning. The basic
conclusion is that a world of public essences is disclosed in the world of public
meanings. We can agree on what these essences are and how they relate to one
another.

3. However, it is very hard to get at these essences, because there are lots of
oversimplifications we are used to making. Husserl argued that a careful method of
interpretation could disclose both the meanings of actions and words that are
intended to be meaningful, and the way the world had to be in order for those
meanings to be possible. This method was something to be done, because

phenomenology is a tool for getting information (non-sensually) about the world.
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Husserl frequently warned about the prejudice in favor of the senses that interferes

with the operation of the phenomenological method.

Traditional hermeneutics :

1. It is the study of the interpretation of written texts, especially texts in the areas of
literature, religion and law. A type of traditional hermeneutic is Biblical
hermeneutics which concerns the study of the interpretation of The Bible. Modern
hermeneutics encompasses everything in the interpretative process including verbal
and non-verbal forms of communication as well as prior aspects that affect
communication, such as presuppositions, pre-understandings, the meaning and

philosophy of language, and semiotics.

2. The folk etymology places the origin (Greek: hermeneutike) with Hermes, the

mythological Greek deity whose role is that of messenger of the Gods. Besides
being mediator between the gods themselves, and between the gods and humanity,
he leads souls to the underworld upon death. He is also considered the inventor of
language and speech, an interpreter, a liar, a thief and a trickster. These multiple
roles make Hermes an ideal representative figure for hermeneutics. As Socrates
notes, words have the power to reveal or conceal, thus promoting the message in an
ambiguous way. The Greek view of language as consisting of signs that could lead
to truth or falsehood is the very essence of Hermes, who is said to relish the
uneasiness of the recipients.

3. Early use of the word hermeneutics places it within the boundaries of the sacred.*!
The divine message can only be understood on its own terms, received with implicit
uncertainty regarding its truth or falsehood. This ambiguity of message is an
irrationality, a sort of madness inflicted upon the receiver. Only one who possesses a
rational method of interpretation—an early hermeneutic—could divine the truth or

falsehood (thus the sanity) of a statement.

About Hermeneutics
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Hermeneutics is the art of interpreting. Although it began as a legal and theological
methodology governing the application of civil law, canon law, and the
interpretation of Scripture, it developed into a general theory of human
understanding through the work of Friedrich Schleiermacher, Wilhelm Dilthey,
Martin Heidegger, Hans-Georg Gadamer, Paul Ricoeur, and Jacques Derrida.
Hermeneutics proved to be much bigger than theology or legal theory. The
comprehension of any written text requires hermeneutics; reading a literary text is as
much a hermeneutic act as interpreting law or Scripture.

Without collapsing critical thinking into relativism, hermeneutics recognizes the
historicity of human understanding. Ideas are nested in historical, linguistic, and
cultural horizons of meaning. A philosophical, theological, or literary problem can
only be genuinely understood through a grasp of its origin. Hermeneutics is in part
the practice of historical retrieval, the re-construction of the historical context of
scientific and literary works. Hermeneutics does not re-construct the past for its own
sake; it always seeks to understand the particular way a problem engages the present.
A philosophical impulse motivates hermeneutic re-construction, a desire to engage a
historically transmitted question as a genuine question, worthy of consideration in its
own right. By addressing questions within ever-new horizons, hermeneutic
understanding strives to break through the limitations of a particular world-view to
the matter that calls to thinking.Y

Hermeneutics opposes the radical relativist notion that meaning cannot be trans-
lingual. As the speculative grammarians of the Middle Ages recognized, all
languages are rooted in a depth grammar of human meaning. This ontological
grammar is not a meta-language in which everything can be said. Rather, it is the
single horizon of human understanding, which makes speakers of various languages
members of a human community. On the other hand, hermeneutics opposes the
rationalist tendency to downplay the uniqueness of languages. Hermeneutics is not
satisfied with translating the language of the other; it wants to speak with the other in
the language of the other.

Hermeneutics is philosophy in the original sense of the word, the love of wisdom,

the search for as comprehensive an understanding of human existence as possible.
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Hermeneutics of Semitic Religions:

Jewish Tradition:

I. A common use of the word hermeneutics refers to a process of scriptural
interpretation. Its earliest example is however found not in the written texts, but in

the Jewish Oral Tradition dated to the Second Temple era (515 BCE - 70 CE) that

later became the Talmud.
2. Summaries of the principles by which Torah can be interpreted date back at least to

Hillel the Elder, although the thirteen principles set forth in the Baraita of Rabbi

Ishmael are perhaps the best known. These principles ranged from standard rules of

logic (e.g., a fortiori argument (known in Hebrew as v 99 (kal v'chomer))), to
more expansive ones, like the rule that a passage could be interpreted by reference to

another passage in which the same word appears (Gezerah Shavah). The rabbis did
[8]

not ascribe equal persuasive power to the various principles.
3. Traditional Jewish hermeneutics differ from the Greek method in that the rabbis
considered the Tanakh (the Jewish bibilical canon) to be without error. Any apparent
inconsistencies needed to be understood by careful examination of a given text in the
context of other texts. There were different levels of interpretation, some used to
arrive at the plain meaning of the text, some that expounded the law given in the

text, and others that found secret or mystical levels of understanding.

Views of Christian exegesis

Different Christians have different views on how to perform Biblical Exegesis. The two

most common views are: revealed and rational.

e Revealed exegesis considers that the Holy Spirit (God) inspired the authors of the scriptural

texts, and so the words of those texts convey a divine revelation. In this view of exegesis,
the principle of sensus plenior applies - that because of its divine authorship, the Bible has a

"fuller meaning" than its human authors intended or could have foreseen.
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e Rational exegesis bases its operation on the idea that the authors have their own inspiration

(in this sense, synonymous with "artistic inspiration"), so their works are completely and

utterly a product of the social environment and human intelligence of their authors.

Bible Commentaries

1.

A common published form of a biblical exegesis is known as a 'bible commentary’'
and typically takes the form of an encyclopedia-like set of books each of which are
devoted to the exposition of one or two books of the bible, in the order they appear
in the Bible. Long books such as Psalms may be split over 2 or 3 volumes while

short books such as 1, 2 and 3 John or the Pastoral Epistles may be condensed into

one volume. The form of each book is identical, consisting of a background and
introductory section, following by detailed commentary of the book in a verse-by-
verse basis (split up either into chapters or smaller units of text). Before the 20th
century, a commentary would be written by a sole author, but today a publishing
board will commission a team of scholars to write a commentary, with each volume
being divided out among them. A single commentary will generally attempt to give a
coherent and unified view on the bible as a whole, for example, from a Catholic or
Reformed perspective, or a commentary that focuses on textual or historical
considerations. However, each volume will inevitably lean toward the personal
emphasis of its author, and within any commentaries there may be great variety in

the depth, accuracy and critical strength of each volume.

Catholic traditions

Catholic centres of biblical exegesis include:

o the Ecole Bibligue of Jerusalem founded in 1890 by the Dominican order's Marie-Joseph

Lagrange. The school became embroiled in the modernist crisis, and had to curtail its New

Testament activities until after Vatican 11

o the Pontifical Biblical Institute of Rome practises exegesis in a more canonical way

Protestant traditions
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For more than a century, German universities such as Tiibingen have had reputations as

centers of exegesis; in the USA, the Divinity Schools in Chicago, Harvard and Yale became famous.

Judaism

Traditional Jewish forms of exegesis appear throughout rabbinic literature, which includes

the Mishnah, the two Talmuds, and the midrash literature.

Jewish exegetes have the title meforshim (commentators).

Midrash

1.

The Midrash is a homiletic method of exegesis and a compilation of homiletic

teachings or commentaries on the Tanakh (Hebrew Bible), a Biblical exegesis of the
Pentateuch and its paragraphs related to the Law or Torah, which also forms an
object of analysis. It comprises the legal and ritual Halakha, the collective body of
Jewish laws, and exegesis of the written Law; and the non-legalistic Aaggadah, a
compendium of Rabbinic homilies of the parts of the Pentateuch not connected with
Law.

Biblical interpretation by the Tannaim and the Amoraim, which may be best
designated as scholarly interpretations of the Midrash, was a product of natural
growth and of great freedom in the treatment of the words of the Bible. However, it
proved an obstacle to further development when, endowed with the authority of a
sacred tradition in the Talmud and in the Midrash (collections edited subsequently to
the Talmud), it became the sole source for the interpretation of the Bible among later
generations. Traditional literature contains explanations that are in harmony with the
wording and the context. It reflects evidence of linguistic sense, judgment, and an
insight into the peculiarities and difficulties of the Biblical text. But side by side with
these elements of a natural and simple Bible exegesis, of value even today, the
traditional literature contains an even larger mass of expositions removed from the
actual meaning of the text.

Jewish exegesis did not finish with the redaction of the Talmud, but continued

during ancient times, the Middle Ages and the Renaissance; it remains a subject of
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study today. Jews have centres for exegetic studies around the world, in each
community: they consider exegesis an important tool for the understanding of the

Scriptures.

Exegesis of the Qur’an: Classical and Medieval

1. Interpretation of the Qur’an in the pre-modern period. Qur’anic exegesis (fafsir,
ta'wil) is one of the most important branches of the qur’anic sciences ( ‘ulum al-

Qur’an, see traditional disciplines of qur’anic study ), but is only one part of the

wider Islamic hermeneutics, which also comprises the legal hermeneutics operative

in the arena of hadith and law (see hadith and the qur’an; law and the qur’an ). This

latter type of hermeneutics, however, plays a leading role in the qur’anic

commentaries.

Etymology and significance of the Arabic words tafsir, ta’wil, and related terms

2. The Arabic word tafsir means the act of interpreting, interpretation, exegesis,
explanation, but also connotes an actual commentary on the Qur’an. The term is
used for commentaries on scientific or philosophical works, being in this last case
equivalent to sharh, “explanation,” which is reserved primarily for profane purposes
such as commentaries on poetry and on philological, grammatical and literary works,
etc. (cf. Gilliot, Sharh; Rippin, Tafsir [in er , xiv], 236). Although tafsir with no
other qualification refers in most cases to a qur’anic interpretation or commentary,
its origin is not Arabic. The verb fassara, “to discover something hidden,” is a
borrowing from Aramaic, Syriac or Christian-Palestinian (peshar, pashshar, see

foreign vocabulary ). The same verb is also found in Jewish-Aramaic. Accordingly,

it cannot be determined whether Arabs (q.v.) or Muslims took the word over from
the Jews or from the Christians (Fraenkel, Die ardmdischen Fremdworter, 28,
Hebbo, Fremdwdrter, 277-9; Horovitz, Jewish proper names, 74; Jetfery, For.
vocab., 92).

3. The emergence of the word tafsir as a technical term is unclear. It occurs as a hapax

legomenon in q 25:33: “They do not bring to you any similitude, but what we bring
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to you [is] the truth, and better in exposition (wa-ahsana tafsiran).” This unique

attestation is in a polemical context (see polemic and polemical language ), giving

the assurance that any opposition to Muhammad (q.v.) by the unbelievers (see belief
and unbelief ) will be countered by divine assistance. Some of the qur’anic
commentators have proposed here an etymology by metathesis (tafsir/tasfir,
“unveiling,” or takshif, “uncovering;” Suyiti, ltgan, iv, 192). It seems doubtful,
however, to see in this verse the origin of tafsir as a technical term (Wansbrough, gs,
154 £.).

. The Arabic ta'wil, “interpretation, exegesis,” literally related to the notion of
“returning to the beginning” (according to al-Hakim al-Tirmidhi [d. 292/905 or
298/910]; Nwyia, Exégese, 145-6), is the second technical term of the semantic field
of interpretation. It occurs eighteen times in the Qur’an, signifying the interpretation

of narratives (q.v.) or of dreams ( q 12:36, 101; see dreams and sleep ), or a deeper

interpretation ( q 3:7; Damaghani, Wujih, 1, 197-8, where five meanings are given).
It has recently been definitively shown that the verb fa ‘awwala, from which the term
ta’wil is formed, originally meant “to apply a verse to a given situation,” before it
came to mean allegorical interpretation (Versteegh, Arabic grammar, 63-4; Nwyia,
ibid., meaning “reality,” haqgiga).

The antithesis fafsir/ta 'wil has been attested since the first half of the second/eighth
century, and probably before, in the earliest rudimentary attempts to classify
exegesis. The Kiifan scholar Muhammad b. al-Sa’ib Abii [-Nadr al-Kalb1 (d.
146/763) attributes to Ibn ‘Abbas (d. 69/688) the following classification: “The
Qur’an was [revealed] in four aspects (wujith): tafsir [the literal meaning?], which

scholars know; Arabic with which the Arabs are acquainted; lawful and unlawful

(q.v.; halal wa-haram), of which it is not permissible for people to be unaware; [and]

ta 'wil [the deeper meaning?] that only God knows” (see arabic language ). When a

further explanation of fa ‘'wil is demanded, it is described as “what will be” (ma huwa
kd’in, Mugqatil, Tafsir, 1, 27). This categorization could have had its origin in the
Jewish and patristic discussions on the four meanings of scripture (Heb. peshat,
“literal translation”; remez, “implied meaning”; derash, “homiletic comprehension”;

sod, “mystical, allegorical meaning”; Zimels, Bible; for patristic and medieval
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conceptions of the four meanings [literal/historical, allegorical/spiritual,
tropological/moral and anagogical/eschatological], see De Lubac, Exégese,
Bowering, Mystical, 135-42).

Representative of this antithesis between fafsir and ta ‘'wil is the opposition between
the transmission (riwdaya) of exegesis from early authorities, such as the Companions
of the Prophet (q.v.), and an exegesis built upon critical reflection (diraya), as a
declaration of al-Maturidi (d. 333/944) in his qur’anic commentary indicates: “The
tafsir belongs to the Companions, the fa 'wil to the scholars (fugaha’), because the
companions saw the events and knew the circumstances of the revelation of the

Qur'an” (Maturidi, Ta 'wilat, 5; see occasions of revelation; revelation and

inspiration ).

It could be said that the contradictions in the definition of both terms reflect not only
differences in times, practices and individuals, but also the fact that the nascent
Muslim exegesis was influenced by Jewish and Christian discussions about the four
(or more; Muqatil, Tafsir, i, 27, beginning with “fi I-Qur’an,” lists 32 “literary

genres” in the Qur’an) meanings of scripture (see scripture and the qur’an ). The use

of the term wajh, pl. wujith, “aspect, face, significance,” in these discussions may
recall the Tannaitic panim of scripture, also connected with the Muslim debates on
the seven “letters/aspects” (al-ahruf al-sab ‘a) in which the Qur’'an is supposed to

have been revealed (see readings of the qur’an ).

Legitimation of qur anic exegesis

1.

The nature of the early exegesis in Islam continues to be vigorously debated, as does
the idea of opposition to this activity itself. No definitive explanation has yet been
given for the supposed opposition to the practice of interpreting the Qur’an, although
three main solutions have been proposed (Leemhuis, Origins, 15-9; Gilliot, Débuts,
84-5). The first posits that the exegesis rejected by pious circles in early Islam was
based on historical legends and eschatological narratives (malahim, Suyiti, ltgan, iv,
205, 207-8, quoting Ibn Hanbal; Goldziher, Richtungen, 55-61; see the names of the
comparatively few scholars who objected to or refrained from tafsir activity in

Tabari, Tafsir, 1, 84-9; id., Commentary, 1, 17-9; Jetfery, Muqaddimas, 183-206 [K.
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al-Mabani]; see eschatology ). Birkeland (Opposition, 19 f.), however, sees no such
aversion at all in the first Islamic century, e.g. among the disciples of Ibn “Abbas,
and believes strong opposition arose in the second/eighth century. Thereafter,
exegesis gained general acceptance with the introduction of special rules for the
transmission of reports (Birkeland, Opposition, 19 f.; id., Lord, 6-13, 133-7). The
third solution was advanced by Abbott (Studies, ii, 106-12), who maintains that the
opposition to fafsir was limited to a special category of ambiguous or unclear
(mutashabih, pl. mutashabihat)verses (q.v.) of the Qur’an (see ambiguous). Exegetes
have never agreed, however, on which verses are unclear, or even what that
qualification means precisely (Rippin, Tafsir [in er , xiv], 237-8). It can be thus
concluded that opposition to exegesis was above all an opposition to the use of
personal opinion (ray’, Birkeland, Opposition, 9-10), beginning from the end of the
second/eighth century when the rules for the transmission of traditions mandated
acceptable chains of authorities (isnads). Exegetical traditions without any origin
(asl), i.e. without authoritative chains — a category which included exegesis by
personal opinion or that promulgated by popular preachers (qussas) — were
rejected, even though their narratives were often the same as those of the traditions
introduced by authoritative, sound chains of scholars.

In spite of the supposed aversion of some ancient scholars to qur’anic exegesis and
the fact that the Qur’an itself does not explicitly state that it should be interpreted,
commentators have been able to legitimate their exegetical practice over the
centuries. One of the passages of the Qur'an to which they refer for this
legitimization is q 3:7: “It is he who sent down upon you the book (q.v.), wherein are
verses clear (muhkamat) that are the essence (lit. mother) of the book, and others
ambiguous(mutashabihat). As for those whose hearts (see heart ) are perverse, they
follow the ambiguous part, desiring dissension (q.v.), and desiring its interpretation
(ta'wil); and none knows its interpretation, save God. And those firmly rooted in

knowledge (see knowledge and learning; intellect ) say, ‘We believe in it; all is from

our lord (q.v.)’; yet none remembers, save men possessed of minds.” The first part of
the last pericope (“and none knows its interpretation...) could be read in another

way, since the Arabic text provides no indication of where stops and pauses should
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be taken: “And none knows its interpretation save only God and those firmly rooted
in knowledge, who say....” With the latter reading, the interpretative task was open
to unclear and ambigous verses, as well as to the clear ones (Wansborough, gs, 149-

53; McAuliffe, Text).

The beginnings of qur anic exegesis

1.

The beginnings of qur’anic exegesis have also been the object of vigorous debate. At
first glance, one is faced with two opposing versions, a traditional Muslim view and
the Orientalist reading. According to the traditional Muslim version, the exegesis of
the Prophet is the point of departure, then that of his Companions who transmitted
and added to his exegesis, then that of the successors (7abi‘in) who, in turn,
transmitted and added to the previous interpretations. Finally, the following
generations of exegetes took up the interpretations of the Prophet, the most revered
Companions and successors, as established by the authoritative chains of
transmission (isnad, Suyuti, ltgan, iv, 245-301; 207-8; 233-44; Leemhuis, Origins,
13-4; Gilliot, Débuts, 82-3).

Muslim tradition always counts the following figures among the successors
(tabi iin), those “who achieve celebrity for the science of exegesis (fafsir),” said al-
‘Asimi, a Khurasanian Karrami (a theological current of Transoxiana; cf. Bosworth,
Karramiyya) who wrote in 425/1034 (see Jeffery, Mugaddimas, 196 [K. al-
Mabani]): 1. Said b. Jubayr (d. 95/714; Gilliot, Bagara, 205-11); 2. ‘Ikrima (d.
105/723), the client of Ibn ‘Abbas; 3. Abu Salih Badham, the client of Umm Hani’
(Bint Abi Talib); 4. Mujahid b. Jabr; 5. Abii 1-‘Aliya al-Riyahi (Rufay* b. Mihran, d.
93/711); 6. al-Dahhak b. Muzahim (d. 105/723); 7. “Al1 b. Ab1 Talha (al-Hashimi, d.
120/737); 8. Abtu Mijlaz Lahiq b. Humayd (al-Sadiist al-Basr1, d. 106/724); 9. al-
Hasan al-Basr1 (d. 110/728); 10. Qatada b. Di‘ama al-Sadiist (d. 118/736; ibid.; for a
traditional presentation of Qatada as an exegete, see ‘A. Abu Su’'ud Badr, Tafsir
Qatada; Hajji Khalifa, Kashf, 1, 430 has 1, 2 and 4 and includes Tawis b. Kaysan,
‘Ata’ b. Abi Rabah, saying that all five were Meccans or died in Mecca [q.v.];
Noldeke, gqg, i1, 167-8; for all these exegetes cf. Gilliot, La sourate al-Bagara). Our

Karrami author remarks that all of them, save Qatada, learned from Ibn ‘Abbas. It
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should be noted, however, that neither al-Dahhak nor al-Hasan al-Basri were
disciples of Ibn ‘Abbas.

. Lastly, it is obvious that the two lists have a symbolic significance, since both
enshrine ten figures. The fact that the majority of the figures on these lists of
successors died in Mecca adds weight to the “soundness” of this being a
transmission from the Prophet to the greatest Companions and successors.
Confirming this vision of the religious propriety of exegesis is its multiple
connections to the figure of Ibn ‘Abbas as the father of qur'anic exegesis (Gilliot,
Débuts, 85-8).

The early Orientalist point of view questioned the reliability of the authoritative
chains of transmission as a means for reconstructing supposedly early fafsir works.

Actual reconstructions of the early history of exegesis in Islam are all based on one

of several preliminary assumptions about the answer to following question: “Are the
claims of the authors of the late second and third Islamic centuries, that they merely
pass on the material of older authorities, historically correct?” (Leemhuis, Origins,
14-5). F. Sezgin responds affirmatively, going so far as to say that even Ibn ‘Abbas,
the alleged father of qur’anic exegesis, had a commentary ( gas, 1, 19-24, 25-8);
some early Muslim scholars have said that the transmitter of this supposed Tafsir,
‘All b. Abt Talha, did not hear the work from Ibn ‘Abbas himself (according to al-
Khalili, d. 447/1055, in Suyuti, ltgan, iv, 237), but learned it from Mujahid b. Jabr
and Sa‘ld b. Jubayr (ibid.). In contrast, J. Wansbrough believes “haggadic” or
narrative exegesis to have begun rather late: “Extant recensions of exegetical writing
here designated haggadic, despite biographical information on its putative author, are
not earlier than the date proposed to mark the beginnings of Arabic literature,
namely 200/815” ( gs, 144, 179; see the use of Wansbrough's categorization by Berg,
Development, 148-55, and additions to it, 155-7).

. A tafsir is also attributed to the celebrated proponent of free-will (gadari) and model
for the ascetics and mystics, al-Hasan al-Basr1 (d. 110/728), but this was probably
along the lines of the aforementioned notebooks, which were organized and
compiled at a later date (van Ess, tg, ii, 45-6; Gilliot, Textes [in mideo 22], no. 36).

The most important version of this commentary is that of the Basran Mu‘tazili ‘Amr
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b. “‘Ubayd (d. 143/760 or 144/761), himself the author of a commentary (van Ess, fg,
i1, 297-300; see mu tazilis ).

The second type of exegesis of the formative period, narrative exegesis, features
edifying narratives, generally enhanced by folkore from the Near East, especially
that of the Judeo-Christian milieu. (The narratives upon which this exegesis drew
eventually gained the name Isra’iliyyat, although it is also the heritage of
Byzantium, Persia, Egypt, etc.) In narrative exegesis, it is the actual narrative that
seems of prime importance; although the text of the Qur’an itself underlies the story,
it is often subordinated in order to construct a smoothly flowing narrative (Rippin,
Tafsir [in er, xiv], 238).

Two Khurasanian exegetes from Balkh of great note are Mugqatil b. Hayyan (d.
135/753) and Mugqatil b. Sulayman (d. 150/767 or after), who both shared the
experience of being warriors on behalf of the faith (mugatil, see fighting ). The
former did not compose a complete commentary, but rather operated as a popular
preacher (gass), imparting exegetical interpretations or narratives within the
framework of edifying lessons. Interpretations of a midrashic type are to be found in
his sermons, such exegesis later meeting a rather cold reception among adherents of
the Iraqi rational school. Some of his exegetical traditions are quoted, for instance by
al-Tabar1 and by Abu I-Futih al-Razi (d. after 525/1131; van Ess, tg, ii, 510-6;
Gilliot, EAC, 131).

An intermediary and decisive stage: the introduction of grammar and the linguistic sciences

1.

The science of the readings of the Qur’an (gira ‘a) developed in the ‘Abbasid period,
above all in Basra and Kufa, while less so in the Hijaz. The specialists in this field
were also grammarians and philologists who tried to explain the difficult or
strange/rare (ghard’ib) words or expressions of the Qur'an by appealing to the

nascent science of grammar, the dialectical forms (lughat) of the Arabs and ancient

poetry (see dialects; poetry and poets; orality and writings in arabia ). The read-ings

of the Qur’an thus became a branch of the qur’anic sciences and an integral part of
exegesis. The great grammarian of Basra, Sibawayh (d. probably in 180/796 at the
age of roughly forty years), had dealt with the Basran reading and was thus a
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precursor to the Basran philologist and grammarian of Jewish origin, Abti ‘Ubayda
Ma‘mar b. al-Muthanna (d. ca. 210/825), who wrote a qur’anic commentary entitled

Majaz al-Qur’an, “The literary expression of the Qur’'an” (see language and style of

the qur’an ). Majaz here is used in a pre-rhetorical sense and cannot be translated as
“figurative speech,” its later meaning in stylistics. Rather, in this context, it means
what is “usual/permitted” (ja’iz) in the speech of the Arabs, even if it seems
“unusual” (gharib). For Abu ‘Ubayda, God had spoken to the Arabs in their own
language, making it natural to interpret the Qur’an through recourse to the grammar
and usage of the “profane” language of the Arabs, such as that found in poetry, a
notion illustrated in his use of sixty poetic verses as witnesses (shawahid, cf.
Almagor, Early meaning, 307, 310-1; K. Abu-Deeb, Studies in the majaz and
metaphorical language of the Qur’an, 310-53, Wansbrough, gs, 219-6) to the usage
of language in the qur’anic text. His aim is not, however, purely literary but includes
searches for literary evidence to demonstrate the thennascent notion of the
miraculous character of the Qur’an, which became a full doctrine only in the
fourth/tenth century (see inimitability ). A work which occupies an intermediary

position beween Abii ‘Ubayda and the later treatises on the inimitability(7 jaz) of the

Qur’an is the Ta ‘'wil mushkil al-Qur’an, “The interpretation of the difficulties of the
Qur’an (see difficult passages ),” of Ibn Qutayba (d. 276/889), which does not follow

the text of the Qur’an, but is divided into chapters (cf. Rippin, Tafsir [in er, xiv],
239). It is worth mentioning that the author of a recent study (Versteegh, Arabic
grammar, reviewed by Gilliot in zdmg 146 [1996], 207-11) on the introduction of
grammar into the exegetical enterprise has attempted to demonstrate that a segment
of Arabic grammatical terminology could have its origins in the first qur’anic
commentaries, that is, those of the first half of the second/third century: Mugqatil b.
Sulayman, al-Kalbi and others.

. A closely related genre is that known under the title of Ma ‘ani I-Qur’an, usually
translated as “The significations of the Qur’'an,” but better as “The qualities of the
Qur’an.” Ma ‘na means both signification and quality, and the purpose of the genre is
not only to explain the qur’anic text, but, above all, to enhance the allegedly

“eminent qualities” in both its content and style. This type of commentary seeks to
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explain the lexicon of the Qur’an, along with its grammar, variant readings and

poetry, with lesser recourse to historiography and legends (see history and the

qur’an; mythic and legendary narratives ). One of the earliest texts devoted to this

type of analysis is the Ma ‘ani [-Qur’an of al-Farra’ (d. 207/822), a Kufan scholar
with Mu'tazili leanings (Beck, Dogmatisch-religiése Einstellung; id., Die b.
Mas‘Gidvarianten; Kinberg, Lexicon, 9-23), whose work was probably preceded by
others with the same title written by such figures as his Kiifan teacher al-Kisa'1 (d.
189/805), considered one of the seven canonical readers of the Qur’an (Beck,
Kufischen Koranlesung), and the Basran al-Akhfash al-Awsat (d. 215/830; Gilliot,
Textes [in mideo 21], no. 81; al-Ward, Manhaj al-Akhfash). The genre continued
into the following centuries, e.g. the works of al-Zajjaj (d. 311/923; Ma ‘ani I-Qur’an
wa-i rabuhu, “The qualities and the seman-tic grammar of the Qur’an”), Abu Ja'far
al-Nahhas (d. 338/950; [ rab al-Qur’an, “The semantic grammar of the Qur'an”),
Makki b. Abi Talib al-QaysT (d. 437/1047; Mushkil i rab al-Qur’an, “The difficulties
of the semantic grammar of the Qur’an”; cf. A.H. Farahat, Makki b. Abt Talib; Sh.
‘A. al-Rajihi, Juhid al-Imam Makki b. Abi Talib), Abu 1-Baqa’ al-"Ukbar1 (d.
616/1219; al-Tibyan fi i rab al-Qur an, “The elucidation of the semantic grammar of

the Qur’'an”), and others (see semantics of the qur’an ). It should be noted that these

pre-rhetorical and textual commentaries follow the text of the Qur’an, but do not
explain each verse, as would later be the case in the great classical commentaries
such as that by al-Tabarf.

. The role of grammar in the semantic, theological and juridical interpretation of the
text of the Qur’an also appears in the numerous books composed on the accepted
variant readings (al-gird’ at al-mutawatira), and also on the “irregular” (shadhdh)
readings, their grammatical analysis (i 7ab) and their significations and qualities
(ma‘ani, Hajj1i Khalifa, Kashf, i1, 1317-23; Noldeke, gg, iii, 116-249; Pretzl,
Wissenschatft, 1-47, 230-46; Gilliot, Elt, 135-64). Special books were also devoted to
the pauses and beginnings of enunciation in the Qur’an (Noldeke, gg, iii, 234-7), e.g.
Kitab al-Waqf wa-Il-ibtida’, “Elucidation of the pause and beginning in the Qur’an,”
of the grammarian Abi Bakr al-Anbari (d. 328/940). This branch has an obvious
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relationship to the discipline of the public recitation of the Qur’an (fajwid, Noldeke,
gq, iii, 231-4).

Some later extended commentaries placed a special importance upon the variant
readings and grammar, as did the philologist of Granada with Basran grammatical
inclinations, Abti Hayyan al-Gharnatt (d. 754/1344), in his Tafsir al-bahr al-muhit,
“Commentary of the oceanic sea,” which is actually an encyclopaedia of grammar
and variant readings, although the author also treats other aspects of exegesis (al-
Mashni, Madrasat al-tafsir, 104-9).

The introduction of grammar and the linguistic sciences was an important turning
point in the history of qur'anic exegesis (Gilliot, Elt, 165-203). Indeed, the
integration of a positive discipline, like grammar, gave qur’anic exegesis the
appearance of a sure science, even if philology was a sort of ancilla Corani, serving
apologetic purposes and adapting grammar in some cases, either to the peculiarities
of the qur’anic language or to its “weak style” (cf. Noldeke, Zur Sprache). The
jurists, theologians and exegetes, however, did not want the text of the Qur’an to be
subject to grammar, since, for them, the only sure science was one that derived from
the hadith or traditions of the Prophet. They did not abandon grammar, but showed
marked preference for the “exegesis from tradition” (al-tafsir bi-I-ma thiir) which
prevailed in the following centuries. Some, however, did find ways to
counterbalance this exegesis from tradition with, for example, the introduction of

dialectic theology (kalam) or Sufi allegorical exegesis (see siifism and the qur’an ).

. Abi I-Hasan al-Wahid1 (d. 468/1076) is the author of a commentary praised by the
partisans of tradition. He was one of the most noted disciples of al-Tha‘labt and also
of Abu ‘Uthman al-Sabiini (d. 449/1057). Famous for his commentaries on the
collected works of several poets as well as for his exegesis of the Qur’an, he
authored no less than three qur'anic commentaries, called ‘“Extended,”
“Abbreviated” and “Medium-sized” respectively, and also wrote Kitab Asbab al-
nuzitl, “The occasions of revelation” (Gilliot, EAC, 141; id., Textes [in mideo 24],
no. 66).

. A much appreciated commentary today is the tafsir of the Syrian Shafi‘ite
traditionist, jurist and historiographer ‘Imad al-Din Abu I-Fida’ Ibn Kathir (d.
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774/1373; eight vols., ed. A.A. Ghunaym et al.), who counted among his teachers the
Hanbalite Ibn Taymiyya. His commentary is prefaced with an extended
consideration of the principle of exegesis by tradition (McAuliffe, Qur anic, 71-6;
for the relation between the different introductions to his commentary and his book
Fada'il al-Qur’an, see Gilliot, Textes [in mideo 24], no. 63). He often quotes his
predecessors, like al-Tabari or Fakhr al-Din al-Razi, sifting and evaluating the
exegetical traditions according to rather strict orthodox conceptions in the manner of
his teacher Ibn Taymiyya. Comparison of this work to that of al-Tabar1 or al-Razi
shows that we are in a much less rich intellectual environment (cf. Calder, Tafsir; on
Ibn Kathir, see also 1.S. “‘Abd al-"Al ‘Abd al-"Al, Ibn Kathir wa-minhdajuhu fi [-
tafsir, Mastdd al-Rahman Khan Nadwi, al-Imam Ibn Kathir. Siratuhu wa-

mu allafatuhu wa-minhdajuhu fi kitabat al-ta rikh).

The exegesis of the dialectical/speculative theologians (mutakallimtin)

1.

While here is not the place to discuss the early beginnings of dialectical theology
(kalam) in Islam, it can be said to have been consolidated by the Mu ‘tazilites, even if
they did not actually initiate it. Worthy of note are the Basran Mu‘tazilite theologian
and jurist ‘Amr b. ‘Ubayd (see above) and Abt Bakr al-Asamm (d. 200/816) who
was not, however, always accepted by the other Mu tazilites. He composed a lost
commentary containing not only Mu ‘tazilite views on the freedom of will and acts
(see freedom and predestination ), but also historical, philological and legal matters

(van Ess, tg, ii, 403-7). The great commentary of Abi ‘Al1 al-Jubba't (d. 303/915)

has not been preserved, but important explanatory material from it has been recently
reconstructed from quotations found in later works (cf. Gimaret, Djubbd’7). The

Hanafite jurist and Khurasanian Mutazilite theologian Abu 1-Qasim al-Balkht al-
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Ka'b1 (d. 319/931) wrote a 12-volume commentary on the Qur’an which has not
survived save for quotations found in later works, notably the Haqa’iq al-ta’wil fi
mutashabih al-tanzil, “The realities of interpretation concerning the ambiguous
passages of revelation,” by al-Sharif al-Radi (d. 406/1016; cf. Gimaret, Djubba i, 28,
Gilliot, EAC, 151).

. Mention should also be made of the Nazm al-Qur’'an, “The fine ordering of the
Qur’an,” of Abl Zayd al-Balkhi (d. 322/934), also lost, passages of which can be
found quoted in later sources. Several important philologists and grammarians, like
al-Farra’, Abii ‘Alr al-Faris1 and al-Rummani, were Mu tazilites. Moreover, the
Mu'tazilites played a leading role in the elaboration of the doctrine of the
inimitability of the Qur’an and in the study of its stylistic aspects. From such
beginnings, the genre of the Nazm al-Qur’an (the Mu 'tazilite al-Jahiz [d. 255/868]
composed a book so entitled) was later adopted by traditional Sunnite scholars, like
the Shafi‘ite Syrian Burhan al-Din Biqa't (d. 885/1480) in his great commentary
entitled Nazm al-durar fi tandasub al-ayat wa-l-suwar, “The arrangement of the
pearls regarding the correspondence of the verses and siiras,” (Gilliot, Textes [in
mideo 22], no. 39), or al-Suyiiti in his small Tandasuq al-durar fi tanasub al-suwar,
“The harmonious disposition of the pearls regarding the correspondence on the
suras.”

The Sunnite reaction against the sectarian groups (firaq) and especially against
Mu‘tazilism is reflected in their qur’anic exegesis, above all in the commentaries of
the Sunnite dialectical theologians.

. In the eastern part of the Islamic world, a Hanafite theologian who was later
recognized as the founder of a school of dialectical theology, Abt Mansur al-
Maturidi (d. 333/944), wrote a commentary entitled Ta ‘'wilat al-Qur’an, “Exegeses
of the Qur’an,” or Ta wildt ahl al-Sunna, “Exegeses of the people of the sunna
(q.v.),” of which only one volume has been published (the rest will be soon
published). It is of major interest not only as representative of Maturidite doctrine in
Transoxiana, but also because it preserves much older exegetical material, including
Mu‘tazilite interpretations which the author rejects. It might also be added that, at

times, he deals with subjects which are not to be found in other commentaries. While
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this work was glossed, notably in the gloss (sharh) of “Ala’ al-Din al-Samarqandi (d.
539/1144), it has not left discernible traces in qur’anic exegesis (Rudolph, al-
Maturidi, 201-8; Gilliot, EAC, 155).

. Prominent among the tradition-based commentaries of the second period of the
Imami Shi‘ite exegesis (Monnot, Introduction, 314-7) are Rawh al-jinan wa-rith al-
jandan, “The breeze of paradise and the spirit of the heart” (probably the first
commentary written in Persian), of Abu Il-Futih al-Razi (fl. first half of the
sixth/twelfth century; McAuliffe, Qur’anic, 54-7; Gilliot, EAC, 149-50) and al-
Burhan f1 tafsir al-Qur’an, “The proof in interpreting the Qur’an,” of al-Bahrani (d.
1107/1696), which quotes almost exclusively exegetical traditions borrowed from
previous exegetes and attributed to the Shi‘ite Imams.

The two greatest exegetes of this period, already mentioned above with the
Mu ‘tazilites, are Abt Ja'far al-Tust (d. 460/1067), the author of al-Tibyan fi tafsir al-
Qur’an, “Elucidation in interpreting the Qur'an” (McAuliffe, Qur anic, 45-9), and
Abtu ‘All al-Tabarsi (d. 548/1153; cf. Abdul, Majma al-bayan; id., Unnoticed
mufassir) who composed Majma * al-bayan li- ‘uliim al-Qur’an, “The confluence of
elucidation in the sciences of the Qur’'an,” a work which owes a considerable debt to
al-Tis1. These two commentaries exhibit a distinct kinship with accepted Sunnite
exegetical writings, such as interest in the variant readings and grammatical or
philogical explanations, and offer moderate points of view on passages of particular
importance for the Shi‘ites. One must, however, also take into account their
Mu ‘tazilite outlook (cf. Gilliot, EAC, 148-9).

The Isma‘ilites make a fundamental distinction in religion and knowledge between
the exterior (zahir) and the interior (bdtin), a distinction also reflected in their
interpretation of the Qur’an. The science of fafsir (exoteric exegesis) is absent from
their literature, since true meaning can be obtained only through fa ‘wil (esoteric
interpretation), which originates in the legitimate Imam. Hence, the Imam is often
called “the speaking Qur’'an” (Qur’an-i natig), while the book itself is called “the
silent Qur'an” (Qur’an-i samit). This arrangement corresponds to the distinction
between the hidden, spiritual meaning of scripture explained by the Imam(ta ‘wil)

and the divine message delivered by the Prophet in its literal form (fanzil, descent).
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Even the physical objects mentioned by the Qur'an are to receive an esoteric

intepretation, often designating one of the Imams or Fatima (q.v.) or one of the holy

ancestors, like Abraham (q.v.; cf. Strothmann, Ismailitischer Koran-Kommentar, 15;
Poonawala, Isma‘ilt fa'wil; A. Nanji, Hermeneutics). Numerous Isma‘ilite
interpretations of the Qur'an go back to the letters of the Brethren of Purity
(Goldziher, Richtungen, 186-207; Netton, Muslim neoplatonists, 78-89).

8. Important traces of the Isma‘ilite way of interpreting the Qur’an can be found in the
commentary of al-Shahrastant (d. 548/1153) entitled Mafatih al-asrar wa-masabih
al-abrar, “Keys of the mysteries and beacons of the pious,” with its twelve-chapter
introduction, bearing on the first and second siiras of the Qur’an. His exegesis fully
belongs to the tradition of the great commentaries, in the light of the keen interest
shown by the author in linguistic issues and exoteric exegesis. He does, however,
turn, when necessary, to the “mysteries” (asrar), i.e. esoteric exegesis, with
Isma‘ilite ideas, like the “accomplished” and “not yet accomplished” or the
distinction between the “designated successor” (wasi), who is heir to the Prophet,
and the Imam who comes after the wasi (Monnot, Controverses théologiques, 281-
96; id. Exégese coranique [in ephess Annuaire nos. 93-7]; Gilliot, EAC, 158-60; cf.
D. Steigerwald, Pensée philosophique).

Mpystical exegesis

1. The important question to consider in the case of the mystical interpretation of the
Qur’an is, ‘When did the introspective reading of the Qur’'an begin?’ (Massignon,
Essai, 118; Nwyia, Exégese, 157). Certainly, al-Hasan al-Basri, whose personality is
so important for the history of spirituality in Islam, is a logical starting point, but his
teaching has come to us only in the form of fragments. We are on much surer ground
with Ja'far al-Sadiq (d. 148/765). Whatever the historical origin of the Tafsir
attributed to him, its entry into the mystical circles of the third/ninth century
corresponds to attempts to consolidate Sunnite mystical doctrine (cf. Nwyia, Tafsir
mystique). TustarT's (d. 283/896) method of qur’anic interpretation, as exhibited in
his Tafsir, apparently follows the precedent set by al-Sadiq “who is on record with a

statement concerning the four point pattern of qur’'anic exegesis; but actually, in his
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com-mentary of the Qur’an applies two ways of interpretation, a literal (zahir) and a
spiritual (batin) way, and stresses the hidden meanings (batin) of qur’anic verses”
(Bowering, Mystical, 141).

The TustarT tradition of Siifism was very important in the following centuries
(Bowering, Mpystical, 18-42), particularly its influence on the mystical exegesis
undertaken in Andalusia, e.g. that by the Cordoban Ibn al-Masarra (d. 319/931), who
wrote Kitab Khawass al-hurif wa-haqd’iqgiha wa-usiliha, “Particularities of the
letters and their essences and their origins,” on the isolated letters of the Qur’'an
(under the influence of the Risala fi [-hurif, “Treatise on the letters,” of al-TustarT;

see letters and mysterious letters ), and Ibn Barrajan (born in Seville; d. 536/1142 in

Marrakesh) who taught in Seville. Ibn Barrajan treated revelation as a whole as

related to its principle, the divine names (see god and his attributes ), addressing his

reader as a disciple and inviting him to follow a “whole and superior reading” (al-
tilawa al-‘ulya, cf. Gril, Lecture supérieure) in his two commentaries: Kitab al-
Irshad, “Book of guidance,” and Idah al-hikma, “Illustration of wisdom.” Ibn al-
‘Arabi (d. 638/1240), who had read al-Tustar, borrowed some of his expressions in
his own commentary on q 1 (chap. 5 of al-Futihat al-makkiyya), and traces of his
influence (Bowering, Mystical, 39-40) and of Ibn Masarra are to be found in his lost
commentary al-Jam " wa [-tafsil fi asrar ma ‘ani l-tanzil, “The general survey and
detailing of the mysteries of revelation” (which had 66 volumes and stopped at q
18:53; see K. "Awwad (ed.), Ibn al-"Arabi. Fihrist, 356-7; Gilliot, Textes [in mideo
23], no. 111).

. Ibn al-"Arabi authored a large commentary which was in circulation until the ninth
Islamic century; what we now possess is his small commentary, [ jaz al-bayan fi
tarjamat al-Qur’an, “The inimitability of clarity in the explanation of the Qur’an,”
which stops at q 2:252. The school of Ibn al-"Arabi also had its exegetes, like Sadr
al-Din al-Qunaw1 (673/1274), who wrote a commentary on the Sirat al-Fatiha,
entitled [jaz al-bayan fi tafsir umm al-Qur’an, “The inimitability of clarity
regarding the exegesis of the essence [lit. mother] of the Qur’an” (Chittick, Sadr al-
Din Kinawi); al-Qashant (d. 730/1329; cf. Lory, Commentaires ésotériques), and

‘Abd al-Karim al-Jil1 (d. ca. 832/1428), who composed a commentary on the
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basmala(q.v.), “In the name of God, the merciful, the compassionate”, entitled al-
Kahf wa-l-raqim fi sharh bi-smi llGhi I-rahmani l-rahim, “The cavern and the cave in
the explanation of the basmala.”

. Another great mystical exegete, al-Sulam1 (d. 412/1021) of Nishapur, had, like al-
Tustarl, a major influence on mystical exegesis and thinking. One version of his
major commentary, the Haqa ‘iq al-tafsir, “The spiritual realities of exegesis” (which
exists in two versions, a longer and a shorter), was published in 2001 (ms. Istanbul,
Fatih, 261). To this commentary is appended a separate addendum, entitled Ziyadat
al-haqd’ig, “Additions to the spiritual realities,” which has recently been published.
He was an original author, collecting most of his materials in the course of his
journeys, particularly in Merv, Baghdad and Mecca. His approach is methodical and
rigorous, shunning subjects of an edifying, anecdotal or biographical nature and
avoiding those issues dealt with in legal commentary or in exegesis based upon
tradition, as well as technical or philogical points, i.e. those materials pertaining to
exoteric learning. He limits himself to interpretation which he considers material for
a mystical exegesis of the Qur’an, according to the principle stated in his
introduction: “Understanding the book of God according to the language of the
people of the truth.” Such an esoteric approach to interpreting the Qur’an inevitably
aroused disapproval in orthodox circles, but his work also contributed to the
establishment of mystical exegesis as an independent branch of qur’anic hermeutics,
coming to represent for the mystical interpretation of the Qur’an what the
commentary of al-Tabari had been to traditional exegesis (cf. Bowering,
Commentary; id., Sufi hermeneutics). The extracts of his commentary, originally
published by L. Massignon and P. Nwyia, have been reprinted in Majmii ‘at-i athar-i
Abit ‘Abd al-Rahman al-Sulami (ed. N. Purjavadi, i, 5-292).

. The celebrated author of al-Risdla al-qushayriyya, ‘Abd al-Karim al-Qushyart (d.
465/1072), also composed a six-volume commentary (cf. G.C. Anawati, Textes [in
mideo 10, no. 47; 17, no. 35]), entitled Lata if al-isharat, “The subtle allusions,” in
which he notes qur’anic allusions or indications of the spiritual state of those who

recite the Qur’an (cf. Halm, al-Kushayr).
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The commentary of Riizbihan al-Baqlt al-Shirazi (d. 606/1209), entitled ‘Arad’is al-
bayan fi haqd’iq al-Qur’an, “The maidens of clarity regarding the realities of the
Qur’an,” besides its high spiritual range, contains quotations from al-Sulami and
sometimes al-Qushayri (al-ustadh, cf. Ernst, Riizbihan). Rashid al-Din al-Maybudi is
the author of a large Persian commentary of mystical inspiration, entitled Kashf al-
asrar wa- ‘uddat al-abrar, “The disclosure of the mysteries and the outfit of the
pious,” begun in 520/1126 (Storey, pl, i, 1190-1).

The Khwarazmite Najm al-Din Kubra (d. 617/1220; cf. Algar, Kubra) composed a
commentary entitled al-Ta 'wilat al-najmiyya, “The spiritual interpretations of al-
Najm,” also known as Bahr al-haqa’iq or ‘Ayn al-hayat. This commentary was only
begun by him, important contributions being made by his disciple Najm al-Din Razi
Daya (d. 654/1256; cf. Algar, Nadjm al-Din), and was finally completed by another
Sufi of the order of al-Kubrawiyya, ‘Ala’ al-Dawla Simnani (d. 736/1336; F. Meier,
‘Ala’ al-Dawla al-Simnant; Landolt, La “double échelle”). This Siifi of the Ilkhanid
period rejected Ibn al-‘Arabi's ontology; his commentary, Tafsir najm al-Qur’an,

contains the salient features of his thought (cf. Elias, Throne carrier).

The study of the Qur’an gradually became divided into a profusion of sciences (i.e.

disciplines; see traditional disciplines of qur’anic study ), each with its own

handbooks, like al-Burhan fi ‘ulim al-Qur’an, “The proof regarding the sciences of
the Qur’an,” of al-Zarkashi (d. 794/1391; Anawati, Textes [in mideo 4, no. 18; 6, no.
15]) or al-Itqgan fi ‘ulim al-Qur’'an, “The mastery regarding the sciences of the
Qur’an,” of al-Suytti (d. 911/1505; Anawati, Textes [in mideo 10, no. 34]), which is
itself based upon al-Zarkashi's work; or Basa ir dhawi I-tamyiz fi lata’if al-kitab al-
‘aziz, “The keen insights of those with discernment in the subtilities of the holy
book,” of the lexicographer al-Firtizabadi (d. 817/1414; Anawati, Textes [in mideo 8,
no. 221).

The vast exegetical tradition of the Qur’an is a reminder that the Qur’an has been the
magna carta of Islamic societies throughout history; its exegesis is not limited to the

various schools of qur’anic commentators, but is found in almost every kind of
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literature, particularly belles-lettres (adab, cf. Gilliot, Usages, see literature and the

qur’an ).

Exegesis of the Qur'an by Christine Huda Dodge

As a person reads the Qur'an, there may be areas where a verse needs to be
explained, put into historical context, or framed in reference to other verses on the
same subject. Also, the Prophet Muhammad may have given more insight into
certain verses in his oral traditions, his personal conversations with members of the
community. Muslim scholars throughout history have gathered and written
commentaries on the Qur'an, called tafsir (“explanation” or “interpretation” in
Arabic).

Explanation and commentary is especially important with the Qur'an, as it was
revealed in parts over a twenty-three-year span. Many passages were revealed in
response to specific events or problems that were faced in the community. In order
to fully understand what was meant by a certain verse, one must also be familiar
with the circumstances surrounding its revelation. In some cases, a ruling or verse of
guidance only applies to the specific situation it was addressing; in other cases a
decree is more universal.

The most renowned and authoritative exegesis of the Qur'an was written by the
scholar Ibn Kathir in the eighth century C.E. His work fills nearly a dozen volumes
of text, expanding on every verse of the entire Qur'an with history, Muhammad's
insight and practice, and scholarly commentary.

One must also consider verses of the Qur'an in context with other verses on the same
topic. The structure of the Qur'an is such that discussion of a given topic may be
dispersed throughout the text. Without reading the other verses, one would have an
incomplete understanding. For example, the legal rulings about divorce are described
in five different chapters. An exegesis of the Qur'an would refer the reader to each

citation and clarify the topic based on the scriptural, historical, and social context.
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